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Preface to Love in Long-life H all

On seventh day o f  seventh moon when none was near,

A t midnight in Long-Life H all he whispered in her ear: 

"On high we would be two birds fly ing  w ing to wing;

On earth two trees with branches tw ined  from  spring to 

sp rin g ."

Such is the love story o f  E m peror X uan Z ong o f  the Tang 

Dynasty and his favorite Lady Yang, as told by Bai Juyi in his Song  

o f  Everlasting Regret. Such is also the theme o f  the tragedy o f  Love  

in L on g -life  H a ll w ritten  by H ong Sheng o f  Q ing dynasty. The 

emperor's love for his Lady which ends in the army's revolt and in 

her tragic death is considered as a turning point o f  Tang dynasty's 

decline and fall. Since olden days the rise and fall o f  dynasties hinge 

more or less on the fate o f  a beauty. It is true not only in the East but 

also in the West; for instance, the fate o f  Roman Empire m ight have 

been altered by the life or death o f  the Queen o f  Egypt. As Pascal 

said, if  the nose o f  C leopatra, Egyptian Queen, had been an inch 

longer, the history o f  Roman Empire might have been rewritten, for 

i f  she w ere not so bewitching, the Roman General m ight not have 

fallen in love with her and lost the empire.

5. 3 * 5 ^



f c 'U K  • ^

C leopatra w as hundreds o f  years earlier than L ady Yang o f  

the Tang dynasty. H er contem porary w as Lady Li, favorite o f  the 

M artial Em peror o f  the Han dynasty, whose beauty is glorified in the 

following poem:

There is a beauty in the northern lands,

Unequalled, high above the world she stands.

A t her f ir s t  glance, soldiers w ould lose their town;

A t her second, the monarch w ould lose his crown.

H ow  could monarch and soldiers neglect their duty?

F or crown and town are overshadowed by her beauty.

B ut th e  M artia l E m pero r d id  no t n eg lec t h is duty. In stead , he 

sacrificed the beauty for his em pire, and after her death he wrote an 

elegy, in which he said how lonely and dreary he felt on seeing her 

robe w ithout finding her person, and on w alking along the marble 

steps w ithout seeing her foot print. Even when he found a fallen leaf 

on the threshold o f  her bedroom deserted and empty, he would think 

it transform ed by her soul unw illing to tear herse lf aw ay from  her 

former abode. H er bedroom , her silk robe, the m arble steps belong 

to the external world, while the em peror’s grief and loneliness to his 

internal world. Here w e see the external world is described to reveal 

the internal world. In other words, scenic expressions are used as 

lyric expressions. Such is the method used in poetry.

In the Book o f  Poetry  compiled in the 5 th Century В. C ,  poetry 

may be divided into three kinds: songs, odes (including feastal and 

epical odes) and hymns. As for the art o f  versification, three methods 

are  u sed , tha t is , n a rra tio n , co m p ariso n  an d  asso c ia tio n . T h is 

tradition has been inherited and developed, in scenical as w ell as 

lyrical expressions. For instance, w e m ay read Li B ai’s description

....6
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o f  the beauty o f  Lady Yang:

H er fa c e  is seen in flow ers and  her dress in cloud,

A beauty by  the rails caressed by vernal breeze.

I f  not a fa iry  queen from  Jade Mountain proud,

She's Goddess o f  the Moon in crystal hall one sees.

In the first two lines we see the poet com pares the lady to a flower, 

and in the second she is associated with a fairy queen and the Moon 

Goddess. That is to say, com parison and association are used. In Bai 

Juy i’s Song o f  Everlasting Regret, w e find verses describing Lady 

Yang:

Turning her head, she sm iled  so sw eet and fu l l  o f  grace 

That she outshone in six  palaces the fa irest face.

In the first line narration  is used, w hile in the second the lady is 

com pared w ith or contrasted against the fairest face to em phasize 

her beauty.

In H ong S h en g ’s L o ve  in L o n g -life  H all, w e see th e  th ree 

m ethods inherited and developed. For instance, w e m ay read the 

dialogue betw een the tw o m aids about Lady Yang in the Scene o f  

Spring Siesta:

She keeps straight her waist slender 

Like willow  trees;

H er skin’s so tender

We fe a r  it m ight be ruffled by the breeze.

Behold her headdress quiver 

A n d  her skirts so ftly spread!

H er fe e t  are light enough to tread 

On ripples o f  the river.

We m ay say the first line is narration, the second com parison, the



fourth association, but the rest is three m ethods used together, and 

w e can hardly say whether it is narration, com parison or association. 

The sam e is true in the Scene o f  the Bath. Let us read their dialogue 

about the Em peror’s love for his lady:

Hand in hand by day, cheek to cheek by night.

They have enjoyed love's all delight.

She fo llow s him like a shadow true;

They can’t  be p arted  as water can’t  be cut in two.

Here we see the double comparison o f  shadow and water.

N o tongue can tell with how  much love they’re fed ,

N o word can describe their lovebirds’ bed.

Where th ey ’d  enjoy their fill.

A nd  their love blazes still.

See her private vernal bower!

S p r in g  h id es  there  w here  o u r  lo rd  w o u ld  b r in g  fr e s h  

shower

F or thirsting flower.

Here we see com parison and association developped into metaphor. 

How does the English poet describe A ntony’s love for C leopatra? 

Let us read their dialogue in A ct One:

Cleo. I f  it be love indeed, tell m e how much.

Ant. There is beggery in the love that can be reckoned. 

Cleo. 1 'II set a bourn how fa r  to be beloved.

Ant. Then m ust thou needs f in d  up new  heaven, new  earth. 

Shakespeare uses concrete w ords to  describe abstract th ing , and 

visible heaven and earth as bourn for the invisible feeling. We may 

say that he is m ore direct than the Chinese playw right. How does 

Shakespeare describe the inner w orld o f  h is  character? Let us hear

....8
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what Cleopatra says to her m aid sent to find Antony.

See where he is, w ho’s  with him, what he does.

I  d id  not send  you. I f  you  fin d  him sad, say  I  am dancing;

I f  in mirth, report that I  am sudden sick. Quick and return! 

Lady Yang and her m aid say w hat they believe, but the Egyptian 

queen  te lls  h er m aid  to  say  w hat th ey  do  no t b e liev e  in o rder 

to deceive A ntony. H ere w e see S hakespeare’s characters  m ore 

co m p lica te  than  th e  C h inese . W e m ay co m p are  th e  d ia lo g u es 

between the Emperor and Lady Yang with that between Antony and 

C leopatra before their death:

Lady: D ry  sorrow  gnaw s m y heart.

H ow can I  from  you  part?

Like a p a ir  o f  lovebirds in storm y turbulence,

H ow can we su ffer such violence?

M y soul has f le d  

While tears are shed.

Emp.: High as Im perial Majesty,

From g r ie f  I  am not free.

How can I forget 

The firs t night we met?

Without you  by m y side,

To live is worse than to have died.

We see the Chinese Characters just say what lovers think and feel in 

elaborate language. But w hat do Antony and C leopatra say before 

their death?

Ant. N ot Ceasar s  valour hath overthrown Antony,

But Antony s hath trium phed on itse lf

Cleo. I  am fir e  and air, m y other elements I  g ive to baser



life.

M aid: Dissolve, thick cloud, and rain, that I  m ay say  

The Gods themselves do weep!

Here we see only blood o f  Lady Yang and sympathetic tears o f  the 

Tang em peror in the Long-life  H all, w hile  in Shakepeare w e see 

the blood o f  a heroic Rom an general and tears o f  an unconquered 

queen o f  Egypt: That is one o f  the differences between Chinese and 

Western civilization, and one o f  the reasons why the East m ay leam 

from the West just as the West may learn from the East. Such is the 

importance o f  G2, ChinAmerica o r  AmeriChina.

Frank M. Xu  at OKC, USA. February 2009
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Scene 1 Prologue

T une: The R iv e r  A l l  R ed

Since olden days how few  

Lovers have remained ever true!

I f  they love each other heart and soul,

They'd he united  from  pole to pole.

A  thousand miles could not keep them apart,

N or even death could sever heart from  heart.

I f  o'er your hapless fa te  you  wail and weep,

In  love you are not deep.

W hat could move earth and sky,

M elt stone and gold,

Shine like the sun  on high 

In history o f  old 

B ut affectionate deeds done 

By loyal and filia l son?

The ancient sage did not undervalue love song,

The modern playw right should make m usic o f 

The story o f beautiful Lady Yang 

To glorify true love.

T une: S p rin g  in  P leasure  G arden  

The Emperor Bright and Lady Jade R ing  

Were at the height o f  their love in H ot Spring,
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Where she was bathed in imperial light.

Then in the H all o f  Love as Long as Life 

They pledged to be forever m an and wife.

She performed dances divine  

A n d  he composed m usic fine  

Till rebels beat w ar drum s to blast their hope.

O n the Soul-Searing Slope

Imperial armies w ould not farther go

Unless the fa ir  Jade R ing  received her fa ta l blow.

The western journey broke the Bright Emperor's heart;

The living  and the dead were kept far, fa r  apart.

Fortunately her soul repented her sin  

A n d  she became an immortal heroine.

W hen he sought fo r  her body in the burial mound,

N oth ing  bu t her fragrant pouch was found .

The W eaving Star had not w itnessed their vow  in vain;

A  Taoist flew  to bring back from  above

The golden hairpin and its  case, token o f  their love.

In  Lunar Palace Hall the lovers m et again.

The poet w ould sing  the song 

O f their rainbow dance fo r  long.

S u m m a ry  o f  th e  S cen e

The emperor was fo n d  o f  music, dance and feast;

H is favorite  fa ir  Lady lost her life and all.

In  the lunar palace she m et the Taoist priest;

The W eaving Star w itnessed their vow  in Long-Life Hall.
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Scene 2 T h e  Pledge

(T he B righ t E m p e ro r  e n te rs  w ith  tw o  e u n u ch s .)

Emperor sings to the tune o f  "The First Branch in the East Breeze ":

W earing imperial crown 

A n d  dragon-broidered gown,

I've  ruled this land w ith  measure.

I shower favors w ith  spring breeze;

M y palace's fu l l  o f  blooming trees.

Peace prevails fa r  and near;

Prosperous is the year.

W hy don 't I  spend m y days in pleasure?

To end m y life in palace hall w ith  love o'er flowed,

I would not envy gods above the cloud.
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To our forbidden palace come best days:

In royal gardens trees shed vernal rays.

Heaven is pleased that happy times last long;

People enjoy peace and nothing goes wrong.

N ine  Songs spread w ide our governm ent's renown;

Six  dances are performed in courtier's gown.

I  brought fresh  shower fo r  the D ivine Flower 

Ten nights ago in our Love-M aking Bower.

I a m  th e  B rig h t E m p e ro r  o f  th e  T ang  D ynasty . T h ird  so n  

to  H is  L ate  M ajesty, I su cc e e d e d  to  th e  th ro n e  th ir ty  y ea rs  

ag o . S ince th e n  I h a v e  a p p o in te d  su c h  a b le  m in is te rs  a s  Yao 

a n d  S ong  a t  m y  c o u rt a n d  su c h  w ise  co n se lo rs  a s  Z h a n g  

a n d  H a n  in  th e  S ta te  C o uncil. I a m  g lad  th a t th e y  h a v e  w ell 

g o v e rn e d  m y  e m p ire  a s  fa r  a s  th e  fro n tie r  a n d  m y  p e o p le  

h av e  h a d  g o o d  h a rv e s ts  fro m  y e a r  to  year. It is in d e e d  th e  

re ig n  o f  p eace  a s  in  th e  tim e  o f m y  g ra n d fa th e r , a n d  th e  

p en a l law  h a s  lo n g  b een  o u t  o f  u se  a s  in  th e  G o ld e n  A ge 

o f  o ld . L ately  I h a v e  s p e n t  m y  le isu re  e n jo y in g  m u sic  a n d  

beau ty . I h a v e  n o ticed  th a t a  m a id  o f  h o n o r  n a m e d  Jad e  

R in g  Y ang is g e n tle  a n d  b eau tifu l. C h o o s in g  th is  a u sp ic io u s  

d a y  I am  m a k in g  h e r m y  so v e re ig n  lady . I h a v e  o rd e re d  

to  g iv e  h e r  a b a th  in  th e  H o t S p rin g  o f  th e  F low ery  Pool, 

a n d  to ld  E ver F resh  a n d  M in d fu l M aid  to  w a it o n  her. M y 

e u n u c h  G ao  sh o u ld  be  b r in g in g  h e r  h e re  now .

(T he e u n u c h  G ao  e n te rs  w ith  tw o  m a id s  h o ld in g  fan , w h o  

a re  le a d in g  L ady  Yang.)

L ady  Y ang s in g s  to  th e  tu n e  of "Spring  in  Jade P a v ilio n ":  

I 'm  g la d  a  w av e  o f  fav o r co m es d o w n  from  o n  h igh .
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D ressed  a fte r  b a th . I 'l l  fo llow  m y  lo rd  b y  a n d  by.

M a id s  s in g , c o n tin u in g  th e  s a m e  tu n e :

O n warble steps neglected ladies stand in line,

A n d  peep with envious eyes at her beauty divine.

(T hey w a lk  fo rw ard , a n d  th e  e u n u c h  G ao  k n ee ls  b e fo re  

th e  em p ero r.)

G ao : Y our s lave  G ao  re p o rts  th a t th e  n e w ly  a p p o in te d  So

v ere ig n  L ad y  Y ang is  a t  th e  p a lace  g a te , a w a itin g  y o u r  

p lea su re . Sire.

E m p ero r: S en d  h e r in.

G ao  (T u rn in g  back): H is  M ajesty  o rd e rs  L ad y  Y ang to  the  

A u d ie n c e  H all.

L ad y  Y ang (A d v an c in g  a n d  k n ee lin g  b efo re  th e  em p ero r): Y our 

s lav e  Jad e  R ing  w ish e s  a long , lo n g  life to  Y our M ajesty. 

E u n u ch : You m ay  rise.

L ad y  Y ang: B orn  of a h u m b le  fami ly  a n d  w ith  c o m m o n  quality , 

I w as  fo r tu n a te  e n o u g h  to  b e  ch o se n  a  m a id  o f  h o n o r. N o w  

I am  ex ceed in g ly  h o n o re d  to  b e  se lec ted  a s  so v e re ig n  lady, 

b u t  I am  a fra id  I c a n n o t p ro v e  w o rth y  o f  th is  h ig h  honor. 

E m p ero r: You a re  b o m  of a n  illu s tr io u s  fam ily  a n d  u n e q u a lle d  

in  c h a ra c te r  as w ell a s  in  beau ty . I am  h a p p y  to  h a v e  y o u  

se rv in g  in  th e  palace .

L ad y  Y ang (C u rtsey in g ): L ong  live Y our M ajesty!

G ao : You m a y  rise.

(L ady  Yang g e ts  up .)

E m p ero r: Let th e  feast begin!

(A s G ao  p a sse s  o n  th e  o rd e r, m u sic  is h e a rd  o ffstage . L ad y  

Y ang o ffe rs  w in e  to  th e  B rig h t E m p ero r, a n d  th e  m a id s
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h a n d  a g o b le t to  her. T he e m p e ro r  tak es  h is  se a t in  th e  

c e n te r  o f  th e  s tage , a n d  sh e  s its  b e s id e  h im .)

E m p e ro r  s in g s  to  th e  tu n e  o f  "C harm  o f  M in d fu l  M a id ":  

For miles and miles all over the land,

I've  looked fo r  a beauty's hand 

To lead fa ir  ladies in imperial hall.

Today the fairest o f  them all 

Is sen t me from  on high;

She is tru ly  matchless 'neath the sky.

I'll shower

M y  favor on her jasper bower,

A n d  ennoble her in the Book o f Jade;

She shall outshine m y fairest palace maid.

A ll s in g  in  ch o rus:

W e wish that love

M a y  reign below as long as above.

L ad y  Y ang s in g s  to  th e  sa m e  tune:

Overwhelmed by  your praise,

Long and deep I  meditate.

A fraid m y hum ble ways

U nw orthy o f such honor great.

Your sudden favors raise

Your slave from  earth to sky.

I'd  imitate

The heroine who w ould defy 

Danger, or the lady historian moderate 

W ho w ould not ride 

W ith her lord but stand

13...
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A  pen in hand,

Ever at his side.

A ll sing in  chorus:

We wish that love

M ay reign below as long as above!

M aids sing to  the  sam e tune:

N o w  we admire

The fir s t lady in best attire

In palace o f  today,

Like Lady Swallow  bathed in su n n y  ray.

The royal favor from  now on 

W ill be lavished on her alone.

Do not decline!

Dressed up in golden bower,

You sing  in jasper tou>er

A n d  hand him  brim m ing cups o f  w ine

From spring to winter, rain or shine.

All sing in  chorus:

W e w ish that love

M a y  reign below as long as above!

E unuchs sing to the sam e tune:

Let us look up!

The dragon-broidered robe bright as sunshine, 

Like clouds waft pheasant feathers fine.

The H eaven’s Son delights in her new  attire.

D rink cup on cup!

The vernal breeze sweetens the palace w e admire. 

The golden moon's radiance displayed
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A n d  rainbow clouds spread like brocade!

The H eaven's Son w ould bring fresh shower 

In the evening fo r  th irsting  flower.

All sing in chorus:

We w ish that love

M a y  reign below as long as above!

G ao: M ay it p lease Your Majesty, the  m oon h as risen.

(The table is cleared.)

E m p e ro r  I'll w atch the  m oon from  the courtyard  w ith  Lady 

Yang.

(M usic is heard  offstage w hile  the  em pero r leads Lady 

Yang fo rw ard , leav ing  the o thers in the background.) 

E m peror sings to  the tu n e  of "A n c ie n t Tow er":

I leave the hall gilded by  lantern light 

To gaze at her under the moon bright.

The courtyard flow ers are not so fa ir  

As her charming air.

She lowers her head and leans on m y  arms,

Her cloudlike hair casting shadow on her radiant dress 

Sets o ff her charms

Really numberless. (Laughs gently.)

So happy I'm  tonight

In vernal breeze and in moonlight,

I  envy not the Southern K ing bringing fresh shower 

To his dream lover in her nymphean bower.

Lady Yang continues to sing to the sam e tune:

From now on how happy am I 

To serve m y lord in feast w ith  p easure h\gf\

2 0 1 j j ^
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O n marble steps to h im  I  cling,

Hearing his words breathe spring.

Fragrance floats from  his retinue 

M y  dress is m oist w ith  chilly dew.

I  gaze till lovebirds rest 

In palace eaves, in their nest.

E m peror: A ttendan ts, lanterns! L ight the  w ay  to the  w estern  

palace! (Gao shou ts assent. E unuchs an d  m aids carry 

lan terns to  ligh t the  way.)

A ll s ing  to  the  sam e tu n e  as above:

W hat splendor

To be escorted by ladies slender 

A n d  lanterns casting shade on shade!

Look back! We see the screens inlaid 

W ith pearls and the M ilky  W ay  

Shedding flickering ray.

Through corridors everywhere 

A  perfum e's floa ting  in the air.

H ow goes the night?

Above the bronze statue rides the moon bright.

You m ay enjoy your fill  tonight.

Under canopies crimson and green 

A  pair o f  phoenixes amid the cloud are seen.

Songs o f  "Jade Tree" and "Jasper Flower"

A n d  "M oonlit Spring  R iver"  are sung  by all,

W hen the moon sinks behind the palace wall.

Let's lift the silken screen!

L et d ru n k e n  lovers en ter their orch id-sw eet bower!
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Gao: M ay it p lease Your Majesty, w e have reached  the  w estern  

palace.

E m peron  A ttendants, leave us!

Gao: Through purple curtains the vernal breeze blows.

E unuchs: From pearl-decked tower heavenly m usic flow s.

E m pero r co n tin u es  to  sing:

Flowers whisper in candlelight 

To the moon over the casement bright 

A bout our love on such a happy night.

All: Do not ask ladies o f  the other bowers 

H ow  they w ill pass their lovely hours.

(The m aids b ring  fresh  pyjam as to the  em p ero r an d  Lady 

Yang, then  retire. The em p ero r and  L ady Yang sit dow n.) 

E m peror: The candles shed silvery light on your silken dress.

L ady Yang: I have received imperial favors numberless.

E m peror: Tonight all other beauties m ay frow n  w ith  sorrow. 

T ogether: B ut all w ill s ing  o f  "N ew  Treasure" tomorrow.

E m peron  I p ronounce m y vow  that, from  to n igh t on, I w ill 

live to g eth er w ith  m y d ea r lady  forever an d  ever. (Taking 

from  his sleeve an  o rnam ental p in  for h e r h a ir an d  a  jewel 

case.) I have b ro u g h t you th is gold p in  an d  th is  jewel case 

to p led g e  o u r love. Let u s love each o th er a s  long  as we 

live.

E m peror sings to  the tune of " C o tto n  F lu ff" :

This hairpin made o f  gold 

A n d  this case set w ith  emerauld,

I  p u t them close to m y  heart as a treasure
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Beyond measure.

Tonight I g ive you  this p in  fo r  yo u r cloudy hair 

To make it look more fair,

A n d  this case wrapped in a scarf to weave 

Fragrance in your silken sleeve.

Like lovebirds on the p in  together w e m ay fly;

O ur hearts become one like the case's love-tie.

(G iving them  to  L ady Yang, w ho  curtseys.)

L ady Yang sings to the  sam e tune:

I  thank Your M ajesty

For the hairpin and case carved w ith  flower.

I fea r  m y hum ble quality

U nw orthy o f  the fa vo r you shower.

(Looking a t the  gifts.)

I  peer a t phoenix and dragon carved on the face 

O f the golden case;

H ow I love the tw in  

O f gold hairpin!

M a y  our love be as firm  as gold in heart!

M a y  the hairpin and case never be set apart!

E pilogue o f the  Scene 

E m peror: The vernal moon shines on the blooming tree.

L ady Yang: It's  the f ir s t  tim e you  shower love on me.

E m peron  I ’m  long d ru n k  w ith  your beauty by m y  side.

T ogether. H appy from  year to year, we're satisfied

(Exeunt.)
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Scene 3 The Bribe

(Enter A n  L ushan  in arrow -proof coat a n d  felt hat.)

A n sings to the  tu n e  of "S o n g  o f  C a v a lry "  :

I  grieve fo r  m y  fellow s in vain:

I  fa ll into a trap again.

Can 1 subdue m y aspiration high?

H idden by cliffs, can m y  ambition lie?

Be patient awhile and stand by!

M y  belly's big and m igh ty  I  appear;

I'm  fu l l  o f w it and brave w ithou t a peer.

H ow can a fiery  dragon conquered be?

The world w ould tremble when I  s tir  the sea.

I am  A n  L ushan  from  L iucheng. M y m o th er p rayed  to  the 

L ushan  M ountain  to  give h e r a son, cam e back  an d  gave 

b ir th  to  m e w h o m  sh e  called  L u sh an . A t m y b ir th  o u r 

ten t w as overflow ed  w ith  lig h t an d  all beasts  an d  b ird s  

fled  aw ay. T h en  m y m o th e r m arried  a second  h u sb an d  

A n Tingyan, chief of a  tribe, so m y su rn am e becam e A n. I 

en listed  u n d e r M ilitary G overnor Z han g  Shougui. S truck 

b y  m y uncom m on appearance, he ad o p ted  m e. I w as then  

ap p o in te d  as a lieu ten an t an d  sen t to  fig h t the  w este rn

Ы ....
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tribesm en. B oasting of m y courage, I advanced  recklessly 

and  w as bad ly  defeated  an d  forced to take flight. Luckily 

G overnor Z han g  w as too  len ien t to have m e executed, b u t 

sen t m e to  the  capital for pun ishm en t. I arrived  yesterday, 

uncerta in  of m y fate. F ortunately  I have a  sw orn  b ro ther 

n am ed  Z hang  Q ian, w h o  is a s tew ard  in  P rim e M inister 

Y ang's office. H a v in g  b r ib e d  th e  e sc o r t to  re lease  m e 

aw hile, I have so u g h t o u t m y  sw orn  b ro th er and  th rough  

h im  sen t p resen ts  to the  P rim e M inister. N ow  I am  going 

to  learn  the outcom e. (W alking ro u n d  the stage) Alas! An 

L u sh an , yo u  a re  a b rav e  fellow. C an  th is  be  y o u r  en d ?  

D am n it!

An sings to the  tu n e  of " W a y  o f  Brocade":

Like an unru ly  dragon, I

W ould have stirred up the sea to brave the sky.

B u t out o f  water, like captured turtle or fish,

Brave as I am, I'm  trapped and can 't do w hat I  wish.

Had 1 know n that defeat m eant 1 m ust lose m y head,

I'd  have m y  blood in battle shed.

N ow  suddenly on air m y chained fee t tread 

Can I rely on bribes given at dead o f night 

To make good m y escape from  the sad plight?

0  since Heaven favored m e w ith  the day,

Should I  allow m yse lf to be killed in m idway?

1 see th is is the p rim e m in ister 's  court an d  I m ust w ait for 

m y sw orn  b ro th er here.

(Enter Z han g  Q ian.)

Z hang : T he em pero r's  k in 's p rim e m in ister of the  state;
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A s h is  s tew ard  I'm  as  good as a  m agistrate.

(G reeting An): So you have com e. H is G race h as accepted 

y o u r gifts, and  w ill g ive y ou  an  A udience.

A n  (Bowing): I m u st th an k  you for your help.

Z hang : H is G race h as  no t yet en tered  the  court. Let u s  w ait in 

the  antecham ber.

I t is all in the prim e m inister's hand.

A n: To save one bea ten  o n  the  b o rd e rlan d  (Exeunt.)

(The prim e minister, Yang Guozhong, enters w ith his retinue.) 

Yang sings to  the tu n e  of " Im m o r ta ls  a t  th e  M a g p ie  Bridge": 

Related as a kin 

To our great sovereign,

Both my cousin and I 

Have received favor high.

As prim e m inister I  alone govern the state.

Beware! I  am  in power and splendor great.

The imperial governm ent is now  in m y  hand;

M y  position's m ost respectable o f  the land.

A fter  the audience when I leave the court w ith  ease,

A ll courtiers bow before me as i f  bent by breeze.

I am  Yang G uozhong , a cousin  to  L ady Yang. A s p rim e 

m inister, I share  the g lory  of the  su n  an d  the  m oon, an d  

give o rd e rs  like w ind  and  thunderbo lt.

(L aughing sardonically)

L iv ing  in  luxury , 1 be lieve  a m an  sh o u ld  en joy  h im self 

w hile  he  can. A ccepting bribes, I have the  p o w er to  shape  

the  im perial decisions. A ttendants, leave me!

(H is re tinue goes out.)
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S o v e  d ftp a //

Z h a n g  Q ian  re p o r te d  a  sh o r t  tim e  a g o  th a t a fro n tie r  

lieu tenant, A n Lushan, w ho  lost battles, h as  been b ro u g h t 

to  the  cap ita l for co u rt m artia l. But h e  h as  sen t m e p re 

sents, begging  his life be spared . I th ink  victory o r defeat 

is a m a tte r  of co m m o n  occu rrence, a n d  to  be d efea ted  

occasionally is excusable.

(L au g h in g ) If I sp a re  h im , I sh a ll be  sa v in g  a u se fu l 

officer for the  state. I have a lready  sen t for h im  an d  shall 

m ake u p  m y m in d  w h en  I see him .

(Z hang enters.)

Z hang : Your G race, A n  L ushan  is w aiting  outside.

Yang: Bring h im  in.

Z hang : Yes, Your Grace.

(H e goes out, th en  leads in  A n L ushan  in  a  blue coat and  

cap.) C om e th is way.

A n (A dvancing on his knees): T he w retched A n L ushan salutes 

Your Grace.

Yang: Rise.

A n: A crim inal w ho  sh o u ld  be sen tenced  to  d ea th  d are  not.

Yang: Z han g  Q ian  h as rep o rted  to  m e your p u rp o se  in com ing 

here. N o w  give m e your o w n  accoun t of y o u r offence.

A n: Your Grace, I w as o rd e red  to attack the w estern  tribe...

Yang: Rise an d  speak.

A n (Rising) sings to  the tu n e  of "T hrice A w a k e  fr o m  W ine": 

R elying on our strength, w e charged the foes,

A n d  overran all those on our way. B u t who knows 

By surprise they surrounded our camp a t night;

H ow  could w e p it our bare hands against their swords bright?
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JQ oim  in  & ^o a //

Yang: H o w  d id  you escap>e?

A n: I fough t m y w ay an d  broke through.

Alone I  saved m y  life on a horse w ith  a spear.

1 hoped to be pardoned fo r  past services done.

B u t now before a court martial I  should appear.

(K ow tow ing) I b eg  Y our G race for m ercy o n  the  b ea ten  

one.

Yang (rising from  h is  seat):

To lose an arm y is against the law.

Though I  have power, how  can I  the verdict withdraw?

The sentence, when once passed, unaltered shall remain.

I  fear I  cannot change the w ind  and rain.

A n (S h ed d in g  tea rs  o n  h is  knees): O n ly  if Y our G race take 

m ercy o n  m e can I be  saved.

Yang (Laughing):

E'en if the  court w ill follow  w h a t I say.

It is no t easy  to  tell you the  way.

A n  (K ow tow ing): M y life is in the h an d s of Your Grace.

Yang: Well, tom orrow  w hen  I g o  to the court. I'll see w h a t can 

be done.

I'll try  to  save y o u r life an d  set 

You free from  the  law 's net.

A n  (K ow tow ing): I ow e Your G race such g ra titu d e  th a t I can 

rep ay  you only  by  serv ing  as y o u r d o g  o r horse. W ould 

Your G race allow  m e to  take m y leave?

Yang: Z han g  Q ian, show  h im  out!

Z hang : W ith  hopeful flag  in sight,
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You'll see good news alight.

(Z hang leads A n out.)

Yang (Reflectively): T his A n L u sh an  is a  ju n io r officer at the  

fro n tie r , w h o  h a s  b y  n o  m ean s  d is tin g u ish e d  h im self. 

N ow  he shall be  sen tenced  to  dea th . If I try  to  save him , 

it m igh t arouse  the  em p ero r's  suspicion. (Laughing) Ah, 

I 've  g o t it. T he o th e r d a y  G overnor Z h an g  sta ted  in  h is 

m em orial to the th ro n e  tha t A n's know ledge of barbarian  

languanges an d  m ilitary  skill qualified  h im  for the  p o s t of 

a  fron tier general. I'll d ro p  a h in t to  the  m in ister of w a r to 

p ropose  to the em p ero r th a t A n be sum m oned  to  court to 

be  tested  by H is Majesty. T hat w ill g ive m e the  open ing  I 

need . Yes, that's it.

E p ilogue  o f th e  Scene

I know  well how  to use m y  power;

M y  face m ay change from  hour to hour.

Gold can save one from  punishm ent;

The premier is the government.

(Exit.)
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Scene 4 Spring Siesta

(Enter L ady Yang a tten d ed  by  Ever F resh and  M indful M aid.) 

L ady Yang sing  to the  tune of " S lo w  S o n g  o f Z h u  Y in g  Tai": 

W aking from  dreams 

O f spring sunbeams,

I feel too tired to dress w ith  grace.

Before the m irror I  

Linger long and feel shy  

To rouge m y  lips and powder m y face.

M aids: Ere the sun  leaves 

The lofty eaves.

The curtain's rippled by the breeze.

W h y  not enjoy awhile the incense sweet w ith  ease?

(Ever Fresh an d  M indfu l M aid kowtow.)
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L a d y  Y a n g :  Rise. (Singing to the tim e of "C rabapple in Spring '): 

O utside the w indow  orioles' warbling song 

Aroused me from  m y sleep lasting not long.

E v e r  F r e s h :  In m orning cool the green quilt chills the eyes.

M i n d f u l  M a i d :  From burners wreaths o f  incense rise.

L a d y  Y a n g :  N ot recovered from  last n ight's wine, I've  heard the 

maid.

M a i d s :  Say m usic in the other bower played.

L a d y  Y a n g :  I'd  ask how  m any crabapple blossoms bright

T o g e t h e r  Began to blow last night.

L a d y  Y a n g :  1 am  Yang Yuhuan, b o m  in H ongnong District. My 

father Yang Yuanyan held a governm ent post and  d ied early, 

so I w as b ro u g h t u p  in m y uncle's hom e. I w as b o m  w ear

ing a jade ring w ith tw o w ords "Ever True" o n  it, so I was 

called by the nam e of "Jade Ring" and of "Ever True". I'm 

gentle an d  beautiful. W hen I w ipe m y eyes w ith m y silken 

sleeves, m y  tears d rip  like rosy ice; w hen I try  m y rainbow  

dress, sw eat rolls on m y fragrant jadelike skin. Favored by 

the em peror, I w as raised from  the rank  of a  palace m aid 

to that of an  im perial lady w ith all the prerogatives of a 

queen. My cousin Yang G uozhong is p rim e m inister and  

m y three elder sisters have been m ade duchesses, so m y 

w hole fam ily has been greatly  honored. Last n igh t I was 

w ith  the em peror in the w est palace. A s he  b ro u g h t fresh 

show er for m y th irsting  flower, I felt a pleasant lassitude in 

m y limbs. I d id  not rise from  m y couch till noonday.

M a i d s :  All is ready  for Your L adyship 's toilet.
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L a d y  Y a n g  (W alking to  the  m irro r an d  singing):

The w indow 's pearly curtain steeped in m orning sun,

The precious m irror w aits to see m y toilet done.

(Sitting before the  m irro r an d  sing ing  to  the tu n e  of "Z h u  

Ying ta i"):

L ightly I  comb m y hair and dress it in a bun;

1 peer in the m irror to see i f  it's  well done.

E v e r  F r e s h :  H ere  is an  em erald  hairp in , m y  lady.

L a d y  Y a n g :  I p u t it on m y head.

M i n d f u l  M a i d :  H ere is the  rouge, m y  lady.

L a d y  Y a n g :  I'll sm ooth  it on  m y lips red.

E v e r  F r e s h :  Please pencil you r eyebrow s, m y lady.

L a d y  Y a n g :  / trace m y eyebrows w ith  care.

(Rising) I linger 

A n d  keep straight m y w aist slender 

Like w illow  trees.

M i n d f u l  M a i d :  Ah! you have forgotten  th is flower, m y lady. 

(P inning  on the flow er for her)

I add some cherry blossom w ith  m y  finger.

M a i d s  (Looking a t L ady Yang):

Your skin 's so tender

We fear it m ight be ruffled by a breeze.

Will y o u r L adysh ip  let u s change y o u r clothes?

(H elp ing  h e r into ano th er dress)

W hat perfume rare 

W afts in the air!

She takes her gold-embroidered dresses down 

A n d  pu ts  on her apricot-colored gown.
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(Lady Yang takes a  few  steps w hile h e r m aids w atch  her.) 

Behold her headdress quiver 

A n d  her skirts so ftly spread.

(Lady Yang p u ts  o n  her slippers.)

Her fe e t are ligh t enough to tread on river,

But she w o n 't go ahead.

(Lady Yang looks d o w n  a t herself.)

H er grace is matchless in the gentle breeze.

(Lady Yang looks in the  m irror.)

Before the mirror she is charming at her ease.

(Lady Yang yaw ns sleepily  an d  the m aids su p p o rt her.) 

Your Ladyship's still tired.

W hy not take a siesta as desired?

L a d y  Y a n g :  Yes, I  am  still tired an d  w ill rest a little longer. D raw  

the  b ed  curta in  for me.

W h y should spring beauty fill  w ith  drowsiness the air?

1 feel sleepy again after combing m y hair.

(Lady Yang sleeps an d  the  m aids p u t d o w n  the  curtain.) 

E v e r  F r e s h :  C an the  em p ero r have gone to  see L ady M um e 

Blossom, tha t he  h as no t yet com e?

M i n d f u l  M a i d :  But d o n 't you know  tha t L ady M um e Blossom 

h a s  m oved  to the  east w ing  of the  U p p er S unny Bower? 

E v e r  F r e s h :  Is it true?

M i n d f u l  M a i d :  Yes, it is true. T he em p ero r is so devo ted  to 

Lady Yang tha t he  sp en d s all h is leisure tim e in the w est 

palace. H e does no t even bring  his a ttendan ts. So you and  

I, w e m u st w ait o n  them  well.
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(Enter the em peror.)

E m peror con tinues to  sing  to  the  sam e tune:

VWiat a delight 

To see my mistress fa ir  and bright!

I am insatiate 

O f caressing her early and late.

(A s the  em p ero r approaches, the m aids curtsey  to  him .) 

M aids: Long live Your Majesty! O u r lady  h as  ju st gone to 

sleep.

E m p e ro r  Do n o t w ake her. (Raising the curtain)

Parting the silken curtain, I can 't tell

The aroma from  her fragran t smell. (Looking at her)

I  love her ly in g  like rose jade 

O n the embroidered quilt o f brocade.

M aid s (Aside): Such gallantry

Has made him  king o f  lovers to the highest degree.

L ady Yang, w aking, sings in a low  voice to  the sam e tune:

О  who is it 

That parts the curtain o f  m y  bed?

Drowsy, I rub m y starry eyes.

(Sitting u p , sh e  ru b s h e r eyes an d  sm oothes h e r hair.) 

E m peror: The powder fades 

O n her face fair,

The rouge on her lips not so red,

A n d  disheveled her hair.

(The m aids help  h e r up. She opens h e r eyes, th en  closes 

them  again  as she sits d o w n  once m ore.)

I'm  moved to see her held up by her maids,
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So frail she seems 

N or able to rise 

N or to sit.

(The m aids su p p o rt h e r as she sits, and  the em peror 

assists them .)

I'd  better wait, while she still dreams.

Lady Yang (Seeing him ): Long live Your Majesty!

E m p e ro r  It w ould  be p leasan t to enjoy th is su n n y  m orning  

outside. W hy d o  y ou  sleep at noon?

L ady  Yang (Speaking low): L ast n ig h t I w as favored by  Your 

Majesty. You b ro u g h t fresh  show er for m y th irsting  flow er 

so th a t I, laden  w ith  y o u r favor, becam e too  w eak to  rise 

an d  d ress u p , so I fell asleep again . T hat is w h y  I failed to 

w elcom e Your M ajesty just now.

E m pero r (Laughing): So the fault is m ine, isn 't it?

(Lady Yang b lushes w ith o u t a w ord.)

M y dear, you still look drow sy. Let u s go to the  front 

pavilion  to  enjoy aw hile.

Lady Yang: A s Your M ajesty w ishes.

(They w alk forw ard, follow ed by the  tw o m aids.) 

Em peror: The setting sun  retains the W estern Queen.

Lady Yang: On gentle breeze the beauties lean.

M aids: The palace pleasure w on 't be shown,

So to fe w  outsiders it's  known.

(As the  em p ero r an d  L ady Yang sit dow n, the  eunuch  G ao 

enters.)

G ao: The water clock is heard at noon from  tower high,

The sovereign's jo y  known to the eunuch near by.
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Long live Y our Majesty! O n  y o u r o rd e r the  p rim e m inister 

has g iven A n L ushan  a test and  he  is n o w  w aiting  outside 

to  m ake h is report.

E m p e ro r  Let h im  com e in.

G ao: H is M ajesty o rd ers  the  p rim e m in ister to  approach. 

(P rim e M inister Yang enters.)

Yang: Through  my office pass all the reports from  the land;

I've  heard all palace gossip, being close at hand.

(Bowing to the  em p ero r an d  L ady Yang)

Long live Your Majesty! Long live Your Ladyship!

Gao: You m ay rise.

Yang: O n  Your M ajesty's order, I have tested  A n Lushan, and  

beg  to rep o rt tha t I find h im  a s tou t fellow  skilled in  archery 

an d  horsem ansh ip .

E m peror: Yesterday I read  G eneral Z hang 's repo rt tha t An 

L ushan  knew  six barbarian  languages and  the  a rts  of war, 

and  th a t he w o u ld  m ake a good fron tier general. But, as he 

h ad  been  defeated  in w ar and  w as to  be court-m artialed , so 

I sen t you to  test him . Since you find h im  an  able m an, you 

m ay  tell h im  tha t h is  d isastro u s m istakes are p ardoned , 

and  o rd e r him  to  ap p ea r in co u rt tom orrow  m orning. I 

shall ap p o in t him  to a post in  the  capital, an d  see how  he 

conducts  him self.

Yang: It shall be  done. Sire.

(Going out)

G ao: The peonies are in full bloom . Sire, a t A loes Pavilion. 

W ould Your Majesty and Your Ladyship care to enjoy them?

E m p e ro r  Very good. W ith such a beautifu l lady a n d  such
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beautifu l flow ers, you m ust send  for Li Bai to  the Pavilion 

to  com pose a  beau tifu l poem  for us.

G ao: I w ill send  for h im  a t once. Sire!

Em peror (To Lady Yang): My dear, let u s go to enjoy the flowers.

E p ilogue o f the  Scene 

E m p e ro r  By balustrade the flow ers bloom impearled w ith  dew. 

L ady Yang: A round  bowers and pavilions we enjoy the view. 

E m p e ro r  A  song newly-composed w ill highly be admired. 

T o g e th e r W e wait fo r  laurel poet's coming as desired.

(Exeunt.)
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Scene 5 Spring Excursion

(Enter Eunuch Gao.)

G ao sings to the tune of “C o n g ra tu la tio n s  to  Im p eria l C ourt": 

In  inner court I  hold the highest place;

Early and late I  wait on the Imperial Grace.

In  gold and sables, jade belt and embroidered gown,

I fo llow  H is M ajesty up and down.

I, G ao Lishi, G eneral of the Im perial G uard , control the  six 

palaces an d  enjoy g reater p o w er than  any  m inister. I seize 

every  o p p o rtu n ity  to p lease the em pero r an d  anticipate 

h is  w ishes, an d  thanks to m y discretion  a n d  eagleness 

to please, I have becom e a g rea t favorite of H is Majesty. 

Today is the  th ird  d ay  of the th ird  m oon and  the  em peror, 

w h o  is go ing  to  visit the  R iver Bend w ith  L ady  Yang, has 

o rd e red  m e to instruct the p rim e m in ister an d  the th ree 

duchesses to accom pany them . I am  going  now  to carry 

o u t m y instructions.

To tell the lady's kins I'm  on m y  way;

H is M ajesty requires their presence today. (Exit.)

(Enter A n L ushan  in  official dress, follow ed by a tten d 

ants.)

A n sings to the tune of "C o n g ra tu la tio n s  to  Im p eria l C ourt":

Since I paid court to man in power,
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Imperial favors on me shower.

A  prisoner turns to favorite, I 

A gain m ay aspire high.

I, A n L ushan, have been  held  in  g reat favor since I regained 

office th ro u g h  im perial mercy. It is lucky to  have a  big belly, 

reaching  nearly  to  m y knees. O ne d ay  w h en  H is M ajesty 

noticed  it, h e  asked  m e w h a t w as in  it, a n d  I answ ered , 

"O nly  m y loyal heart!" The em p ero r w as p leased, and  

since then  he  h as becom e fond of m e an d  m ore convinced 

o f m y loyalty, p rom ising  I shall soon  be  m ad e  a  prince. 

This is un looked-fo r fortune. A ttendants, leave me!

(H is a tten d an ts  go out.)

T oday is the  th ird  d ay  of the  th ird  m oon, a n d  the em pero r 

an d  L ady  Yang are v isiting  the R iver Bend w ith  th e  th ree 

duchesses in  their train . M en an d  w om en of the  capital are 

go ing  to  watch. W hy n o t change in to  civilian d ress  an d  

rid e  there  to  enjoy the  spectacle?

(H e changes h is  d ress  an d  m o u n ts  h is  horse.)

N ow  I h av e  p assed  the city gate. Behold! T he ro ad  sm ells 

sw eet w ith  frag ran t d u s t and  carriages an d  horses ru n  like 

fleeting clouds. W hat a  b rave show!

The catkins on the road bewilder drunken eye,

A n d  birds call ou t from  flow ers to the passers-by.

(Enter tw o y o u n g  lo rds in  m agnificen t dress.)

L ords sing to  the tu n e  of " N ig h t  S a ilin g  B oa t":

H ow  enchanting the vernal land!

A m id  lovely blossoms the breeze 

Blows as i f  i t  were fanned.
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A  screen o f w illow  trees 

Stand  in array 

O n the pathway.

We can 't tell i f  it showers 

Red silks or violet flowers.

(They g reet each other.)

F irst Lord: It is the  th ird  d ay  of the th ird  m oon today. Shall we 

go  to  the R iver Bend to  have a good time?

Second Lord: Yes, let's go. A string  of carriages is passing  there. 

It m u st be the  procession  of the  th ree  duchesses. L et u s 

h u rry  over to have a look!

T ogether (walking): See on the w ay

The splendid carriages w ith  embroidered screen 

Blazing w ith  jewels red and green 

Vte on display.

The w inds compete 

In fragrance w ith  the scent o f  m usk and orchid sweet.

The gem s adorning brilliant gown  

O utshine each other up and down. (Exeunt.)

(The D uchesses of H an, of G uo  an d  of Q in  enter, each in  a 

carriage, accom panied  by an  a tten d an t an d  a m aid.)

T hree D uchesses sing  together to  the tim e of " N ig h t  S a ilin g  

B oa t":

Stop here and feast the eye

O n silken gow ns as bright as cloud!

Ladies in beauty vie

W ith  chignon proud,

Black like cicada's w ing
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A n d  eyebrows painted w ith  grace.

It's  pleased H is M ajesty fo r  us to come in spring  

B y riverside to fo llow  royal trace.

H an: I am  the D uchess of H an.

G u o :  I am  the  D uchess of Guo.

Q i n :  I am  the  D uchess of Qin.

D u c h e s s e s :  By the  im perial com m and  w e are  sum m oned  to 

the  R iver Bend. A ttendan ts, d rive on!

A t t e n d a n t s :  A s you say, y o u r ladyships. (The carriages m ove 

forw ard.)

D uchesses continue to  sing:

Wheels red 

O n flow er-strew n rivershores tread 

W ith dropping trinkets and slanting hairpins,

A m ong  fallen petals imperial kins 

A re honored to ride 

B y riverside.

Palace robes in a string

Sweep forw ard to enjoy spring. (Exeunt.)

(A n L ushan  rides u p  an d  gazes afte r the  duchesses.)

A n: A h, w h a t beauties!

(Singing to the  tu n e  of " N ig h t S a ilin g  B oa t"):

W hen they cast back their glances,

H ow  their unm atched loveliness entrances!

О  let m y  horse pursue

Their carriages to have a closer view!

O n m y w ay  to  the  R iver Bend, I have caught a glim pse 

of the  th ree duchesses, each of them  a  celestial beauty.

<>l...
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Ah, Son of H eaven, em pero r of Tang! You have n o t only 

the beautifu l L ady Yang, b u t h e r three sisters too. H ow  

fo rtuna te  yo u  are!

All flowers belong to His Majesty.

How grand an emperor is! See!

Let me spur on to feast my eyes on them.

Scanning the cabs ahead with greed,

Now and again I whip my steed

(H e w h ip s  h is  ho rse  an d  gallops forw ard, b u t the  a ttendan ts 

b a r h is way.)

A tten d an ts : H alt, there! The p rim e m in ister is here. H ow  dare 

you try  to  charge past?

(Prim e M inister Yang rides in.)

Yang: W hat is all th is fuss?

(Yang an d  A n  look a t each o ther; th en  A n  tu rn s  aw ay in 

haste.)

A tten d an ts : Just n o w  w e saw  th is m an  gallop ing  w ild ly  for

w ard , so w e sto p p ed  him .

Yang (Laughing): It is A n  Lushan. But w h y  d id  he  ru n  aw ay 

from  m e like that? (Thinking)

W here are the  carriages of the  th ree  ladies?

A tten d an ts : Just in  front.

Yang: So? H o w  d are  A n L ushan  be so im polite?

(C ontinuing  to sing to the  sam e tune):

It's hateful not to pay 

Respect before imperial kinsmen on the way.

How impolite to ride 

By fragrant carriages' side!
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H ow  can I keep apart 

The sudden anger in m y  heart!

A ttendants, escort the carriages closely an d  d rive aw ay all 

passers-by!

(A ttendants assent.)

Yang: Go forw ard! Clear the road w ith  golden whip!

Let your steeds fo llow  painted carriages on their trip! 

A ttendatns: Let passers-by 

N ever com e nigh.

Lest y ou  incur the  d isp leasure

O f the  p rim e m in ister a t leisure! (Exeunt.)

(E nter a  coun try  w om an, a p la in  lass, a flow er g irl an d  a 

coun try  squire.)

All sing to  the tune of "P erfu m ed  D ress o f  Brocade":

In clothes new.

W ith m ad e-u p  face.

C lum sy in view.

We p re ten d  to  grace.

O u r robes are g reen  w ith  grass.

O u r h a ir red  w ith  flowers, alas!

(They g reet each other.)

W om an: A re you going  to  v isit the R iver Bend?

O thers: Yes, the  em p ero r an d  L ady Yang will be  there today.

We are  go ing  to see royalty.

Lass: It is said  th a t the  em p ero r loves L ady Yang as a  precious 

jewel. I w o n d er how  h e r looks com pare w ith  m ine.

(The flow er girl laughs, an d  the squire looks the lass over.) 

W hy d o  you look a t m e like that?
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S qu ire : I find y o u r face h as  its share  o f jew els too.

W om an: W hat jewels?

S qu ire : Her eyes are cat's eye stone;

Her w rinkled forehead has the agate’s line;

H er teeth are made o f  amber-bone,

Her lips o f  coral fine.

(The coun try  w om an laughs, an d  the lass strikes the 

squ ire  w ith  h e r fan.)

Lass: You glib-tongue, d o n 't y ou  have y o u r share of jewels? 

S qu ire : Try to tell m e w h a t they are.

Lass: Your skull looks like a  silver m ine. H ow  m an y  diggers 

w ere bu ried  therein?

W om an: Enough of that. I 've h eard  tha t w herever the three 

duchesses pass, m an y  th ings a re  d ro p p e d  on the  way. Let's 

go  an d  see w ha t w e can find.

Lass: T hen let u s h u rry  up!

(They w alk  on, the  lass teasing the  squire.)

A ll: In  the breeze light

Floats the cloud bright.

The ducal carriages bring

To woods and grass fragrance o f spring.

S qu ire : Let's see if w e can find any th ing  left in  the  grass.

G irl: I will leave you now.

I ’ll cry and sell m y  flow ers before 

The rich m en 's painted door.

(She goes ou t, cry ing  "F low ers to  sell!" The o thers search 

in  the  g rass an d  each p icks som eth ing  up.)

Lass (To the coun try  w om an): W hat have you got there?



( * >
± т - ж ш ш ъ .  т а м . !

( ^ f - l J L ^ )  о т ?

( i )  -R M H S J L .
( ^ )  Ю .  O T ^ T M i t a ?

( M - f t W M )  Kf, т & ш т ш .
Й Т * $ .

( ^ 4 * я к .

Н '4 . )  1,я.
( А )  О Т ^ № 1 6 Ю ! O T M S f f l .  & $ Г Ш М Е .

( • h i . )  - m m t t J L .

i ^ .  ш ш м й й м а г м - А ,  h s x w ® # ,  ^

' ,61 ?

c - J ' i . ^ )  Ж # Ж -  

( i )

# $ М ,  Ъ Ш ' А !

( • h i - J t ^ )  S T ,  ^ Ж Д Е ш Г * .
(•fW h) (-S-)

* a # i 4 .

( - J ' i . 4  4 - * . т ,  i ^ ^ " 71, oii ^ )

М ] ^ Й - З Ғ .  HR?, ^ S T ,



X ® L

W o m a n :  A  hairpin .

L a s s  (Exam ining it): It is m ade of gold, w ith  a ru b y  o n  it. H ow  

lucky  you are!

W o m a n  (To the  lass): A nd  w h a t have you?

L a s s :  A n em b ro id ered  phoenix  slipper.

W o m a n :  Well, try  to  p u t it on.

L a s s  (Trying): C onfound  it! I canno t even get m y toe in. I'll 

keep  the  pearl on  it though.

(Taking off the  pearl, she th row s the slipper on the ground.) 

S q u i r e :  Let m e p ick  it u p  an d  p u t  it in  m y sleeve.

L a s s :  You k n o w  to take advan tage  of m e. Show  m e w h a t you 

have got.

S q u i r e :  A  gold  box w ra p p ed  in  a  silk handkerchief.

W o m a n  (Taking the  box and  open ing  it): Oh, it is som eth ing  

b row n , in  th in  slices w ith  ra th e r a sw eet sm ell —  cou ld  it 

be  som e love potion?

S q u i r e  (Laughing): N o, th is is scented tea.

L a s s :  Let m e try  it. (She a n d  the  coun try  w om an  taste som e, bu t 

sp it it out.)

Pail! It's bitter. H o w  can p eo p le  ea t this?

S q u i r e  (Taking back the  box): All right. Let u s go  on.

(They w alk on.)

A l l :  The butterflies are busy with the bees

Flying among the flowers and the willow trees.

Behold! The Dragon Tower high 

Reflected in water! River Bend is nigh.

(The coun try  w om an  an d  squire  w alk  off.)

Lass: W ait for me! I 'll pass w ater, b u t w here  can I find  a  w ater

69
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closet? W hat can I d o  b u t m ake w ater in the  op en  air? 

(Exit.)

(Enter the three duchesses w ith  their a ttendan ts and 

m aids.)

D uchesses sing  to  the tu n e  of "S o n g  o f  Juice":

O u r perfum e's m ingled w ith  the fragrance o f the flowers;

The orioles' songs are interspersed w ith  laughing words. 

See w illow  catkins fa ll like snow  over duckweed white,

Pairs o f  bluebirds 

Pecking red petals fa lling  in  showers.

Gone are two-thirds o f  season bright.

W hat a su n n y  day!

Let our carriages drive on their way!

A tten d an ts : M ay it p lease your ladysh ips, w e have arrived  at 

the  R iver Bend.

D u ch ess  o f H ah: W here is the  p rim e m inister?

A tten d an ts : H is G race h as  gone to the Vernal Palace w here  H is 

M ajesty is now.

(The th ree  duchesses a ligh t from  their carriages.) 

D uchesses: Behold! It is really  beau tifu l here.

By rivershore,

B y rivershore 

Red blossoms blush 

A m id  green leaves so lush 

That we adore.

A t  River Bend,

A t  R iver Bend 

A  row o f  w illow  trees stretches w ithou t an end.
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(The eu n u ch  G ao lead ing  a ho rse  en ters  w ith  attendants.) 

G a o :  By its jade bit I  lead 

A  crimson-colored steed 

For one in batterflied,

Gold-sprinkled dress to ride.

(G reeting the th ree  duchesses) By H is M ajesty's orders, 

the D uchesses of H an  an d  Q in shall be feasted in the 

Second Pavilion, w hile  the  D uchess of G uo  is to  ride  to  the 

V ernal Palace to  feast w ith  Lady Yang.

D u c h e s s e s  (Kneeling): Long live H is Majesty! (Rising)

G a o  (To the D uchess of Guo): Will Your Ladyship be m ounted? 

G u o :  The eunuch hastens me

To leave m y  sisters and enjoy alone w ith  glee 

The vernal breeze w ith  H is M ajesty.

H a n &  Q i n :  Be w orthy to receive imperial grace 

W ith lightly  powdered face!

Q i n :  See h o w  sh e  flicks h e r w h ip  an d  rid es off!

H a n :  Let h e r go as sh e  pleases.

M a i d :  W ill Your L adyships com e to the  pavilion  for the  feast?

E p i l o g u e  o f  t h e  S c e n e  

M a i d :  The Vernal Hall's am id peach blossoms and w illow  trees.

Q i n :  Let us enjoy the happy excursion w ith  the same ease.

H a n :  W e would receive imperial favor i f  w e please.

T o g e t h e r  Then we m ay laugh at her who's bathed in su n n y  breeze.

(Exeunt.)
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Scene 1 The M ystery

(Enter the  eu n u ch  Gao.)

G ao sings to  the  tu n e  of "T h rea d  on  T hread  o f  G old":

H is M ajesty has come back from  his trip o f  pleasure.

H ow  can he be displeased 

W ith Lady Yang, his treasure?

Can it be at the vernal feast 

A nother gallantry  

Overdone by H is M ajesty?

H ow  can a pleasure change 

In to  displeasure? О  how strange!

T he d ay  before yesterday  the em p ero r w en t w ith  Lady 

Yang to the R iver Bend in perfect bliss, b u t yesterday  Lady 

Yang cam e back alone, w hile H is M ajesty only  re tu rn ed  

today, looking disp leased . I w onder w h a t the  reason  is. 

H ere com es Ever Fresh. I'll try  to  ask  her.

(Enter Ever Fresh.)

Ever F resh sings to  the tu n e  of “T h rea d  o n  Tread o f  G old":

In inner palace love affair's 

Beyond our cares.

O ne brings fresh shower 

For the other's th irsting  flower.

Suddenly they upset the bower.
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G ao  (G reeting her): Y ou've com e just at the  righ t tim e. I w ant 

to  ask you w hy  H is M ajesty h as  s to p p ed  com ing to  L ady 

Yang's W estern Palace.

Ever Fresh: Ah, d o n 't you know?

Since they two parted,

They have pretended cold-hearted

G ao: W hat is the m atter?

E ver Fresh: By their bedside 

A nother beauty would abide.

G ao: W ho d o  you m ean?

E ver F resh: Yom are clever enough to guess 

W ho is the beauty in f in e  dress.

Gao: H ow  could  I know  it? Tell m e, please.

Ever Fresh: Well, it was Lady Yang herself w ho started the trouble.

Gao: H ow  so?

Ever Fresh sings to  the tu n e  of " S ilv e r  L antern":

Before H is M ajesty she praised the duchess fair:

Though lightly  powdered, her beauty's beyond compare.

T hat d ay  in the  V ernal Palace she asked  the em p ero r to 

send  for the duchess. A fter th ree cups of w ind.

W ithout her biowledge, she 

D rew them together w ith  high glee.

The duchess' girdle torn apart,

They're tied up heart to heart.

G ao (C lapping  his h an d s an d  laughing): I suspec t so. W hy then 

sh o u ld  L ady Yang be angry?

E ver Fresh: T hen she w as afraid  th a t the  duchess m ig h t take 

h e r  place in the  em p ero r's  affections.
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Love turn ing  into hate,

The lovebirds have to separate.

G ao: T hen the  duchess w as offended an d  left?

E ver Fresh: Yes, w hen  the  duchess took h e r leave. L ady Yang 

d id  n o t ask  h e r to  stay, and  the  em p ero r w as d ispleased. 

H e h as  n o t been n ea r h e r  to d ay  an d  sh e  is w eeping.

Gao: I th ink  L ady Yang carries m atter too  far.

Charming and jealous, she forced Lady M u m e Flower 

To move reluctantly out to the Eastern Bower 

She and the duchess are two branches o f  one tree.

W h y  refuse to share royal favor out o f  jealousy?

E ver F resh: Do no t m ention  that! In the  p ast the  em pero r never 

left L ady Yang's side, b u t n o w  he is stay ing  aw ay from  her. 

W hat can w e do?

Gao: W hat can w e do? W hy, you and I  

Can only watch while standing by.

(A voice offstage su m m o n s Gao.)

G ao: Com ing.

E p ilogue  o f the  Scene 

G ao: Enjoying vernal feast till it's  late, she's afraid.

E ver F resh: Imperial favor lavished too m uch w ould soon fade.

G ao: She wears a sm iling face bu t is jealous at heart.

E ver F resh: I f  you  ask me, how could I  know  who stand apart?

(Exeunt.)
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Scene 2 Rivalry

(Enter the  D uchess of Guo.)

G uo  sings to the  tune of " S tro llin g  a ro u n d  th e  Pool":

I  follow ed in imperial train to R iver Bend;

I did not dream o f royal favor in the end.

H ow can I not complain 

O f the alluring blue bird?

1 ponder over and again:

H ow  could m y  heart not have been stirred?

H ow  can m y  slandered sister tolerate 

A  rival beauty in the state?

"The jadelike swallow light 

Plays w ith  snow  white;

She seeks her love in dream 

O n painted beam."

M y  sister in the palace is a jealous one.

So do not f ly  to her bower bathed in the sun!

I am  a d au g h te r of Yang m arried  in to  the  Pet family. My 

h u sb an d  d ied  early  and  I w o u ld  n o t allow  m y fragrance 

be  stolen in  m y g reen  bow er. M y siste r Jade Ring u sed  her 

influence to  have m e m ade D uchess of Guo. In sp ite  of 

m y h ig h  rank , I cared  no th ing  for m y toilet. C onfident in 

m y n atu ra l beauty, I d a re  go  in to  the  em p ero r's  presence
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w ith  u n p o w d ered  face. W hen H is M ajesty v isited  the 

River Bend the o th er day, w e w ere told to follow  in  his 

train. W hile m y tw o sisters w ere feasted in the pavilion 

outside, I w as sum m oned  into the vernal palace to attend  

the em peror. T hen I w o n  h is  favor. T hough  the em peror 

is fond of m e, I am  afraid  slanderers m ay speak  against 

m e. So w hen  H is M ajesty asked  m e to accom pany h im  to 

the palace yesterday, I declined  the favor an d  cam e back. 

W hen I th ink  it over, I still feel how  fo rtunate  I was. 

(Singing to the tune of " W o rd  on  W ord  in  Brocade"):

This was a fa vo r sen t from  high above;

It's  surely Fate that destined us to love.

The golden cage was open ‘neath the flower;

I was trapped like a phoenix in his bower.

Under the torches red 

W ine flow ed and cups were passed on tables spread.

W ith  w ine cups near,

The emperor whispered in m y  ear:

"M ake haste!

There is no tim e to w aste."

Then I was led 

To curtained bed.

In the curtained bed it w ould seem 

Happy  as in a dream.

He brought fresh shower 

For m y thirsting  flower;

О  We were so near heart to heart 

That w e would never part.
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О  We were so close to each other's heart 

That w e would never part.

B u t in the m orning when m y  sister came,

W hen m y  sister came,

She spoke behind 

M y  back words unkind.

She jeered at me 

A n d  sneared at me.

W ith  an injured air she p u t me into shame.

W hat could I  do but shiver 

W ith fear and quiver 

A n d  let her speak ill 

O f m e and do what she will.

(Enter G uo w ith  a tten d an ts  in  the  background.)

(Enter the  D uchess of H an  w ith  attendants.)

H an  sings to  the  tu n e  of " N o t  th e  W ay":

I f  vernal breeze blows on all blooms w ith  equal zest,

W hy should one flow er outdo all the rest?

T he o th er day  the D uchess of G uo  w as favored by  the 

em peror, a n d  today  I asked  m y o ther sister, the  D uchess 

of Q in, to com e w ith  m e to see her. But Q in  is sick w ith 

envy, so I m u st pay  this visit alone.

A tten d an t: We h av e  reached the M ansion of G uo, m y lady. 

H an: G o in an d  announce m y arrival.

(The a tten d an t goes in to announce her, and  the  D uchess 

of G uo com es out.)

(G uo re tires w ith  a tten d an ts  in  the background.)

G uo: Welcome, m y d ea r sister.

.§ 7 ...
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(The a ttendan ts, jesting, retire.)

H an: I 've  com e to  congratu la te  you, darling.

G uo: O n  w hat g round?

H an: A  special favored flow er

Is reddened in imperial sunshine.

G u o  (Blushing): W hat d o  you m ean?

I  entered the inner bower

O n ly  to serve the emperor w ith  cups o f  wine.

A s  fo r  imperial fa vo r and care,

In  and out, we have equal share.

H an  (Laughing): We all partook  of the  im perial feast, b u t w hat 

w e h ad  ou tside  w as n o t w ha t you h ad  inside the  bower.

Do not deceive 

M e on imperial favor you did receive!

О  who could share w ith  you  

The vernal view?

G uo: It is not hard fo r  you  

To share your due.

H an: Let m e ask  you how  is o u r younger sister Jade Ring?

G uo sings to  the  tim e of "A G ard en  Full o f S p ring":

W ith vernal river pleased 

H ow happy we were all!

Urged to attend the feast,

I  gazed on vernal hall.

O u r sister Jade R ing, new-attired 

Is more and more admired.

H an: H ow  d eep  does H is M ajesty love her!

G uo: In  vernal night,
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In vernal night,

They are like flatfish left and right.

W ho know s how one brings shower 

For the other's thirsting  flower!

H an: D idn 't you get an  inkling?

G u o :  M y im pression  is tha t she has becom e even  m ore quick

tem pered  than  before.

I  try  to guess her m ind  

A n d  see through w hat's behind.

Charming and spoiled,

She was embroiled.

She w ould f in d  fa u lts  w ith  others night and day,

A n d  she insists on having her own way.

H an: T hat has alw ays been  the  case. You sh o u ld  try  to  talk  to 

h e r ab o u t it, sister.

G u o :  I 've  lost m y  patience w ith  her.

H an: B y nature she is proud

A n d  w ill do w hat is not allowed.

R elying on inborn address,

She's fu l l  o f  cleverness.

We, as her elder sisters, should 

N ot speak ill o f her as we would.

In  S u n n y  Bower,

In  S u n n y  Bower 

Alone on her, imperial favors shower.

None o f three thousand ladies sweet 

W ith her in beauty could compete.

G u o :  I have n o t been  com peting  w ith  her. I 'm  only  afra id  that

E ...
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h er b ehav io r m ay  m ake the  em p ero r change h is  m ind. 

H an: She seem s to be  h in tin g  a t som ething.

I  try  to guess her mind  

A n d  see through w hat's behind.

So fu l l  o f  pride,

She chides apart.

W hat does she hide?

There m ust be som ething in her heart.

(A n a tten d an t enters.)

A ttendan t: A n im p o rtan t th in g  has hap p en ed , m y  ladies. Lady 

Yang h as offended the  em p ero r an d  G ao Lishi h as  been 

sen t to  take h e r back to  the p rim e m in ister 's  house.

H an: C an it be true?

G uo: I sa id  h e r tem p er w o u ld  get h e r in to  trouble.

H an: Even so, w e are  h e r sisters, an d  th is  m ay affect u s  too. I 

th in k  w e sh o u ld  go to see her.

G uo: You are right. Let u s  go  together.

H an  sings to  the  tu n e  of "E pilogue":

The sudden degradation fills  m y  heart w ith  fear.

G uo: Let's drive our cars to hear 

W hat says o u r sister dear!

W hat w ill Lady M u m e  Flow er th ink  of it?

Together: Is it better to be the lonely M um e flower?

For she s till blooms w ith in  the palace bower.

E pilogue o f th e  Scene 

G uo: Imperial order changes our sister's fate.

H an: W e've heard from  palace door she comes to premier's gate.

9 3 ....
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G uo: H ow  can she forever in royal favor stay?  

H an: H ow sad to see her rise and fa ll w ith in  a day!

(Exeunt.)
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Scene 3 A Lock of Hair

(P rim e M inister Yang en ters  hurriedly.)

Yang: The weather fa ir  m ay turn  w indy outright;

Weal tu rns to woe when m orning turns to night.

I am  P rim e M inister Yang. Since m y cousin  becam e the 

em p ero r's  favorite, o u r pow er h as  g ro w n  daily. W ho could 

foretell th a t th is m orn ing  n ew s w ould  com e th a t she had  

o ffended  the  em p ero r an d  h as  been  d ism issed  from  the 

palace, an d  that  the  eunuch  G ao is b ring ing  h e r hom e in a 

single carriage. This is a terrib le blow! I m u st go to the  gate 

to m eet them . (Exit.)

(Enter G ao lead ing  the w ay of Lady Yang's carriage.)

Lady Yang sings to  the tu n e  of “G a zin g  on  m y  H om eland":  

Fickle are our sovereign's ways.

Where is his favor o f  those form er days?

H is favorite  p u t suddenly apart,

H ow could he be so hard at heart!

Banished, I feel so desolate 

To be severed by the Long Gate.

H ow deep's the lonely lane!

A s  I  look back, from  g r ie f can 1 refrain?

(The p rim e m in ister enters.)

Yang (G reeting her): Your Ladyship!
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Gao: A fter Your G race h as  show n  H er L adyship  in, I w ould  

like to  have a w o rd  w ith  you.

Yang: A ttendants, tell the  m aids to take H er L adyship  to  the 

back hall.

(M aids enter, h e lp  L ady Yang o u t of the  carriage an d  lead 

h e r off.)

(G reeting Gao): Be seated , m y lord . W ould you p lease tell 

m e how  th is h ap p en ed ?

G ao sings to the tu n e  of "A  M essage":

O u r Lady Yang did w in

The greatest favor o f  our sovereign.

O f  inner palace she was at the head;

A t  n igh t she served alone the imperial bed.

B u t she offended yesterday the royal heart —

I  know  not how  — and like tw o stars now  they're apart.

I f  I  m ay speak bluntly, Your Grace,

H er Ladyship's inclined to be self-willed;

W ith jealousy her heart's un d u ly  filled.

Yang: But w ha t can be  d o n e  n o w  th a t sh e  is banished?

G ao: You h ad  b etter go to  court to apologize for her, an d  see 

h o w  th is can be rem edied .

Yang: 1 shall depend on you  to p u t a word,

So by our sovereign it w ill be heard.

Gao: You can co u n t on me.

Together: Again the palace flow er 

M u s t  bloom in royal bower.

Gao: I w ill take m y leave now.
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Y a n g :  I  am  com ing w ith  you.

(Calling to  an  attendan t) Tell the  m aids to  look after H er 

L adysh ip  well.

(A n a tten d an t's  assen t can be  h eard  offstage.)

The magpie goes together w ith  crow.

I do not know  i f  it is weal or woe. (They leave.)

(Enter L ady  Yang w ith  a m aid.)

L ady Yang sings to  the tu n e  of " In cen se  B urning":

O u t o f  the palace gate,

M y  soul is filled  w ith  fears.

M y  dress is stained w ith  grief, m y  face w ith  tears.

B u t how  can I  express 

M y  heart's distress!

I p ity  m y sad fa te  

A n d  m y  pretty face,

A n d  I regret imperial grace.

“Imperial favor goes as water eastward flows.

W hether it 's  won or lost, you are alike in woes.

D o n 't sing before wine-cups the song o fflow er's fall!

The chilly w ind  is hidden w est o f  palace hall. "

Since I w ent to  the  palace, I  had received such  high 

im perial favor tha t I  th o u g h t I  cou ld  rely  on it and  enjoy it 

from  year to year. W ho w ould  an tic ipate  I  w as so un lucky  

as to  offend H is M ajesty an d  to  be  sen t back in a carriage! 

O u t of the  palace, I  feel far from  him  as earth  from  heaven. 

(Shedding  tears) T he b righ t m oon over the palace shall 

no  m ore see m y sh ad o w  now ; a flow er fallen o u t of the 

royal g a rd en  can n ev er re tu rn  to the bough. H ow  can I  not
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m o u rn  over m y fate! W iping tears o n  m y sleeves, I still feel 

an  unconsolab le grief.

(Singing to  the  tune of "W eep in g  P o m eg ra n a te  F low er'')  

W hen I  caress 

M y  silken dress,

1 can still tell 

Imperial smell.

H ow can I thank, above 

A ll, the emperor fo r  his love?

I shared his spring delight 

From m orning to night 

(C hanging  to the  tu n e  of "W eeping  a Scholar")

H ow could I  know  he 'd  not bring shower 

For m y thirstingflower?

In form er days the sovereign 

To m y  every w him  would g ive in.

W ho knows a sister bough would come athwart 

To set entw ined branches apart!

(To the  m aid): Tell m e from  w here  can I see the  palace!

M aid: From  the pavilion in front, if you look northw est. Your 

L adysh ip  w ill see the palace wall.

L ady Yang: C om e w ith  m e to  the pavilion.

M aid: Yes, m y  lady. (They ascend the  pavilion.)

L ady  Yang: The western palace out o f  sight,

M y  heart's broken on the height.

M aid  (Pointing): Do you see those yellow  g lazed  tiles over 

there, m y  lady? Isn 't th a t the  palace?
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L ady Yang in tears sings to  the  sam e tune:

I  can 't refrain from  shedding tears,

W hile gazing  on Celestial Spheres.

They seem so nigh,

B u t veiled in cloud on high.

Last n igh t I  lay in phoenix-curtained bed,

Hoping H is M ajesty 'd  relent and turn  his head.

B u t H eaven's cruel as his heart,

Though young, I lost his favor, p u t apart.

M aid (Pointing): T here in the  d istance I can see a eunuch  on 

horseback. H e m ay be  com ing to  call you back, m y lady.

Lady Yang (Sighing):

This cannot be good news brought by the phoenix bird.

I fear the crow's ill omen m ight be heard.

(A s she descends the  steps, G ao enters.)

G ao: I  come in secret to tell the lady lovelorn:

H is M ajesty still pines fo r  her night and morn.

(G reeting her): Your servant, M adam e.

L ady Yang :W hat b rings you h ere  again , m y  lord?

G ao: Just now  w hen  I reported  y o u r re tu rn  to  H is Majesty, he 

asked  m e all tha t h ad  h ap p en ed  here  as if he regretted  

w h a t h a d  taken place. H e is sitting  alone, heav ing  sigh  on 

sigh, an d  he m u st be  longing  for you; so I com e to  report 

th is to Your Ladyship.

L ady Yang: Ah! no, h o w  cou ld  he  be  still longing  for me?

Gao: Forgive m e if I d a re  adv ise you, m adam e, n o t to be 

obstinate. H ave you any th ing  w hich you cou ld  give me 

to  take  back to  H is M ajesty? You never know, b u t it m ight
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m ove h is heart.

L ady Yang: W hat can I send him , m y lord?

(Thinking, she sings to the tune of "H appy F ishing Lantern") 

W hat can I  send to show  m y  love and move his heart?

The royal g ifts apart,

I have bu t streams o f  tears which roll 

Like pearls to rend the soul.

H ow can I  string such pearls w ith  golden thread 

A n d  send as g ift on carved plate red?

A h, yes, I  have got it! This lock o f glossy hair 

Once lay on the pillow near his head;

I  used to comb it on which he fixed  his stare.

(To the  m aid) Bring m e the m irro r an d  the  go lden  scissors 

from  m y d ressing  table!

(The m aid  b rings the  scissors, w hile  Lady Yang lets dow n 

h e r  hair.)

L ady  Yang sings to  the tu n e  of "P rid e  o f  F isherm en":

О  hair, О  hair!

H ow  can I  bear 

To cu t you o ff  which adorn 

M y  head at early morn!

B ut, i f  w ith  you I  do not part,

H ow  can 1 show m y  fa ith fu l heart? (C lipping h e r hair, ho ld ing  

th e  lock a n d  w eeping)

О  hair, О  hair! Can I depend on you 

To please imperial view? (C urtseying)
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Your M ajesty, this lock cu t from  m y head 

Conveys o f broken heart the grievous thread?

Take it, m y Lord, an d  tell H is M ajesty (W eeping) I know  I 

deserve a thousand  deaths, and  as I shall never look u p o n  

h is  celestial countenance again  in  th is life, I p re sen t him  

w ith  th is lock of h a ir as a token of m y love.

(Gao takes the  lock of hair an d  places it o n  h is shoulder.) 

G ao: Take heart, m y  lady, I shall leave you now.

Depending on this lock o f hair like silken thread 

They'll reunite till age snows w hite hair on their head. (Exit.) 

(Lady Yang sits w eeping. The D uchesses of H an  an d  of 

G uo  enter.)

D uchesses sing to the tune of “P om egrana te  F low er Lantern": 

Tzs said our sister has offended H is M ajesty;

She has to come back to our fam ily.

W e hear our cousin out o f  favor stay;

W e don 't know  what the eunuch has to say.

(W alking in) W here is H er Ladyship?

(A m aid  announces the arrival of the tw o  duchesses. Lady 

Yang, w eeping, says nothing.)

H an: D on 't d istress  yourself so! (W eeping w ith  her)

G uo: T hat d ay  in the vernal palace H is M ajesty w as in a  good 

hum or. H o w  cou ld  th is have happened?

(Singing to  the tu n e  of "P ride o f  F isherm en")

I  thought yo u r happiness would not be ended;

I thought you could laugh or su lk  all day long.

I thought the emperor'd not be offended

W hatever you  m ight do, right or wrong.
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H an  (To Guo): Sister, d o  n o t say  such  th ings any  m ore;

(To Lady Yang): Tell u s  w h a t h a d  h ap p en ed  before.

(Lady Yang p re ten d s  n o t to h av e  heard .)

G uo  sings to the  tim e of “S ilv e r  L antern":

Sister, excuse m e i f  I  fra n k ly  speak;

Though in high favor, yo u 'd  learn to be meek,

O r favor could to trouble lead.

Do you not know indeed

The emperor's love is like au tum n  leaves:

If you d isp lease him , h is  d isp leasu re  grieves.

D uchesses sing to  the  tu n e  of “W ild  G eese 's S o n g ”:

We come to show our sisterly concern.

W h y  should you turn  

Us a deaf ear 

As i f  you  w ould not hear?

Lady Yang sings the  “E pilogue":

Discarded like a fa n  in au tum n  breeze,

I ’m  grateful fo r  your concern, bu t ill at ease.

Though preyed on by a thousand griefs, I'll keep 

In m y  heart m y  sorrow deep, (exit)

G u o  (To H an): Well, sister! See how  sh e  treats us!

H an: Yes, indeed. We cam e to  see her, b u t sh e  has som ething 

on h e r m in d  an d  w o n 't listen  to  u s. N ext tim e w hen  you go 

to  vernal palace, sister, be  su re  no t to  behave like that!

E p ilogue  of th e  Scene

G u o  (Blushing): Today we see her come down from  celestial gate. 

H ah: W hen face to face, how  can w e not feel desolate!

E ..
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G uo: She's ridiculous to see while we stand by.

H ah: D o n 't thrust out jealous tongue and cast an envious eye!

(Exeunt.)
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Scene 4 T he Recall

(The em p ero r enters.)

E m peror sings to  the  tu n e  of " B e a u ti fu l  L a d y  Yu": 

W h y should 1 fa ll into despair?

O n whom  can I lay all the blame?

Such m isery is hard enough to bear.

W hy should the parrot keep on calling her name? 

"O n royal roads grass grows;
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The garden blooms w ith  flowers.

N one o f  m y  subjects knows 

W hy I gaze from  the tow ers."

I w as d isp leased  w ith  L ady Yang's jealousy yesterday  and 

sen t h e r aw ay  in  a  fit of anger. But w h o  know s there is 

n o  b eau ty  w h o  can take h e r place! Since h e r departu re, 

there  is no  sigh t b u t arouses m y d isgust an d  n o  scenery 

b u t excites m y regret. W hen the  p rim e m in ister cam e just 

n o w  to  apologize for h is cousin, I w as em barrassed  to see 

him .

(Sighing) I w an t to  recall her, yet I find no  pre tex t to  give 

the  order. If she is n o t recalled, how  can I sp en d  these 

lonely  hours! I am  a t a loss w h a t to do.

(Singing to the  tu n e  of "E m bro idered  G ird le")

The vernal breeze has died away,

The palace curtains are ha lf drawn,

Yet slow ly drags the day,

Though birds are singing fo r  jo y  on the lawn.

A ll flow ers vie in color new,

B ut 1 regret at such a view!

(C hanging to  the tu n e  of "S o n g  F it f o r  Spring")

H ow could I've  been so rough

As not to understand her heart enough!

H ow could I have shown no affectionate regard 

For jade-like beauty I discard!

(A eu n u ch  en ters and  kneels before the em peror.)

E unuch: Here on a plate o f  jade is well-sliced meat;

There in a golden ju g  is green w ine sweet.
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M ay it p lease Your Majesty, d in n er is served.

(The em p ero r does no t answ er, an d  the eu n u ch  repeats 

h is  m essage.)

E m pero r (Angrily): C urse  you! W ho told you to come? 

E unuch: Your M ajesty h as  ea ten  no th ing  since the  m orning  

an d  the  in n er palace told m e to p rep are  a  meal.

E m peror: W ho is in  the  in n er palace? C onfound you! A tten

dants! (Two a tten d an ts  enter.)

Take h im  aw ay! G ive him  a h u n d re d  lashes an d  p u t him  

in prison!

A tten d an ts: A s Your M ajesty com m ands. (Taking the eunuch  

aw ay)

E m p e ro r  I w as th ink ing  of m y d e a r Lady Yang w hen  th is fool 

cam e to  d is tu rb  me.

(Singing to the  tim e of "Y e llo w  D ragon C onquered")

H ow m uch fo r  her I  long!

Even i f  I  had nectar fine,

A n d  food  divine,

I'd  fin d  them tasteless and wrong.

W ithout my dear one by  m y  side,

H ow could m y  hunger be satisfied?

(A nother eu n u ch  enters.)

E unuch: A banquet's spread in royal bowers,

Lutes and pipes played before the flowers.

(K neeling before the  em peror) Will it p lease Your M ajesty 

to com e to  feast a t A loes Pavilion an d  hear the new  m usic 

com posed  b y  the Im perial M usic Bureau?

E m p e ro r  W ho w ants to  feast a t A loes Pavilion? Do you w ant
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to be  beaten?

E unuch  (K ow tow ing): It is no t y o u r slave's fault. It w as the 

prince w h o  feared Your M ajesty m igh t be u n h ap p y  and  

tried  to  afford som e deligh tfu l diversion.

E m peror. W ho d are  say tha t I am  u n happy! A ttendants! 

(A ttendants enter) Take h im  o u t an d  give him  a h u n d red  

lashes, th en  send  h im  to  be a scullion!

A tten d an ts : It shall be done. (Taking the eu n u ch  aw ay) 

E m peror: A ttendants! (Two a tten d an ts  enter.) S tand a t the door 

an d  allow  n o  one to  enter, o r  y ou  shall be  thrashed . 

A tten d an ts: A s Your M ajesty com m ands. (S tepping to the  fron t 

of the  s tage to s tand  there)

E m p e ro r  Alas! w ha t h ea rt have I now  to  d rin k  an d  enjoy 

m usic?

(Singing to the  tune of " D ru n k  in  Peace")

In the Pavilion the balustrade 

Is still that one о f  jade.

B u t where's the lady fa ir

W ho used to lean together w ith  me there?

A lthough the m usic's new,

The connoisseur's ou t o f  view.

I  hear no more songs from  her lute.

H ow  can I  p lay alone m y  flu te?

(Gao enters w ith  Lady Yang's hair on the shoulder.)

G ao sings to  the tu n e  of " S ilk -W a sh in g  S tream ":

Parting g r ie f w ith  lovesickness grows.

They're longing fo r  each other, bu t who knows?

I  who stand by



( J L ( * l# ^ )  7 з $ Ш Ш Ш . ' !

( Ъ Ю  Й Й ^ б Ж Ф -  
( 5 . ^ a ,  |* )#4£У Н  

( Л )  М ^ Р й и й ^ ?
е л # )  я ^ ^ + я - м ,  

ж п ,  w - л и л .  
( Л )  ш * ш .  ш ш ш *

( i . )  E S 3 E H S ,  S .8 J W n 4 W ^ M -B » . 

(4 r-fr)

( л $ ^ )  я ^ ' ^ ж ж т ,  » ъ т ш № 1,41.  « е ш ^ о  

( Ж т ,  е р л ,  9 f ^ )

(Ж) ^ t o t i T X S ^ S ^ S A H !  З Д И
м я ± . ш ш ? & £ , т № * т . т № ^ ‘ъ т . & * и № ,  

ш щ т & '  Й А ± Й № ,  Ш Ж ^ $ У Е Ш й , M W !

( Л М )

(Л )  ( ^ i -Л-^) 
(Л )  Й А ± ,

120 . . .



JQ&v* on JQo n p -ty i d ^ a //

Understand well their heart.

I'll make the lovebirds f ly  

Together ne’er to part.

(G reeting the  a ttendan ts) W here is H is M ajesty? 

A t t e n d a n t s :  H is M ajesty is stay ing  alone.

G a o  (S topped  w h en  he  s ta rts  to  go in): W hy d o  you stop  me?

A t t e n d a n t s :  H is M ajesty is very  angry. H e h as  h ad  tw o eunuchs 

th rash ed  an d  h as  fo rb id d en  u s to  ad m it anyone  else.

G a o :  Very well, I  shall w ait outside.

E m p e r o r :  H o w  to  sp en d  m y leisure? I  shall take a stroll 

ou tdoors. (Pacng u p  an d  dow n)

U p to the marble steps has grow n spring grass,

B u t I don 't see

The silken skirt and pearl-decked shoes, alas!

That used to fo llow  me.

G a o  (W atching): H ere  com es the  em peror. I  shall h ide  m yself 

by  the d o o r till I  h ave a chance to app roach  him .

(H e goes out, th en  en ters  aga in  an d  listens.)

E m p e r o r :  A s I  long for m y  d ea r lady, I  w o n d er h o w  m uch  she 

w ould  be  longing  for me. This m orn ing  G ao Lishi told 

m e she h ad  been w eeping  ever since sh e  left the  palace. 

It b roke  m y h ea rt to h ea r it. M any ho u rs  have passed  and  

there  h as  been  n o  m ore new s. W hy shou ld  tha t scoundrel 

G ao have been keep ing  o u t of m y ways!

G a o  (Bowing): H ere is your slave.

E m p e r o r  (Looking a t him ): H ere you are. W hat is there  on your 

shoulder?
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G a o :  H er L adyship 's  hair.

E m p e r o r  (Smiling): W hat hair?

G a o :  L ady  Yang sw ears th a t sh e  repen ts  the  folly w h ich  m ade 

h e r offend Your Majesty, an d  tha t she deserves a thousand  

deaths. A s she w ill n o t be  able to  look u p o n  Your M ajestic's 

face again  in this life, so she h as cu t off th is  lock of hair and 

asked  y o u r slave to  p resen t it to  Your M ajesty as a token  of 

love. (P resenting  the  hair)

E m p e r o r  (H old ing  the hair, looks a t it an d  sheds tears): Ah! my 

darling!

(Singing to the  tu n e  of "Woodpecker")

This hair perfumed my pillow bu t one n ight ago,

B u t today it is shorn 

A n d  sent m e as a token o f woe.

M y  heart is tom  

B y this sym bol o f  separation late 

O f  our love, cu t by the golden scissors o f  fate.

G a o :  Your Majesty, p lease be no t g rieved. Since L ady Yang is 

y o u r favorite, w h y  let h e r  rem ain  outside?

Since the vernal breeze 

Blows as you please,

W h y  not bring the flow er  

Back to yo u r bower?

E m p e r o r  (Reflectively): But I  have a lread y  d ism issed  her. H ow  

am  I  to call h e r back?

G a o :  To dism iss h e r because of h e r fault an d  call h e r back 

because she h as  repen ted , th is w ould  show  the  d iv ine  

m ercy of the  Son of H eaven . (The em p ero r nods.) Besides,
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she w as sen t o u t a t d aw n  in a  single carriage, an d  now  it is 

du sk . If w e  o pen  a side door of A nqing Q u arte r and  let her 

in from  Taihua Hall, w ho  will know  of it? (K ow tow ing) 

W ould Your M ajesty please, 1 pray,

Recall her w ithout delay?

Do not w ait till tomorrow!

H er laughter would dispel your sorrow.

Em peror: Very well, I o rd e r you to b ring  back H er Ladyship. 

Gao: I w ill go  a t once. Sire. (Exit.)

E m p e ro r  Ah! how  am  I go ing  to  face her?

(Singing to the  tu n e  of “Descending the Tower")

H ow happy I  w ill be to see her fa ir  like jade!

A n d  ye t I  am afraid 

She m ay be angry as to turn  her face away.

For i f  she weeps, w hat shall I  say?

A ll m y  excuse is lame,

Because I  was to blame.

B u t now  I m ust do m y  best to allay 

H er sorrow fo r  this separation o f  ha lf day.

(Gao com es in w ith  a ttendan ts an d  m aids ho ld ing  lan 

te rn s an d  leads in  L ady  Yang.)

G ao sings to  the  tune of “D o u b le  M e lo d y ”:

The fragran t carriage drives;

The fragran t carriage drives 

Past green trees and arrives 

A t  royal bowers.

See lanterns in pairs shine;

See lanterns in pairs shine
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O n verdant trees in line 

A n d  palace flowers.

(A ttendan ts an d  m aids w ithdraw .)

(G ao advances.) H ere arrives H er Ladyship.

E m peron  Bring h e r in  at once.

G ao: Y es, Y our M ajesty. (To L ady Yang) H is M ajesty orders 

L ady Yang to  enter.

Lady Yang (Curtseying): Your slave deserves d ea th  for her 

offence.

E m peror: You m ay  rise. (G ao kneels an d  w ithdraw s.)

L ady Yang (Kneeling an d  w eeping): I have do n e  w ro n g  and 

offended  Your Majesty. I deserve m y pun ishm en t. But 

n o w  I see Your M ajesty again  an d  I shall d ie  content. 

E m pero r (Shedding  tears): H o w  cou ld  you say that, m y love? 

L ady Yang sings to  the  tu n e  of "L a te  W a ter  C lo ck  o f  Jade":

M y gu ilt is heavy as a mountain;

Your M ajesty  is m ercy's founta in .

I  have repented now.

In  fu tu re  I shall keep m y proper place,

A n d  never show  a jealous brow  

For a beautiful lady so as to lose grace.

E m pero r (Raising h e r up): It w as m y fault. Let bygones be 

bygones, an d  d o n 't m en tio n  it again.

L ady Yang (Rising an d  w eeping): Long live Your Majesty! 

E m peror, taking h e r h an d  an d  w ip ing  aw ay h e r tears, sings the 

"E pilogue":

O ur sorrow was bu t half-day old,

B u t it's  increased our love tenfold
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N ow  I w ill tell you how

Longing all day long has w rinkled m y  brow.

(A m aid  enters.)

M aid : A  feast is read y  in the  w estern  palace for Your M ajesty 

an d  Your L adyship . (Exit.)

E p ilogue o f th e  Scene 

E m p e ro r  O u r love overbrims like a cup o f  wine.

L ady Yang: H ow can I show  this grateful heart o f mine!

E m p e ro r  A fter  parting you  haunted me night and day.

L ady Yang: In our bedroon let's wipe our tears away!

(Exeunt.)
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Scene 5 Prediction

(Enter G uo Ziyi w earing  a m ilitary  un iform  an d  sw ord.) 

G uo: W ho can appreciate  m y ideal high?

Wearing a sword in self-defence, I 

W ait fo r  the tim e to set the w orld aright;

Then I shall show  m yse lf a hero bright.

I am  G uo  Ziyi, a native  of Z heng  County. I have m astered  

m ilitary  a rts  and  strateg ies in  the  hope to  becom e a 

w o rth y  m an  an d  help  to b ring  peace to the  em pire. Now, 

hav ing  passed  the m ilitary  exam inations, I com e to the 

capital to w ait for m y appo in tm en t. I find Prim e M inister 

Yang abusing  his p o w er an d  A n  L ushan  favored  by  the 

em peror. The governm ent is going w rong, w hile a m an  of 

m y capacity  still lacks an  official post. W ho know s w h en  I 

m ay have the chance to serve m y country?

(Singing to the tu n e  of "G o o d  F riends G e t Together")

A  hero should carve out his way.

Should I  rail at m y fa te  each day?

I laugh at thoughtless swallows in their nest,

N o t know ing crows which swarm  from  east and west.

Can w e not guard against caged tiger and bear 

B u t suffer rats and foxes runn ing  here and there?

H ow m any times have I risen at cockcrow
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To dance alone in woe!

H ow m any ups and dow ns since olden days!

I  mean to w in  renown to shine always.

I w ill live i f  I  can,

N o t as a woodcutter or fisherman.

I w ill w alk to  the  m arket an d  d rink  m y fill.

(W alking, he sings to  the  tune of "Joy to  be Free")

In  royal street slow ly I  go 

To unburden a while m y  woe 

A n d  to divert a stranger's mind.

I  see the jostling  crowd before and behind 

Like drunkards who on foo t can 't stand  

Where is the poet sober in a drunkards' land?

I long to f in d  a companion,

B u t the fish in g  marshall's dead and gone;

The tiger-shooting general 1 adore

A n d  the courageous warriors are no more. (Exit.)

(E nter a w aiter of the tavern.)

W a ite r  I  swear our tavern is so fine

That in no tim e we sell ou t all our wine.

I f  you have money, you  m ay drink your fill;

I f  not, you can 't get water as you will.

I am  a  w aiter of X infeng R estauran t in the capital. O u r 

re s tau ran t s tan d s  betw een  the  east an d  the  w est m arket 

w here  pass m an y  people. Inhab itan ts of the capital and 

travelers beyond, lo rd s  an d  com m on people, officials 

an d  soldiers, all com e to o u r tavern  to d rin k  three cups
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of w ine. Som e d rin k  only, o thers have a  m eal; som e take 

w in e  hom e; o thers feast here. We are  k ep t h a rd  a t it. See, 

here  com es an o th er custom er.

(G uo Ziyi enters.)

G uo  sings to the  tim e of " R id in g  to  th e  C a p ita l" :

From fa r  I  see 

A  colorful pavilion in the shade 

O f a green willow  tree,

W ith a blue sign o f  trade

Flying in the light breeze.

I'd  f in d  a hero to drink w ith  m e as w e please.

(Calling out) W here is the  w aiter?

W aiter (G reeting him ): C om e u psta irs , sir.

G u o  (G oing upstairs): This is a fine tavern.

The breeze through open w indow s blows in the sunshine;

The walls are painted w ith  fairies drinking wine.

W aiter: A re you d rin k in g  alone, sir, o r  w aiting  for friends? 

G uo: I will have a few  cups by m yself. Bring the  b est you 

have.

W aiter: We h av e  the  b est w ine here, sir.

(Bringing the  w ine) H ere  yo u  are, sir.

(Som eone calls from  offstage: "W here is the  w aiter?" The 

w aiter goes out.)

G uo  begins to  d rin k  an d  sings to  the tu n e  of "P la n e  Leaves":

I am no poet drinking w ine at leisure,

N or soldier seeking in hard drinking fo r  pleasure.

W hile drinking, w ith  wide-open eyes 1 see 

I f  in this drunkards' land there's place fo r  me.
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I  hear m uch noise and bustle in the fair,

B u t o f  the sober drinker no one w ill take care.

(H e gets u p  to look o u t of the  w indow . R ichly-dressed 

eu n u ch s and  officials pass w ith  a ttendan ts  carrying gold, 

silk, sheep  an d  w ine. The w aiter b rings in m ore wine.)

W a ite r  H ere is som e freshly hea ted  w ine  for you, sir.

G u o :  Tell m e, w aiter, w h ere  a re  those officials going?

W a ite r  I'll tell you as you drink . T he em pero r h as  o rdered  

new  m ansions to  be bu ilt for the p rim e m in ister and  the 

th ree  duchesses. T he fou r m ansions will be  next door 

to  each other, each like a palace. Every fam ily w an ts to 

o u td o  every  other. W hen one sees the  neighbor's  house 

better, one w ould  pu ll d o w n  an d  rebu ild  h is or h e r house 

un til it is a s  sp len d id . This way, one single hall m ay cost 

m illions. Today the  n ew  bu ild in g s a re  finished, so  all the 

g overnm ent officials a re  com ing w ith  p resen ts of sheep 

an d  w in e  to  offer congratu lations. They all pass th is way. 

G u o  (Shocked): Is th is possible?

W a ite r  Excuse m e, sir. I 'll go  to  w arm  u p  som e m ore w ine. 

(Exit.)

G u o  (Sighing): Ah! im perial favor ex tends as far as to  the rela

tives of the  em p ero r's  favorite lady. W hat will be  the end 

of all this?

(Singing to  the tu n e  of " th e  G ourd  o f  V inegar")

The kinsfolk usurp imperial right;

They vie in lu xu ry  at building site.

A ll courtiers bent their w aist
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To men in power in all haste 

A s  country  fo lk  flock to a fair.

To tell the emperor no one would dare.

Look a t the brilliant roofs and tiles overhead!

W ith  people's blood they are stained red. (Rising from his seat) 

A nger h as m ade w ine go  u p  to  m y head . Let m e look 

aro u n d . (Looking a t the  wall)

H ere  is a q uatra in  w ritten  in sm all characters. Let m e read

it:

"The hero left the northern town;

The wise on horse w ould not come down.

The ghost beneath the m ountain brings 

A  silken dress adorned w ith  r ings."

W hat a  s trange poem!

(Singing to  the tu n e  of "the G o u rd  o f  Vinegar")

1 read it line by  line 

A n d  try  hard to divine 

W hat's hidden in the verse,

A n d  fin d  things going worse.

Let m e see w h o  the au th o r is. (R eading) Li Xiazhou. 

(Thinking) T he nam e so u n d s  familiar. Ah! yes. I've heard  

there  is a  fortune-teller nam ed  Li X iazhou, w h o  is good  at 

foretelling the fu ture . This m u st b e  the  m an.

Perhaps the fu tu re 's  in veiled term s foretold,

B u t where's the riddle-guesser old?

O r can this verse be a poetic line 

W ritten by some drinker o f  wine?

(A noise is h ea rd  offstage.) Waiter!
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W a i t e r  (Entering): Y es, sir?

G u o :  W hat's the  no ise for?

W a i t e r .  Well, sir, ju s t take a look o u t of the  w indow !

(G uo Ziyi looks o u t a n d  sees A n  L ushan  rid ing  past, 

w earing  a prince 's costum e an d  preceded  by attendants.) 

G u o :  W ho is th a t m an?

W a i t e r  (L aughing as he po in ts  a t An): D on 't yo u  see tha t big 

belly, sir? T hat is A n Lushan, a g rea t favorite w ith  the 

em peror. H is M ajesty h as  allow ed h im  to recline on  a  coach 

u n d e r the  g o lden  cock canopy. Today he w as m ad e  Prince 

of Eastern Peace, and  he is on  h is  w ay back from  the  court 

to  h is  new  palace o u ts id e  the G ate of E astern Flower.

G u o  (Looking shocked  an d  angry): So tha t is A n Lushan! W hat 

has  he  do n e  to be so quickly  m ade a prince? H e has the 

face of a rebel; h e  w ill certain ly  b ring  ru in  to  the  em pire. 

(Singing to  the  tu n e  of "Fragrance o f  G o ld en  C h rysa n 

th e m u m ")

Here I see the ambitious bastard in high glee,

W ith bulging eyes like a bee,

A n d  w ith  a jacket's voice.

H ow could this cunning  rogue rejoice?

W hat brings this w o lf to royal hall?

The verse w ill come true, w ritten on the wall,

W hen these imperial kinsm en lord it over all.

W a i t e r  W hy d o  you look so  angry, sir?

G uo  sings to the  tune of " W il lo w  Leaves":

A h ! in cold, cold breeze m y  hair stands on end;

In warm, warm breast m y  blood and anger blend.
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My eyes (игл again and again 

To m y ringing sword in vain.

W a ite r D on 't look so  angry, sir. Let m e get you an o th er p o t of 

w ine.

G uo: A  thousand cups, a hundred pots o f  wine

Could never wash away this heavy gloom o f  mine.

(S tanding u p ) I've d ru n k  enough . H ere is your money. 

W a ite r  A fter three cups in peace a drinker goes,

B u t this official has a thousand woes. (Exit.)

G u o  (W alking d o w n  the  s ta irs  an d  along  the  road): I'll go  back 

to  m y room.

(Singing to the  tu n e  of " R is in g  W a ves")

These shocking sights and that m ysterious line 

Show the unfathomable will, hum an or divine.

I  pace along w ith  eyebrows kn it  and fu l l  o f  gloom,

A n d  at sunset I  reach m y  lonely room.

(H e enters his room  and sits dow n. A n a ttendant com es in.) 

A tten d an t: M aster, the bu lle tin  h as  come.

G u o  (Reading the  bulletin): "T he M inistry  of W ar announces 

tha t b y  im perial decree G uo  Ziyi is appo in ted  m ilitary 

com m issioner for T iande." So the  decree has com e. I had  

b etter pack  m y th ings an d  go a t  once to  m y post. T hough 

it is n o t an  im portan t post, a t least I shall now  be able to 

serve the  state.

(S inging to the  h ig h  tu n e  of "E pilogue")

In  shallow water still can dart a fish;

In brambles birds can preen their w ings as they wish.

A t  last I  have a chance to scale the sky,
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To set the world in order fa r  and nigh.

Though dark forces prevail in this land,

I'll prop on m y shoulder su n  and moon.

I w ill support w ith  m y  ow n hand  

The throne which w ill tatter soon.

E pilogue  o f th e  Scene

M y  horse has trodden dust fo r  years in  vain.

The rich in power s till remain;

The poor still suffer a hard fate.

W ho w ill worry about the state?

(Exit.)
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J S o v e  in  S o n ^ - i^ K  аР& г/У

Scene 1 Dream  Music

(Enter the  G oddess of the M oon w ith  h e r fairy m aid  C old 

Reed.)

M oon  G o d d e ss  s in g s  to  th e  tu n e  o f “P a c in g  in  th e  M o o n  

Palace":

A lone I  shed clear light 

O ver the lovely night,

Unsallied through ten thousand years.

D ew  from  m y  silvery spheres 

Is spread in w ind  o'er the crystalline sky  

W ith fa iry  m usic w afting on high.

“Elixir o f life drunk, I left the world o f  woe,

I keep m y face w ith  beauty still aglow.

Seeing Celestial fragrance fa ll amid the cloud,

I lean against the laurel proud."

I am  G oddess of the  M oon, qu een  of the  night. It w as said 

tha t I w as w ife of the  Archer, b u t I have lived w ith in  the 

precious globe fo r th irty -six  th o u san d  years an d  sp read  

m y brillian t light over a th o u san d  leagues. H ere the  jade 

h are  an d  golden  toad vie in ra re  sp lendor, there  the w hite 

elm  a n d  red  cassia b loom  for all eternity. I have a  d iv ine 

m elody called Rainbow Skirt and Coat o f  Feather, long kept 

in  the  pa lace  of th e  m oon  a n d  u n k n o w n  to  th e  h u m an



( ) й )  W .

( * 5 . )  s p j s i j w s z r t .  й ^ г ^ .

ш э д э .

(Hi) ® g .

( * s . )

( я  JL T ) ( t t  ^ ^b tti Т Я  Й , Й » Ж Ф Й - Я & .

(•frVh)
[ i S S t i t o ]  [ i e W » 3 E l  [*iffl]

В Я Я #В *,Щ,

« F I S A ,

№ # ^ # i g « L -

Я Ж $ Ж Ф # ,

^ « * Р 5 Ж ў1 Г -

- е ^ ж д ^ ,

^ ? g * c  150.



w o rld . N o w  the  e m p e ro r  of th e  T ang e m p ire  b e lo w  is 

fond of m usic an d  h is  favorite m istress Yang Y uhuan was 

a fa iry  m a id  o n  th e  fa iry  m o u n ta in , w h o  u se d  to  v is it 

m e d u rin g  h e r la s t life. W hy d o n 't I su m m o n  h e r  sp irit 

to  h e a r th is  m elo d y  ag a in  so  that, aw ak en ed , sh e  m ay  

transcribe  it w ith  p ipes a n d  strings and  carry  the  d iv ine  

m usic  to  illum inate the  h u m an  w orld? Com e, C old Reed!

C old  R eed: Y es, m y  lady.

M oon G o d d ess: Go d o w n  to  the  Tang palace an d  b ring  Yang 

Y uhuan 's  sp ir it to  h ea r th e  d iv in e  m usic. You sen d  her 

back w hen  the perform ance is over.

C o ld  R eed: I w ill, m y  lady.

M oon  G o d d ess: W hen in the fa iry  land her soul fa lls  into a trance. 

W e shall secretly teach her our immortal dance. (Exit)

C old  R eed: A t m y m istress ' com m and, I m u st leave the  m oon 

to go d o w n  to  the  Tang palace.

(Singing to  the tu n e  o f "P relude o f  L iangzhou ''):

The M ilky  W ay sprinkles 

Star on star which twinkles.

I  look down on the d u sty  world annoyed.

W hat 1 see is a fragrant m isty  void.

I've  left the palace o f  jade w ith  ease,

M y  pendants quiver in the breeze,

M y  gown reflects the rosy light 

A s  I  tread on clouds bright.

To teach a form er palace maid our m usic divine,

I 'll lead her sleeping spirit to the moonshine.

Here I  am in the Tang Palace.
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(Singing to the  tune of "C o ngra la tions to  th e  Bridegroom "):

You see w ith in  the locked door the curtained bed,

Where Lady Yang like cherry blossoms red 

Lies deep 

In  sleep,

M ore beautiful she seems.

Let us awake her from  her day-dreams.

(Calling) W ake u p . L ady Yang!

L a d y  Y a n g  (W hose sp irit en ters, sings to the  tu n e  of "F ishing  

Lantern''):

Just now  coolness seemed to remain 

In  clouds and rain;

I slept so deep as to forget the flow er  

Used in m y  make-up and face powder.

C o l d  R e e d :  Your Ladyship!

L a d y  Y a n g :  W ho is calling from  u n d e r the  eaves of the  inner 

palace?

H ow  is it that no palace maids announce the guest?

C o l d  R e e d :  C om e quickly, m y  lady.

L a d y  Y a n g  (Yawning): S till drowsy after rest 

I  rise and slow ly draw aside the screen.

(Seeing C old Reed,) O h, it is a m aid  of honor.

C o l d  R e e d :  I'm  n o t a palace m aid  a tten d in g  the  queen.

L a d y  Y a n g :  If n o t a  m aid  o f honor, a re  you a  b eau ty  a ttend ing  

the  em peror?

C o l d  R e e d :  N o r am  I an  a tten d an t beauty.

L a d y  Y a n g :  W ho are  y ou  then?
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C o l d  R e e d :  I  am  a fa iry  m aid  o f the  m o o n  a n d  m y n am e is 

C old Reed.

To serve the Goddess o f  the M oon is m y  duty.

L a d y  Y a n g  (Startled): Ah! So you are  a fairy  from  the  m oon.

H ow  d id  you com e here?

C o l d  R e e d :  Just now  m y mistress ordered me to invite  you 

To come to enjoy the laurel flow ers' splendid view.

L a d y  Y a n g :  C an it be  true?

C o l d  R e e d :  D on't hesitate , m y lady, b u t let m e lead the  w ay 

an d  com e w ith  m e please.

(She leads h e r along.)

Together sing to the  tu n e  of "D eco ra ted  F ish in g  L a n te rn ”):

P ointing towards the azure sky,

W e see beneath our fee t clouds floating  by;

Stepping into celestial spheres,

W e hear soft breeze whisper into our ears.

W e gaze a t stars so near;

W ithin the reach o f  our hands they appear.

H ow  splendid the M oon Palace's found!

I t is like a reflection in a m irror round  

L a d y  Y a n g :  It is m id -su m m e r now . H o w  is it th a t  I feel so 

cold!

C o l d  R e e d :  H ere is the  m oon w hich  p eo p le  on earth  call the 

Palace of B oundless Cold. Will you p lease en te r now ? 

L a d y  Y a n g  (Overjoyed): A  m ortal as I am , how  fo rtu n a te  I am  

to  com e to the  m oon!

(She en te rs  a n d  looks a ro u n d , an d  s in g s to  th e  tu n e  of
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"F lo w ers on  th e  Brocade"):

This blissful journey gives me sweet delight.

(Thinking) I seem  to  have v isited  the  scene before.

The marble steps and emerald eaves in sight 

Look so fam iliar to me.

H ow  could  the  laure l tree  b loom  so early?

C o ld  R eed : T he lau re l tree  in  th e  m oon  b loom s all the  year 

a ro u n d  w ith  frag ran t flow ers an d  leaves.

L ady  Y ang: It is in d eed  beautifu l.

The longer I look at it, the happier I 'll be.

Its blossoms seem o f  gold,

Its leaves o f  emerald,

Its heavy fragrance perfume the dress in brocade 

O f  all w ith in  its  shade.

(M usic is h ea rd  offstage.)

Look! T here is a g ro u p  of fairies in w hite  tun ics an d  red 

sk irts  com ing  from  u n d e r  the  laurel tree. H o w  sw ee t is 

the  m usic they are  playing!

C o ld  R eed : T h is is th e  so n g  o f "R ainbow  S k ir t and Coat o f  

Feathers ".

(Four, six o r  eigh t Fairies in  w h ite  tun ics a n d  red  sk irts 

w ith  cloudlike belts an d  pearled  tassels com e along, s ing 

ing  an d  p lay ing  m usic. L ady Yang an d  C old Reed stand  

w atching.)

Fairies sing  to  the  tu n e  of “B ea ts  in  th e  Brocade":

We play celestial m usic am ong the flowers,

O u r rainbow dresses touched w ith  dew.

Far from  the hum an world o f  d u s ty  bowers,



t i m z A f i ] ^ ,
^ ^ 6 A f $ $ |28|o

( Й Т )

( s . )  ^ S i i t k ^ -  Ш Й Й ^ .  s a - c , ' ^ ,  S S A f B j^ W t i !

Ш Ш Й ]

№=

;

s t w w i e M ^ .
f t ^ ,

t k * & $ A * t # £ £ i l : |30|o

Е ^ Я ± - Ж .

( t o )  ^ ж я ± е - ^ .  к & м т ,  ж т т й я т о  

[ Ж Ғ 1

( S . )  E i d S K E F ^ X .

 158



ея JQong-Afe (dftpad/

O u r m usic well expresses the m oon's splendid view. 

Though our tongues sing  and our hands play w ith  grace,

W e cannot waken mortals from  their dream,

N or halt celestial palace's fleeting  hours.

W hen the im m ortal m usic ends, w e halt our pace,

A n d  let the connoisseurs review the theme.

(The Fairies troop  off.)

L ady  Yang: H o w  w o n d erfu l is the  m usic, so clear an d  sw eet 

as  to  m o v e m e h e a r t  a n d  sou l. It m u s t be  a m e lo d y  of 

an o th er w orld.

(Singing to  the  tim e of "B e a ts  a fte r  th e  Brocade"):

These m ist-veiled fairies seemed fam iliar to me.

L istening to their note on note 

W hich seem to floa t 

In  the air, I 'm  intoxicated  

A n d  saturated 

To mark each note which lingers 

A n d  follow s the rhythm  w ith  m y  fingers,

A n d  the beat 

W ith  the tip  o f  each o f  m y  feet,

I  blush to th in k  o f m y  dancing pride 

W ith fa iry  songstresses by m y side.

Tell m e, fairy  m aid , m ay  I see y o u r m istress?

C o ld  R eed: It is n o t yet tim e for y ou  to see her. T he d ay  will 

break. W ill Your L adysh ip  re tu rn  to  y o u r palace?

(Singing the  "E pilogue"):

You should remember this trip to the moon.

L ady Yang: I  w o n 't forget the new  tune.
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C old  R eed: Sorry to have kept you.

A w ay from  the emperor's view. (Exit Lady Yang)

N ow  L ady Yang h as  gone back to  the Tang Palace, an d  I'll 

repo rt to m y m istress. (Exit)

E p ilogue  o f the  Scene

From the emerald-tiled, plane-shaded palace divine  

You are sen t back in the beautiful moonshine.

M ortals m ay hear celestial m usic again,

B u t waterclock hastens you  back to the world o f  men.
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Scene 2 Recording the Music

(E nter the  m aid  Ever Fresh.)

Ever F resh sings to the  tu n e  of " D r in k in g  Song":

The Western Palace orders me to clean

And give the lakeside hall a pleasant look.

'Neath rainbow clouds I roll up crystal screen,

The morning sun seems to hang on jade hook.

I am  Ever F resh w aiting  on L ady Yang w ith  M indfu l M aid 

in  the  w est palace. Since h e r re tu rn  the  em pero r h as  show n  

h e r  g reater favor than  ever.

On her alone is lavished royal love and care;

She has outshone in six palaces all faces fair.

This m orn ing  I am  o rdered  to  p rep are  L otus B ow er for 

u se  so tha t m usic m ay be com posed  here. M indfu l M aid 

is h e lp ing  H er L adyship  a t h e r d ressing  tab le  an d  I have 

com e to  set o u t the  fou r w ritin g  utensils.

The brush-stand’s bright 

As paper white.

The inkstone drinks
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The fresh-ground inks.

What a secluded scene in the shade so green!

Tune: E nd o f  th e  S o n g

The breeze blowing through the bamboo grove wrinkles 

The fragrant screen;

The lotus sprinkles 
Dew and makes quiver 

The surface o f the river.

I can sm ell m u sk  an d  h ea r the  tink le of jade pendan ts. 

H ere com es H er L adyship .

L ady Yang sings to  the  tu n e  of “N e w  L o tu s  Leaves":

I dreamed last night o f visiting the moon;

O f "Rainbow Skirt and Feathered Coat" I heard the tune. 
Awake, I seem to hear the music and the song;

I'll write it down to pass the summer day so long.

I pencil my slender eyebrows dark or light as I will.

Which spreads out in the mirror like a distant hill.
The morning sun shines on my rouged face

Like a rosy cloud melting into my cheeks with grace.
Since I w on  back the  em p ero r's  love by  cutting  off a lock 

of hair, he  h as  lav ished  m ore favor o n  m e th an  before. 

As I often h eard  h im  pra ise the  "Scared Swan's Dance" 

perform ed by  L ady M um e Blossom, I w ish  to  o u td o  her 

by  a n ew  one. L ast n ig h t I d ream ed  of en tering  the  M oon 

Palace, w here  I saw  u n d e r the  laurel tree beau tifu l fairies 

in red  an d  w h ite  p lay ing  de ligh tfu l m usic. W hen I woke 

up, the  m elody  still lingered  in m y ears. So I o rd e r Ever 

Fresh to  clean the L otus Bower so tha t I m igh t com pose
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m usic for a  n ew  dance.

E v e r  F r e s h :  The four w riting  u tensils a re  read y  for use, m y 

lady.

L a d y  Y a n g :  You an d  M indfu l M aid m ay stay  here.

(Ever F resh an d  M indfu l M aid w ave the  fan or b u m  

incense w hile L ady Yang com poses m usic.)

L ady Yang sings to the  tune of “P relude to  th e  D ance":

The lo tus ' scent perfum es the w indow  screen.

1 straighten the paper white 

A n d  take a brush to write 

D own w hat in the M oon Palace I  have heard and seen.

I  w ill reveal

W hat in m y heart I feel.

But the transition  is no t natu ra l. H o w  cou ld  1 rearrange the 

w o rd s to  m ake them  h arm o n io u s w ord  b y  w o rd , stanza 

by stanza?

H ow to improve the feet 

Lest they are out o f  beat?

(O rioles sing  b eh ind  the scene, a n d  Lady Yang listens, 

b ru sh  in  hand .) A h, I've go t it.

(She corrects the score and sings to the tune of "Jade Lotus"): 

The trilling  o f  the orioles, indeed,

Is ju s t  w hat I  need.

(P utting  d o w n  h e r brush) N ow  the  m usic is com posed. 

W hat tim e is it, Ever Fresh?

E v e r  F r e s h :  It is just noon.

L a d y  Y a n g :  H as H is M ajesty re tu rn ed  from  the  court?

E v e r  F r e s h :  N ot yet.
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L ady Yang: C om e w ith  m e. Ever Fresh, to help  m e m ake m y 

toilet. You w ait here. M indfu l M aid, an d  tell m e as soon as 

H is M ajesty comes.

M in d fu l M aid : Yes, Your Ladyship.

L ady Yang: 1 w ill repaint m y  eyebrows and try  

To change into a gow n fragrant w ith  butterfly.

(Lady Yang goes o u t w ith  Ever Fresh.)

(The em p erer en ters  an d  sings to  the  tune of "F ish ing  

L antern"):

H aving dismissed the courtiers who have done their duty,

I  leave the court to see m y  beauty 

To while away 

The long, long day.

H aving returned to palace rooms,

I'm  told she's in the Hall o f Lotus Blooms.

So I  fo llow  the flow ing  stream  

A long  the poolside w ay  

To f in d  the fa iry  o f m y dream. (Arrives.)

M in d fu l M aid  (Courtseys): Ah, Your Majesty.

E m p e ro r  Where is your mistress, M ind fu l M aid?

Is she at play?

W h y  on the desk are brush and paper laid?

M in d fu l M aid : H er L adysh ip  h as  com posed  m usic here  and  

h as  ju st left for dressing  up.

E m p e ro r  M y darling , m y  darling! You have the  accom plish

m ents all beautifu l ladies crave for. I d o n 't know  you are 

good a t com posing m usic, and  I w ould  like to have a  look. 

(H e sits d o w n  to read  the  score.)
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From the beginning I  w ill read the score.

W hat delicate notation! H ow  can 1 not adore?

I t is so wonderful that I  can never 

Find out the fa in test dissonance whatever.

H o w  strange it is! I have n ev er h eard  th is tu n e  before. O n 

exam ining  it, the  m elody  seem s unearthly. C ould  it com e 

d o w n  from  heaven? Such m usic canno t find its equal on  

earth . O h, m y darling! You are  n o t only beautifu l b u t also 

ingenious w ith o u t a  peer.

(Singing to  the  tu n e  of "Ja d e like  L o tus"):

Even in intelligence you outshine all 

The beauties in imperial palace hall.

L ady Yang (Entering in  an  evening dress, a ttended  by Ever 

Fresh, sings to  the  tu n e  of "U n ive rsa l Joy"):

I've  changed into a graceful dress so light 

A n d  the silk  tun ic  makes it look more bright.

(C urtseying) Long live Your Majesty!

E m pero r (H old ing  h e r to  rise): Sit dow n, please. (She takes a 

seat.)

Your evening d ress  a d d s  to y o u r beauty.

Just like a w illow  sw aying  in  the breeze,

O r a lotus blooming on the waves w ith  ease.

W ith a sweet orchid slanting in your hair,

Your face would charm down fairies in  the air.

L ady Yang: W hy h as Your M ajesty com e late  from  the  court 

today?

E m p e ro r  A s the  im portan t position  o f g overnor of L ingw u is 

vacant an d  m ust be filled up , I d iscussed  for long  w ith  the
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courtiers an d  finally I dec ided  to  p rom ote  G uo  Ziyi to the 

post. So I w as delayed  a t court.

L ady Yang: A s I w as w aiting  for Your M ajesty alone a t  Lotus 

Bower,

I  saw the w indow  screen rippled by  a breeze light,

Inspiring m e w ith  a new  tune I  tried to write,

B u t it can 't match "the Swan Leaving no Traces,"

Brightening at the end o f the dance all the faces.

E m p e ro r  I have just read  your score w hich  is indeed  i n 

com parable  an d  leaves the  "Scared Sw an's Dance" far 

beh ind .

L ady Yang: It w as w ritten  in haste  an d  I'm  afra id  it leaves 

m uch  to be  desired . I ho p e  Your M ajesty w ill k ind ly  check 

it over.

E m p e ro r  All right. I'll go  th ro u g h  it carefully  w ith  you.

(The m aid s go out. T he em pero r sits d o w n  w ith  Lady 

Yang to  read  the  m usic. H e sings to  the  tu n e  of " R o sy -  

fa c e d  M aid"):

I caress her long sleeves, w e sit shoulder to shoulder,

Turning the m usic score, hand in hand I  hold her.

A  tune  like this leaves nothing to be desired 

H ow on earth could it not be admired?

Will y ou  p lease tell m e w hat is the nam e of th is score?

Lady Yang: Last n ig h t I d ream ed  of going u p  to the  m oon, w here 

I saw  a g ro u p  of fairies playing m usic in rainbow  colored 

dress, so I w ould  like to call it "D ance in R ainbow  Dress."

E m p ero r This m usic score does not belie

Its name, as sweet as laurels in the sky.
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cn  d fto a /t

(Looking a t her) You who compose this divine tune  

M u s t  once have been a fa iry  o f  the moon.

T his score sh o u ld  be  given to  the  conservatory  a t once, bu t 

I am  afra id  o u r m usicians could n o t fully appreciate  its 

beauty, so  I w o u ld  like to h av e  Ever F resh an d  M indful 

M aid to copy th is scrip t u n d e r y o u r personal guidance. 

T hen  it m ay  be given to Li G uin ian  of the  im perial o rchestra 

so th a t h is m usicians m ay  learn  h o w  to p lay the music. 

W hat d o  you th ink  of it?

L ady Yang: W hat Your M ajesty says shall be done.

E m pero r (H old ing  h e r to rise): T he d u sk  is setting  in. Let u s go 

back to  the palace.

The evening breeze begins to blow;

The crescent moon is hanging low.

L ady Yang: T he im perial co u rt is g row ing  cool.

E m p e ro r  See the  love b ird s  in p a ir sleep o n  the  pool.

E p ilogue o f th e  Scene ,

E m p e ro r  M y  beauty's face outshines the lotus flower.

L ady Yang: The breeze through w illows chills waterside bower. 

E ver Fresh: A  happy song is heard the flow ers to caress:

Together: Call the m usicians to sing  "the Rainbow Dress. "

[ 3 J * » J  ( z h d ) ,  n t t t .

[ 4 ]  # й :  №1Й. ch d .



( ± Y O

• э д и т а

ж  ' ш ш х  ‘ш л т ш  - е№$гыф

‘в * ю ш  ‘^ ш ж т а

‘Т ¥ # Й В №  - Ш Ш К  ‘®

» » 1 я Ж 7 И  ' Ш ± ш

‘® Y i » w  - w z w * ® *  ' ъ ъ т т м

\ ъ \ * - ъ т

‘ * Ч -* Ш 1 П » 5 г

( T W I S - ^ l * )

, „ Л  ^  Ф Н Ш

E F i i r a i r »  • » « * * » # * *  ( • # * # » * ) -3taiTie® *f4t ^ a s t n ]
• W in r s '* » » #  ! H )K *8S »B 6S $  [01] 

• ^ Ф ш е ^ а
• а 5 № ю # -* ж т ^ ж  •й ж ф ^ ^ и » »  ! » » ® # ¥ 1 Ш [ 6 ]

•±#1*ЖИ •»!« : ^ 0 ? [ 8 ]  
•W ¥ h u  •М « ^ ± 1 № №  i ? t o № . №  Ч Ш &  ! zL S  ( !b )  W [ i ]

’ Ж 7 Ж # Ш £ г 1 Я  :  ® R  [  9  ]

• г п я ь - а д * * » й  • w v + t - а д ^ а а д ж я и : ф ® [9]



S S 9 J M 9 6 * T .  ± ю .  7 Ш « .

[12] 4«ilfcte: ЙТ-УсйбЯМук^,
Zf 5 .

[ 1 3 ]  - #  :  - Ж .

[ 1 4 ]  £ $  :  e t s .

[ 1 5 ]  S f l # j E :  « е й 1 й .  i E .  f f i .

[ 1 6 ]  $ * S H W 5 U : f l S ^ E f 9 ± .

Scene 3 The Dispute

(Enter P rim e M inister Yang w ith  attendants.)

Yang: H aw  can I  not foresee in the least

The audacious ambition o f  this beast?

N o  gratitude fo r  me has he ever shown.

H ow  can a loyal premier not warn the Crown?

I am  Prim e M inister Yang G uozhong, cousin  of the 

em p ero r's  favorite Lady Yang. T here 're  n e ith e r m inisters 

n o r generals in the court b u t bow  before m e. T hat fellow 

A n L ushan  p re ten d s to be naive, b u t is insid ious a t heart. 

H o w  could  the  em p ero r have g ro w n  so fond of h im  and  

m ade h im  a prince? H e is so ungra tefu l as to  forget th a t I 

have saved  his life. H ow  cou ld  he becom e so insolent as to 

op p o se  m e w henever there  w as an  occasion! C urse  him! 

T he o th er d ay  I w arned  the  em p ero r aga inst th is am bitious



\к 'Ж  '

Щ, M i im m Z F ™ ,  м ж ш ?
( ^ ■ ? l« A - h )

ж @ ж ^ ,

B f + ' f e l H + & 0  

S ^ l s i S o  

(>VvT) i # 7 .

( * ] * £ »

( ^ )  я ® ,  т т & м
( * j ^ )  й Ж А - ж т .

S W I M .  { E N № 4 - ^ ,
P I  141 !

ш ,  “ Ш ” ! M f n m ,

( ^ )  T W A 5K toJtk .



JQonp-Ztfi (ffioa//

wolf, w hose face reveals h is treacherous heart. I requested  

H is M ajesty to  take m easures to  p rev en t him  from  m aking 

troub le in  the  future, b u t m y sovereign  w ould  n o t listen to 

m e. Today I sh o u ld  find a  chance to renew  m y request for 

h is dism issal so as to ven t m y sp ite  against him . H ere is 

the gate to  the court. Leave m e, attendants! (H is a ttendan ts 

retire. S houts com e from  offstage: "C lear the  w ay!") W ho 

is m aking  such a noise? I'll, see w h o  it is.

A n  (E ntering w ith  attendants):

Since I  have won favor divine,

I  w ill hide m y  secret design.

Leave m e, attendants! (H is a ttendan ts w ithdraw , and  he 

g reets Yang.) G ood day, m y lord.

Y a n g  (Laughing): So it is you. A n Lushan.

A n :  Well, o ld  Yang, w h a t have you to say to  me?

Y a n g :  This is the  im perial palace. H ow  d are  y o u r a ttendan ts 

sh o u t in  clearing the w ay before an d  after you?

A n  (Insolently): See here, o ld  Yang!

The emperor gives me the robe I  wear;

From imperial stable comes the steed I  ride.

Consulted at court on frontier affair,

I  come out late from  our sovereign' side.

W hy can 't a p rince  clear h is  w ay a t court? C ou ld  I n o t d o  

w h a t a  p rim e  m in ister cannot?

Y a n g  (L aughing coldly): So none could  p reven t you from  

clearing y o u r way. But I w ould  like to ask  you. A n Lushan, 

w h en  an d  h o w  d id  you w in  such  a h ig h  favor?

A n :  I  have been so for long.
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Y a n g :  You sh o u ld  th ink  back a little.

A n :  O f w h a t sh o u ld  I think?

Y a n g :  You sh o u ld  th ink  w ha t you looked like w hen  you first 

cam e to see m e.

A n :  T he p as t is past, b u t the p resen t is present. W hy shou ld  I 

th in k  of the  past?

Y a n g :  Ah! A n  Lushan! (Singing to the  tune of "W in d  S o u g h in g  

th rough  P in es  '):

From the death pun ishm ent you  were not free,

Then you  knelt long, pleading w ith  me.

I f  I  had not intervened in a subtle way,

H ow could you live safe and sound to this day?

A n :  It w as H is M ajesty w ho  pard o n ed  m e in h is m ercy and  

restored  m e to m y post. W hat h ad  this to  d o  w ith  you?

Y a n g :  Well said. It h a d  no th ing  to  d o  w ith  me.

Oh! W ould your conscience not cry loud?

H ow could gratitude flo a t away like floa ting  cloud?

A n :  Ah! D on 't you know , Yang G uozhong.

O n fo r tu n e  do depend our rise and fall.

Then do not boast o f  your power over all!

You m ay  exaggerate m y failure, b u t how  d are  y ou  h ide  

the  tru th  o f  y o u r official's d efeat a t N anshao  an d  report it 

as a  victory?

Y a n g :  W ho w ould  d are  to deceive o u r sovereign? A re you no t 

s lan d erin g  H is Majesty?

A n :  H ave you n o t deceived him ?

H ow  m any official posts have yo u  sold?

You squeeze people, to satisfy your greed fo r  gold?

181 5 * ^
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(£Яра//

Y a n g :  Shut up! You talk  ab o u t official posts. H o w  could  you get 

yours if it is no t sold?

(Laughing cynically.)

A n :  N o r is th a t all.

H ow m any times

O n your cousin's influence you rely,

G uilty  o f a thousand crimes.

Can you deny?

Y a n g :  H ow  d are  you fabricate such  slander against me! (Seizing 

An.) C om e w ith  m e to  H is Majesty.

A n :  Do you th ink  I am  frigh tened? I will go  w ith  you. I w ill go 

w ith  you.

(G ripping  each other, they  com e to  the  presence of the 

em peror.)

Y a n g :  M ay it p lease Your Majesty, —

A n  Lushan is a brute cool,

Though he pretends to be a fool.

H e's like the rebellious leader o f long ago,

To the crown prince he w ould not bow.

The court can 't tolerate such a brute,

The evil m ust be pulled ou t by the root.

I beg  Your M ajesty to  d ism iss h im  at once.

A n :  I beg Your M ajesty to listen  to me.

A s I'm  in royal favor high,

Jealous become one and all.

Sim ple as I am, where can I  f ly  

I f  into the snares I  w ould not fall?
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Your M ajesty know s m y  loyal heart.

Let me serve you on the fron tier fa r  apart.

Voice Off: H is M ajesty decrees th a t since M inister Yang and 

G eneral A n  are  at od d s, they  canno t w ork  together a t court. 

A n L ushan  is ap p o in ted  m ilitary  g overnor of Fanyang and  

shou ld  p roceed  to h is  p o s t a t once. Kneel d o w n  an d  bow  

y o u r th an k s for the  royal favor!

A n &  Yang: Long live H is M ajesty! (Rising.)

A n (Saluting Yang): I am  going  today, o ld  prem ier. You will no 

longer be  troub led  b y  m y im polite  m anners.

You m ay do what you  w ill a t court,

B u t do not interfere 

Into the long and short 

O f m y  business on the frontier!

(The p rim e m in ister laughs bitterly. A n starts  to  go, then 

tu rn s  back  again.) O ne m ore w ord.

I 'm  going to take up  m y  appointm ent new.

Should I bow thanks to you?

(Saluting Yang by bringing both hands together.) Excuse me. 

(A side) I shall coolly see w h a t he  can d o  w ith  m e. (Exit.) 

Yang (W atching h im  go): H o w  d are  h e  be so insolent!

H ow  can m y  anger be alleyed?

H is insolence can 't be outweighed  

H e is promoted in array instead,

W hile I  become a laughing stock on this head.

I on ly  ho p e  An L ushan  will m ake troub le  w h en  back to  the 

frontier, th en  the em p ero r w o u ld  believe in m y foresight. 

H is Majesty!



Я  *  

« г  «

;±  П

[ l ] * m W W * S t * : S e i l i t t ^ S A * « i .  “*w . «Н $А «$Ф г6 . 
SfflS. SSilig»»^. BSSR«Z.' «Я$> # --Л ) ВТ*. 5£c»iij 

<й1ИЕШ^±№^И8№%. ttffJWWWftR 
^ Й * 5 « # Й Й Й ( ) Й 1 Й ^ # Й Г .  M . E 7 C = + - ^ $ iJ ^ $ + - « .  # # i t - S

® т ш т № т & ш 1 в . ш я ш й 1 * 1 $ . ш ® ж т * .
« й й я й ш ^ .

»Ш®Л»:«г*Й*Ш̂ &-11'. waS*Afc«*tt± 
Ш Ш ® .  М?9Ж^Ш*№<Й6. Я ~ ш .
« в й й й й - е в ® 2 .ж у &

1 Х { Х Й Л Т й а > с « » * .  E i t t e A # ^ .

[2 ] « e & S A f c , ( # в $ х » й » ш м ^ * .  * й й ^ л « й # ^ й .  a ^ t e .  
® й ) # й ж е » г .

[ 3 ]  » I M 8 :  B I .  M . A 4 » B № i * .  J R .  Ш 1 а .  У . А 6 В В Й Т 1 .  в щ .  Ш Ё Я .  

' Ш Ш .
[4]  Ш Ш Ъ Ш Ш  = аыэ=№. «Sil- т .  ЙХЖ№ ,

Ш Ъ Ш .  S S 8 * S "8 il. Й «Е «Т '± Ч .
[ 5 ]  в л Ы е ? # Й 1 В Й < 1 # 4 ; : 'И Я ................................................................( Й Ч - - Л К » .

^ 5 * C  186



W7ia( w t7/ H is M ajesty have to say?

Then he w ould regret what he is doing today.

E pilogue o f th e  Scene

M ake quick decision and don 't hesitate,

O r when disaster comes, you  w ill regret too late.

O f  the plan unfulfilled it's  useless to complain, 

Before the beauty cunning  tricks are played in vain.
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Scene 4 Stealing the Music

(Enter Ever F resh an d  M indfu l M aid carrying the  m usical 

score.) (They sing to  the tu n e  of E ig h t B ea ts  o f  G a n zh o u .)

E v e r  F r e s h :  The score o f  Dance o f  Rainbow Dress is made.

M i n d f u l  M a i d :  It is copied at the w indow  w ith  gauge screen.

O u r lady w ith  her voice like ringing jade 

Has taught us to sing  in dress green.

E v e r  F r e s h :  I  am  the  o ld  m aid  Ever Fresh.

M i n d f u l  M a i d :  I am  the young  M indful M aid.

E v e r  F r e s h :  Since her L adysh ip  com posed the  m usical score, 

she h as  tau g h t u s  to sing. Today the  E m peror is com ing 

to  H u aq in g  Palace to  hear the m usic. We tw o are  o rdered  

to  in struc t Li G uin ian  so tha t he m ay  tra in  h is o rchestra  in 

C h aoyuan  Pavilion.

M i n d f u l  M a i d :  They have learned  the  overture. Today w e m ay 

teach them  the  rhy thm ic p re lude.

E v e r  F r e s h :  Look, the  m oonligh t is water-clear. It is the  best 

tim e for m usic. Let u s  take the  score to  the  pavilion . (They
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w alk  forw ard.)

T o g e th e r The cool moon rises over the high roof here,

The warm breeze blows through curtain and screen.

The m oonlight is crystal clear,

Just tim e to play the m usic taught by  Fairy Queen.

(Enter Li G uin ian  the  grey-bearded  o rchestra  leader, sing

ing  to  the  tu n e  of the  B a it  to  A ttr a c t  Fish):

W ell-known to musicians old,

I  am the leader o f  orchestra you  behold.

1 serve the emperor early and late,

O ften sum m oned to cross the royal gate.

Li G u in ian : I am  Li G uin ian , form erly a court m usician, now  

m ad e  chief of the  orchestra by the Em peror. Since Ever 

Fresh an d  M indfu l M aid a re  o rd e red  to  teach u s the  m usic 

score of Rainbow Dress new ly  com posed  by h e r Ladyship, 

so th a t w e m ay perform  it in the  S unny Palace, w e m ust 

rehearse it even  if it is d eep  in the  n ight. I have to  call m y 

m usicians to  the  perfo rm ance now. Hallo! W here a re  m y 

fellow  m usicians?

(E nter M a Xianfu, stone-chim e player.)

M a: M y  m usic w ill delight fairies on high.

(E nter Lei H aiq ing  the  lutist.)

Lei: No lu tis t on earth w ith  m e could vie.

(E nter H e  H uaizh i the  w hite-bearded  p ipa  player.)

H e: M y  fam e's  widespread, m y  pipa heard fa r  and wide.

(Enter H u an g  Fanchuo the  clapper-player.)

H u an g : M y  clappers w ill resound from  earth to sky.

A ll (G reeting Li): G ood evening, sir.
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Li: G ood evening, m y  fellow  m usicians.

The royal order's to rehearse 

A t  once the Rainbow Dress's verse.

Ever Fresh and M ind fu l M aid

A re w aiting  fo r  the m usic to be played

W ith  the well-written m usic score

They're w aiting  fo r  us at the m oonlit palace door.

All: T hen let u s go.

Li: Please go  w ith  m e. (They w alk  together.)

A ll: As the water clock slow ly drips in the cool night,

Let's learn to play the new  melody bright. (Exeunt,)

(E nter Li M o the  flutist.)

Li M o (Singing to the  tune of Sober T hrice  f r o m  W ine):

Young as I  am in spirits high,

I ’m  deeply drowned in m usic sweet.

Tonight in fa iry  land near-by 

N ew  melodies attract m y feet.

I 'm  Li M o b o m  o n  the Southern  R ivershore an d  n o w  I'm  

v isiting  the  capital. H av in g  learned  m usic w hile  young , I 

am  k now n  for m y skill in p lay ing  the  iron  flute. It is said 

tha t a m elody  o f Rainbow Dance is new ly  com posed  in  the 

palace an d  the chief of o rchestra  is perform ing  it in the 

S unny Palace from  n ig h t to night. H o w  can I get the  m usic 

score I like so  m uch. It is said  the hall w here  the rehearsal 

takes place s tan d s by  the  palace wall, and  the  m usic can 

be  h eard  from  w ithou t. W hy d o n 't I take m y iron  flute and  

go to the  su m m er palace so as to listen  to  the  m usic u n d er 

the m oon? W hile w alking along  the way, I w ish  the  m usic
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w o u ld  be as beau tifu l as m oonlight. (W alking on.)

The evening m ist clears over the woods fa r  and nigh;

The hall stands out against the moonlight-spangled ski/. 

W hat a sublim e scene!

I  seem to walk from  screen to screen.

(A red  cu rta in  h an g s in  the  background  in  lieu of the  palace 

w all w ith  a tow er behind.)

I seem  to  have com e n ea r the palace wall w ith o u t m y 

know ledge.

(Singing to  the  tune of A p p ro a c h in g  Tim e):

I  see against the cloud 

The palace proud  

M aginificent and bright 

In the moonlight.

M agnificent and bright 

In the moonlight.

M ajestic bowers rise 

As earthly paradise.

The maids o f  honor fa ir  as jade 

A re leaning on the balustrade.

It is said  th a t the m usic b o w er lies a t the w est en d  of the 

royal garden . I w ill w in d  m y w ay  along  the  red  wall to go 

there. (W alking on.)

In the shade o f  flow ering  trees 

I go on the royal path w ith  ease.

I  see a building tall 

O utside the crimson wall.

I t  m ust be the place.
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I  stretch m y eyes and gaze,

I  stretch m y  eyes and gaze.

W hat have I seen

B ut painted curtain and w indow  screen?

W hich seem hazy like dream.

Just look ahead 

Is it not a lantern red?

Li (From  the  o th er s id e  of the  wall): Let u s  rehearse the  first 

m ovem ent today. But we sh o u ld  first learn  the overtu re 

once m ore.

Li M o: See lan terns a re  lit an d  voices can be  d im ly  heard . It 

m u st be  here  tha t they  rehearse the  m usic. Let m e listen 

w ith o u t their know ledge. (Listening.)

(Singing to the  tu n e  of D o u b le  C rim so n  Song):

I 'll listen to the m usic from  the hall 

Secretly in the shade o f palace wall.

(M usic is p layed  inside and  Li M o takes o u t h is  flute.)

I'll p lay  m y flute to  accom pany the m usic so tha t I m ay 

keep the  notes in memory.

A fter the fir s t watch the moon rises high;

The stringed instrum ents begin to vie 

To g ive to the forbidden garden delight 

In  the deep o f  still night.

H ow much I like the vibrating string  

A n d  the instrum ents sing!

I 'll learn this part o f melody by  heart.

I'll learn this part o f melody by  heart.

(Ten in stru m en ts  p lay  m usic inside an d  Li M o blow s
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th ro u g h  h is  flu te to accom pany it. W hen it stops, the 

m aid s sing a chorus an d  Li M o p lays the  flute again.) 

M aid s  (Singing to  the tune of E yeb ro w s Pencilled):

Like scattered pearls w e strike clear notes.

W hich waft like cloud on cloud which floats.

We dance like snow  in flight,

W hirling in the soft breeze.

We dance like snow  in fligh t,

W hirling in the soft breeze.

W ith eyebrows painted light 

W e dance w ith  ease.

Li M o: I ’ve marked this part o f m usic score,

A n d  that part as before.

(Ten in stru m en ts  p lay m usic inside, an d  Li G uin ian  and  

the  m aids sing the chorus an d  Li M o p lays on  his flute to 

accom pany it.)

M aids (Singing to the  tu n e  of E yeb ro w s Pencilled):

Splendid witHemeralds and pearls bright 

A s phoenixes soar and then alight 

A top the enchanted m ountain o f jade,

A  fa iry  waves her sleeves to call her maid,

A  fa iry  waves her sleeves to call her maid,

The Green Flower turns her head 

To beacon jasper Red.

Li M o: I've  marked this part o f  m usic score 

A n d  that part as before.

(The ten in strum en ts play m usic inside, w hile  Li G uinian 

an d  m aids sing the chorus. Li M o p lays on  h is  flute to
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accom pany it.)

M aid s  (Singing to  the  tu n e  of E y e b ro w s  Pencilled):

A ll strings and pipes participate 

In melodies sw irl and intricate.

As floa ting  clouds alight.

W e cease our dance and drop our sleeves light.

A s  floa ting  clouds alight,

W e cease our dance and drop our sleeves light.

O u r echoed songs soar high 

In to  the azure sky.

Li M o: I 'v  marked this part o f  m usic score 

A n d  that part as before.

(The ten in stru m en ts  p lay  m usic inside, an d  Li G uinian 

an d  m aids go  out.)

Li M o: H o w  w onderfu l is the  music! It is like the  breeze 

w h isp erin g  in au tu m n  bam boos o r snow  sw irling  over 

vernal ice. O bviously  it is m usic d iv in e  an d  n o t hum an. 

Fortunately  I have cau g h t it w ith  m y flute. H ow  lucky I 

am!

(Singing to  the tu n e  of G eese a n d  D u ck  on  Ferry Boat):

The song o f  Rainbow Dress comes from  the sky  

Is heard behind the wall by passers-by.

Its cadance clear and melody please.

Rise and fa ll w ith  the breeze.

I've  captured them all in m y flu te.

N ow  w h y  is the palace mute?

Perhaps the musicians w ill play no more,

They are leaving the palace door.
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S e m e  in  G ploa/?

In the w aning m oonlight over the wall o f the bowers 

A re  shivering the shadows o f  the flowers.

You see the  m oon is s ink ing  an d  the D ipper seem s to  bar 

the  Silver R iver in the  sky. It is tim e for m e to  go  back 

now.

Tune: E pilogue

Turning away

Towards m y homeward way,

I hear the rippling river clear

S ing  the Rainbow Dance to m y  ear. (Exit.)

E p ilogue o f th e  Scene

O ver sky-scraping palace shines the moon bright;

Songs f l y  as high as the cloud in the tranquil night.

H aving stolen newly-composed m usic fine,

I'll p lay it on m y flu te  in the shop o f  wine.
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Scene 5 The Feast

(Enter the first envoy on  horse w ith  a basketful of lychee 

fruit suspended from  a  pole.)

First Envoy (Singing to the tune of Fish iwder W illow s):

For miles and miles I  come on horse;

The hard rough journey's spent m y force.

To obey orders is not a pleasure,

I don 't prefer fortune to leisure.

Arrived after these hard long miles,

Could the fru it w in Lady Yang's smiles?

I'm an envoy from  the W estern District rich in lychee, favorite 

fruit of Lady Yang. The Em peror has ordered to send it as 

tribute every year. A s the w eather is ho t and the journey 

long, I m ust endure  the hardsh ip  and  speed u p  all the way 

to  the capital.

(H e gallops w hile singing):

Arrived after these hard long miles,

Could the fru it w in Lady Yang's smiles?

(Enter a second envoy on horse, w ith  a basketfu l of lychee
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fruit.)

Second Envoy (Singing to the tune of M o u n ta in -S h a k in g  Song): 

The lychee's sweetest in the Southern Capital,
And Lady Yang likes it the best of all.
When gathered, it is wrapped in leaves 

And sent in a basket by the horse which heaves.

While I gallop all the way night and day 
From one station to another without delay.

I am  an  envoy of the Southern Seaside Capital. Since Lady 

Yang loves to eat fresh lychee and  the fruit grow n in the south 

is even better than that of the west, w e are ordered to send it 

to  the capital. But it is a  longer journey to go  from  the south 

than from the west. As the fruit w ould  lose its flavor seven 

days after it's picked from  the tree, so I have to  hurry  up. 

(Galloping off w hile singing):

While I gallop all the way night and day 
From one station to another without delay.

(Enter an old Peasant.)

Peasant (Sing to the tune of Ten D rum beats):

How hard is a peasant's lot on the plain!

We worry about drought and heavy rain.

From year to year we live on little grain which grows,

But half of our harvest for taxes goes.
How much is left our hunger to stay?

What we can do is but to pray 
Heaven to ripen it each day?
I am  an old peasant of the  eastern village of the G olden 

C ounty and  have to feed a  family of eight m ouths. It is said



X S L ___________* 'm  '  * * *  * *

! H i f c .  Ш т № * Ш Ъ -

( М )

[ « W A J

< Ж Ж ,

& * $ М Ғ -5 Ж Ж М.
® г^в я ,

151 „

B t * 4 ,

" Н - Ж ,

# # # ,

( ^ )  ж -м . а ^ т д ^ ,  * & ж & ,
т ш ж & ъ т .

( - J ' i . )  B i i W A i i i i S ,  ^ а й № .

(°4Vh) S f B l l i r S ^ W . Й Ж Й ^ К Й Я Т ?
( ^ )  ^ т ш ^ х я о

( - h i .

( |* э 4 И ь  ^ j e ^ )  щ ,  - Ш Ц Ш 7 о

- r f * c  . . . 2 о 8 .



that the envoys carrying lychee fruit w ould take a  shortcut 

across the fields, careless of tram pling and  dam aging the 

crop u n d er their horsehoofs. So I have come here to guard 

m y crop. (Looking around.) H ere are tw o fortune-tellers 

com ing this way.

(Enter a b lind m an w ith  clappers in hand  and  a blind w om an 

w ith a  stringed instrum ent.)

B lind M an an d  W om an Together (Singing to the tune of Young  

M oth):

Coming from the west, to the east we go;

Judging by stars, we can foretell how years will flow.

W e  know how long you 'II live and when you 'II die;

Our prophesy is wellknownfar and nigh.

Blind as we are,

W e  can see from afar.

Were like immortals old.

Would you please have your fortune told?

W oman: M y o ld  m an, w e have traveled so long today tha t m y feet 

are aching now. I can't go any farther. I'm afraid we cannot 

foretell how  long people can live bu t how  soon we'll die. 

B lind M an: Dear Ma, I hear som eone speaking. Let u s ask him. 

(Speaking to the peasant)

Will you please tell us w here w e are?

Peasant: This is the eastern village of the Golden County, next to 

the w esterm  village of the Riverside Town.

B lind M an (Bowing): Thank you very much, sir.

(Bells around the neck of the horse are heard.)

Peasant (Looking around): Oh! here com es a  troop of horsemen.
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(Calling out) M y respectable cavaliers, w ill you please keep 

to the highw ay lest you tram ple on the grain?

B lind M an (to Woman): Dear Ma, it's not far from the capital now. 

I'll go ahead to hire a  donkey for you. (Singing)

We're like immortals old.

Would you please have your fortune told?

(H e w alks on w hile  the  first envoy com es u p , w h ip p in g  

h is  horse.)

First Envoy (Singing): Arrived after these hard long miles,

Could the fru it w in  Lady Yang's smiles?

(Knocking d o w n  the blind m an, he gallops off. Im m ediately 

after comes the second envoy.)

Second Envoy (Singing): While I gallop all the way night and day, 

From one station to another without delay.

(Trampling the blind man to death, he gallops off.)

Peasant (Stam ping an d  wailing): О  Heaven! M y paddy  field is 

tram pled. H ow  can I get grain  enough to eat an d  to  feed m y 

family? W hat is m ore, I still have to pay the taxes. H ow  can 

I afford it!

W om an (Crawling on  the ground): Alas! I am  tram pled dow n 

and  badly  hurt. W here are you, m y old m an? (She gropes for 

the blind m an.) О  here is m y old m an. W hy don 't you answer 

m e? H ave you fainted? (She passes her hand  over him .) Why, 

y our head is wet.

(She feels him  again.) His brain is crushed. (She cries.) О  

Heaven! О  Earth! W ho w ould  com e to help us?

Peasant (Looking around): Oh! A blind fortune-teller is killed. 

W om an (Getting up): To w hom  can I appeal? H ow  can I stop the
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S o w  in  J fJo n p -Z ife

r i d e r s  t o  p a y  m y  o l d  m a n ' s  l i f e ?

P e a s a n t  A h !  t h e  r i d e r s  a r e  s e n d i n g  l y c h e e  f r u i t  f o r  L a d y  Y a n g .  

T h e y  h a v e  t r a m p l e d  m a n y  p e o p l e  w i t h o u t  p a y i n g  a n y  o n e .  

H o w  c a n  t h e y  p a y  y o u  a  b l i n d  w o m a n ?

W o m a n :  W h a t  c a n  I  d o  n o w ?  ( C r y i n g )  O h !  M y  o l d  m a n !  I  f o r e 

t o l d  y o u  w o u l d  d i e  b y  t h e  r o a d s i d e .  N o w  y o u  a r e  d e a d .  H o w  

c a n  I  g e t  y o u  b u r i e d ?

P e a s a n t  H o w  c o u l d  y o u  f i n d  a n y  o n e  i n  c h a r g e  t o  h e l p  y o u ?  L e t  

m e  h e l p  y o u  t o  b u r y  h i m .

W o m a n :  O h !  T h a n k  y o u  s o  m u c h .  C o u l d  I  s t a y  h e r e  w i t h  y o u ?  

( W e e p i n g )

( T h e y  c a r r y  t h e  d e a d  b o d y  o f f . )

( E n t e r  a  g r o o m  f r o m  t h e  p o s t i n g  s t a t i o n . )

G r o o m  ( S i n g i n g  t h e  Prologue):

The station master's fled,

The station master's tied,

No horse is left but the dead.

No man is left but me the groom.

No money is left in the room.

I'm often whipped;

With curse I'm often tipped 

How can I stand their whip?

How can my blood not drip?

I  a m  a  g r o o m  a t  t h e  p o s t i n g  s t a t i o n  o f  t h e  R i v e r s i d e  T o w n .  

T h e  f i r s t  d a y  o f  t h e  s i x t h  m o o n  i s  t h e  b i r t h d a y  o f  L a d y  Y a n g .  

S h e  i s  s o  f o n d  o f  e a t i n g  l y c h e e  f r u i t  t h a t  t h e  e n v o y s  s e n d i n g  

i t  f r o m  t h e  w e s t  a n d  f r o m  t h e  s o u t h  m u s t  r e a c h  t h e  c a p i t a l  b y  

t h a t  d a y  a n d  t h e y  w i l l  p a s s  h e r e .  B u t  t h e  s t a t i o n  m a s t e r  h a s
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fled for fear of being beaten by  the envoys. H e h as left the 

charge to m e w ithout m oney b u t a  lean horse. W hat can I do 

w hen com e the envoys? But this can't be helped.

(Enter the first envoy galloping up.)

First Envoy (Singing to the tune of H a sten in g  Song):

The sun sinks amid dust and cloud;

It seems pecked by mountains proud 

Make haste, make haste, make haste,

Before I  reach the capital.

I  have no time to waste,

N o  time to waste at all.

(He alights.) Station master, prepare a  new  horse for m e as 

soon as possible!

(The groom  takes his reins w hile the envoy pu ts  dow n his 

basket an d  dusts h is clothes.)

(Enter the second envoy galloping.)

Second Envoy (Singing):

M y  aching limbs are wet 

W ith drenching sweat.

I  m ust gallop with all m y force 

A n d  race to change m y horse.

(He alights.) Station master, change the horse for m e a t once! 

(The groom  takes his reins while the second envoy puts 

d o w n  his fruit basket and  greets the first envoy.) Good day, 

sir. A re you sending lychee to the capital too?

First Envoy: Yes, I am.

Second Envoy: Is o u r m eal ready?

Groom : N ot yet.
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F i r s t  E n v o y :  I f  not, I  w on 't eat. But bring out the horse for me!

G r o o m :  M y d ea r sir, there is only one horse left in the stable. 

Either of you m ay have it as you will.

S e c o n d  E n v o y :  What! O nly one horse in such a  big station! Call 

o u t your rogue of a station master. Let him  tell u s w here have 

gone the horses!

G r o o m :  Oh! O ur horses have been ridden to  death  by senders of 

lychee fruit these years. The station m aster knew  no t w hat to 

d o  and  ran away.

S e c o n d  E n v o y :  If the station m aster is no t here, w e can only 

dem and  horses from  you.

G r o o m  (Pointing to the stable): There is the horse you need.

F i r s t  E n v o y :  I  got here first so I  will have it.

S e c o n d  E n v o y :  I  come from  the southern seaside farther aw ay 

than you, so let m e have it!

F i r s t  E n v o y  (Singing to the tune of P ockm arked  Face):

I'm  going to change my horse.

To argue with you I  haw  no force.

S e c o n d  E n v o y  (Pulling his back)

Do not to force appeal,

O r it's m y fis t you'll feel.

F i r s t  E n v o y :  H ow  dare  you upset m y lychee fruit! (He picks up 

his basket.)

S e c o n d  E n v o y :  H ow  dare  you dam age m y basket of bamboo!

G r o o m  (Pleading): Do not be angry n o r use force! W ould you ride 

together this lean horse?

S e c o n d  E n v o y  (Putting dow n his basket and beating the groom): 

H ow  dare you say that!
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I'll beat you out of breath;

I’ll beat you till your death.

F i r s t  E n v o y  (Putting dow n his basket to  beat the groom  too):

I'll beat you too,

You rascal, you!

S e c o n d  E n v o y :  How can I not use force!

You have stolen the horse.

F i r s t  E n v o y :  О  How dare you delay

The envoy on his way! (They beat the groom.)

E n v o y s :  We'll use our whips 

Or kick your hips.

When you go out offeree.

You will bring out a horse.

G r o o m  (Kowtowing, he sings to  the tune of P ockm arked  Face):

I beg  you no t to beat 

N or kick m e w ith  your feet!

E n v o y s :  If you are afraid of being beaten, bring o u t the horse at 

once!

G r o o m :  In the stable there is only one horse.

E n v o y s :  We need two.

G r o o m :  I cannot get tw o horses though you use force.

E n v o y s :  Then we'll beat you again.

G r o o m :  Don’t beat me, masters mine,

I'll take off my coat for you to buy wine. (He takes off h is coat.) 

F i r s t  E n v o y :  W ho needs your dirty  coat?

S e c o n d  E n v o y  (Checking u p  the coat and  pu tting  it on): All right, 

I m ust h u rry  u p  to  change m y horse a t the  next station.
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(Не picks u p  his basket, m ounts his horse an d  rides off.) 

M ake haste, make haste, make haste,

I have no time to waste.

First Envoy: Bring m e the new  horse at once!

Groom : H ere it is.

First Envoy: I  m ust gallop with all my force,

A n d  race to change m y  horse. (H e rides off.)

G room : Oh! L ady Yang, Lady Yang! This is all for your lychee 

fruit.

Epilogue of the  Scene

To pass the iron doors and golden gates we're free,

O n yellow paper written the royal decree.

W hipping the steed at top o f speed forward we go.

О  H ow much weal and woe brings the fru it, do you know?

(Exeunt.)
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Scene 6 The Round Dance

(Enter the em p ero r accom panied by  tw o a tten d an ts  and  

the  eunuch  G ao Lishi.)

E m pero r (Singing to  the tu n e  of S p r in g  C o m in g  in  Tim e):

O n long, long day in quiet halls the light breeze blows.

H igh above the palace hall the fie ry  cloud glows.

From the east comes the purple light;

Gazing westwards you 'll catch the sight 

O f the fa iry  blue birds in fligh t,

C om ing from  the Celestial Height.

T he first of the  sixth m oon is the  b irth d ay  of m y  d ea r L ady 

Yang, w ho  is enjoying the cool w ith  m e in the sum m er 

palace. I have o rd e red  a  feast in  the  Long-Life Hall an d  the 

new  R ainbow  D ance to be  perfo rm ed  for the celebration. 

G ao Lishi, pass o n  the  o rd e r to the inner palace requesting  

H e r L adyship 's presence.

Gao: Yes, Your M ajesty. (H e gives the  o rd e r an d  is answ ered.) 

(E nter L ady  Yang in sp lend id  d re ss  accom panied by Ever 

F resh and  M indful M aid.)

L ady  Yang sin g s  to  th e  tu n e  of M ore Sugar:

The sun  shines into m y sweet-scented bower,

M y  w indow  screen caressed by  tw igs o f  flower.

A  yellow  silken curtain hangs over the door.
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A pair о/ embroidered phoenixes seem to soar 

Above the cloud high and far.

(C urtseying) Long live Your Majesty!

E m p e ro r  I'd enjoy m y long life together w ith  you. (Lady Yang 

sits dow n.)

Deep in the purple clouds shines the Lady Star.

L ady Yang: Peach blossoms steeped in dew  take splendid hue. 

M aids: You w o n 't grow  old before the flower.

T ogether. Life will be long in Long-Life Bower.

E m p e ro r  Today is your b irth d ay  an d  I have p rep ared  a feast to 

celebrate it an d  w e 'll enjoy the  p leasu re  all d ay  long.

L ady  Yang: H ow  could  m y hum ble b irth d ay  be w o rth  Your 

royal favor? I w o u ld  d rin k  to Your M ajesty's health  and  

w ish  you a  long long  life.

Gao: T he w ine is served.

(Lady Yang curtseys an d  offers w ine to the em peror, w ho 

then  passes h e r the  cup . She kneels to  d rin k  so as to  show  

h e r g ra titu d e  an d  th en  sits dow n.)

E m peror sings to  the  tu n e  of The E ig h t Im m o r ta ls  M e e tin g  on  

th e  Sea:

The breeze is warm and the su n  bright;

The leaves in the courtyard shiver in burning light.

A  splendid feast is opened up.

The Southern H ills infuse long, long life in yo u r cup.

Together sing to the  tu n e  O f F a iry  Lanterns:

W ith  double kernel peaches grow from  year to year;

Lotus flow ers in pairs fo r  miles and miles appear.



К 'Ж  •

( - J ' ^ ^ i * ] ^ ,  # 4 - h )

( M )  ШМ, |B lS , S H S ^ A .

( S . J ^ 3 t i j i ^ * - ^ )

( 4 . )  £ £ М 1 .  S f f l ^ e ^ L .  H B A A ,
№1н1ЖЙ$.

( ' J '4 . )  Ж 8 -  ( Т )

Ш Ж Х )  “ J E i t i S i ^ ^ ^ ™ ,

^ S 'J A i M t A ^ 191-

( М )  т ш т ж ш ш ш .

( 4 . )
& -Ы Н

( ^ )  Й Т ,  Е Й ^ Й М Ж .  4 - 0 ^ 5 # ]

Я. ЙЖШ$, ^ A to ^ S iS -E -

( 5 . )  !

( ^ )  ЖЖ1П, i $ E .



(Changing to the tune  o f  M o o n r ise  o ver C rabapple)

It pleases all

To enjoy in the Long-Life Hall 

A s in celestial sphere.

(A eu n u ch  en ters  w ith  a scroll.)

E unuch : W ith golden-flowered crimson scroll in hand,

O u t o f  the palace all congratulators stand.

I beg  to repo rt to  Your M ajesty an d  Your L adyship  that 

the  p rim e m inister an d  the  th ree  duchesses are w aiting 

o u ts id e  w ith  their g ifts an d  congratu lations for the  h ap p y  

birthday.

(Presenting the  scroll.)

E m peror: G ive them  o u r thanks. T he p rim e m in ister need  no t 

s tand  on  cerem ony. H e m ay w ith d raw  to  h is office. The 

th ree  duchesses m ay  w ait to  feast w ith  u s in  the  palace. 

E unuch : Your M ajesty's o rd e rs  shall be  obeyed. (Exit.)

S econd E unuch: O n this happy birthday divine  

Comes from  the south lychee fr u i t  fine.

M ay it p lease Your M ajesty th a t the  fresh lychee fru it from  

the w est an d  the  so u th ern  seaside h as  arrived.

E m p e ro r  Bring it up .

(G ao Lishi receives the  fru it an d  rem oves the cover.)

(To L ady Yang): K now ing y o u r love for the  fruit, I have 

o rd e red  local governm ents to send  it by  express. It has 

ju s t arrived  in tim e before y o u r b irthday  feast begins. Let 

u s  d rin k  to your h ap p y  birthday, m y  love.

L ady Yang: A m illion  thanks to  Your Majesty.

E m p e ro r  Fill the  cups, m aids.
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( E v e r  F r e s h  a n d  M i n d f u l  M a i d  f i l l  t h e i r  c u p s . )

L a d y  Y a n g  s i n g s  t o  t h e  t u n e  o f  Long Life in the Cup:

A basketful 

Of fruit so beautiful,

The yellow-covered lychee blest 

Comes afar from south and west.

I love its crimson shell 

And crystal fruit so well.

It makes my hand so sweet 

And chills my teeth so neat.

T o g e t h e r  s i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Prelude to Long Life:

It is redder than the date and whiter than the pear,

In royal feast beyond compare,

As good as a nectar divine 

Or the Goddess' favorite wine.

E m p e r o r  N o w  G a o  L i s h i ,  o r d e r  L i  G u i n i a n  a n d  h i s  o r c h e s t r a  

t o  p l a y  m u s i c  i n  t h e  h a l l .

G a o :  A s  Y o u r  M a j e s t y  c o m m a n d s .  ( G i v i n g  o r d e r s . )

( E n t e r  L i  G u i n i a n  w i t h  o t h e r  m u s i c i a n s  i n  l i v e r y  a n d  b r i g h t  

c a p . )

M u s i c i a n s :  With red clapper and thirteen pegs of string,

In crimson silk we come to dancing feast to sing.

We enter in yellow hats high and new 

And halt when royal steps are in view.

L i  G u i n i a n :  Y o u r  h u m b l e  s e r v a n t  L i  G u i n i a n  a n d  h i s  o r c h e s t r a  

s a l u t e  Y o u r  M a j e s t y  a n d  Y o u r  L a d y s h i p .

E m p e r o r  L i  G u i n i a n ,  y o u  p l a y e d  t h e  o v e r t u r e  o f  R a i n b o w  

D a n c e  y e s t e r d a y .  A r e  y o u  r e a d y  t o  p l a y  t h e  f i r s t  m o v e m e n t
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for today?

Li G u in ian : M ay it p lease  Your Majesty, w e are.

E m peror: See it well played.

Li G u in ian : Yes, Your Majesty. (Exit w ith  h is orchestra.)

L ady Yang: M ay I take the  liberty  to rem ind  Your M ajesty that 

six stanzas of the  overtu re  contain  no flow ing rh y th m  but 

p au sin g  beats and  th a t six s tanzas of the central m ove

m en t contain  flow ing  rhy thm  b u t no  hasten ing  beats, for 

at th a t tim e the  m usic  w as n o t m ade for dancing.

(Singing to the tune of E ig h t Im m o rta ls  M ee tin g  on the Sea): 

The music opens with a flourish loud 

To arrest along the rainbow the rosy cloud.

When it comes to the third stanza of "Feathered Coat",

Each dancing motion is hinted at by each note.

It may slow down, linger or roll in sound,

Like a string of pearls clear and round.

It may enter, outspread and go out,

And you see dance on the carpet or thereabout.

There are side beats intermittent;

Hastening or stolen, they are different.

There dance and music blend 

To delight us without an end.

E m peror: You have w ell explained  the m usic an d  dance.

L ady Yang: I have h a d  an  em erald  disklike ca rpet m ade, and  I 

w ould  like to  dance on it for Your M ajesty's pleasure. 

E m peron  I have never seen y o u r enchan ting  dance. I w ould  like 

to see the  perform ance accom panied  b y  y o u r m aid s Ever
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Fresh, M indfu l M aid, Z heng  G uanyin  a n d  Xie Am an.

M aids: Yes, Your Majesty.

L ady Yang: M ay I w ith d raw  to change in to  the  dancing 

costum e?

A fter changing m y dress, I'll take m y place

O n the emerald plate w ith  grace. (Exit w ith  h e r m aids.)

E m peron  G ao Lishi, o rd e r Li G uin ian  an d  h is  o rchestra to play 

the m usic according to the score. I m yself w ill bea t the 

rh y th m  on  the  drum .

G ao: Yes, Your Maajesty. (G iving the  order.)

(The em pero r re tires to change his dress. M usic is p layed 

inside: A n em erald  p late  is placed on  the stage. Lady Yang 

reen ters crow ned  w ith  flowers, in  em bro idered  w hite  d ress 

w ith  tassels an d  g reen  sleeves, a  cap designed  w ith  ra in 

b o w  cloud an d  a crim son dancing  skirt. The fou r m aids 

in d anc ing  d ress an d  w hite  robe, ho ld ing  ra inbow  cloud 

banners an d  peacock-em broidered fans to h ide  L ady Yang 

from  view  w h en  she h as  s tep p ed  in the centre of the plate. 

The m usic stops, the  fans slow ly p art to  disclose Lady 

Yang dancing  on the  plate. T he fou r m aids beg in  to  sing. 

G ao Lishi kneels to hold the  foreign d rum . T he em peror 

reenters, sits in  the  m id d le  of the  stage an d  begins to  beat 

the  d r u m  w hile  m usicians p lay  their o w n  in strum en ts to 

accom pany the  dance.)

All s ing  to the tu n e  of the  Second  M o v e m e n t o f  th e  Feathered  

Coat:

In  silken dress adorned w ith  flow ers fair,

A  rosy cloud Seems floating in the air.
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See rainbow banners wave fa r  and nigh,

A n d  fragran t petals fa ll from  on high.

Tranquil, the parted fans reveal a beauty still

Like M oon Goddess come down in a light feathered gown,

Her rainbow sleeves outspread,

to show her skill she's led.

She flu tters in the breeze as lotus sways w ith  ease.

Like quivering green leaves floa t her w inglike sleeves.

From side to side she sways;

О  w hat grace she displays!

(The m usic  quickens.)

She whirls, rises and fa lls  like blooming sprays,

O r a quivering w illow  tree,

O r a phoenix fly in g  w ith  glee.

Beyond description her grace,

The w ind  blows from  on high,

A ll  m usic echoes fa r  and nigh.

Hear ice crackle w ith  her pace,

A n d  tinkle strings tightened by pegs o f  jade,

W hen flu tes  and pipes are played.

The drum  beats out the tim e so low
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JQou* in JQonp-Ufi dftoa/f

That the new  melody w ill clearer grow.

Her gilded sk irt would f ly  on high 

I f  not detained by dancers nearby.

(The em p ero r stops p lay ing  the d ru m  an d  G ao Lishi 

carries it off.)

She dances her fill; her rainbow dress is still.

(Lady Yang curtseys to  the em peror.)

She lowers her song to w ish him  a life long.

(The m aids help  L ady Yang com e d o w n  from the em erald  

plate. G ao an d  o thers retire.)

E m pero r (Rising to  take h e r hands): W hat a  w onderfu l dance! 

N oth ing  is so charm ing  an d  fascinating. It is like snow  

w afting in the  breeze, sw allow  flying o r d ragon  sw im m ing 

in the sky tha t h as  n ev er been seen  before. M aids, bring 

the w ine an d  I will offer h e r a cup.

(The M aids b ring  the w ine and the em peror holds the cup,)

Sm iling, I  hold the golden goblet fine

A n d  hope your sweet lips will sweeten the wine.

(Giving it to her.) D rink the w ine up! Leave nothing in the cup! 

I  thank you fo r  your dance so tender 

A n d  the fa tigue  o f your w aist so slender.

Lady Yang (Receiving the cup  an d  curtseying): Long live Your 

Majesty!

(Singing to the tune of R a in b o w  Dress).

Your M ajesty drink to m e this cupful o f wine.

H ow  can I  be w orthy o f  this fa vo r divine!
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E m pero r (G azing a t her):

Seeing the w ay you hold your cup, lam all eyes 

To fin d  ten thousand bewitching charms arise.

I w ill give yo u  ten  silk rolls em bro idered  w ith  golden 

lovebirds an d  a  g o lden  tierce to  show  m y love for your 

fairy dance. (Taking o u t a scented pouch) A nd I give you 

th is jew elled  pouch  contain ing  am bergris, w hich  I w ear 

m yself, for you to  dance as w ith  a  pendan t.

L ady Yang (Taking the  pouch  an d  curtseying): Long live Your 

Majesty!

Tune: E pilogue  

E m pero r (Taking Lady Yang by the hand):

A s  the Rainbow Dance w ill be loved from  year to year,

I  w ish you forever young, beautiful and dear.

L ady Yang: H ow  fortu n a te  to be steeped in royal dew!

I am perfumed through and through.

E pilogue o f th e  Scene 

E m peror: The Long-Life H all stands as high as the azure sky.

L ady Yang: M y  happy birthday w ine is distributed fa r  and nigh. 

E m peror: A fter  drinking, I  love your dance w ith  rainbow sleeves. 

L ady Yang: Five clouds are sweetened as i f  they were azure leaves.

(Exeunt.)
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Scene 1 The Hunt

( E n t e r  f o u r  T a r t a r  G e n e r a l s  H o ,  C u i ,  G a o  a n d  S h i . )

H o :  My three-foot sword shines bright as snow.

C u i : My waist is girt with crescent bow.

G a o :  I’m fond of drinking my red wine.

S h i :  M y  s a b l e  c a p  b e c o m e s  t h i s  s u i t  o f  m i n e .

H o :  I  a m  G e n e r a l  H o  o f  t h e  e a s t e r n  f r o n t .

C u i : I  a m  G e n e r a l  C u i  o f  t h e  w e s t e r n  f r o n t .

G a o :  I  a m  G e n e r a l  G a o  o f  t h e  s o u t h e r n  f r o n t .

S h i :  I  a m  G e n e r a l  S h i  o f  t h e  n o r t h e r n  f r o n t .

A l l  ( G r e e t i n g  e a c h  o t h e r ) :  G o o d  m o r n i n g ,  g e n e r a l s .  O r d e r e d  

y e s t e r d a y  b y  t h e  G o v e r n o r  t o  m u s t e r ,  n o w  w e  a r e  i n  h i s  

c a m p .  H e r e  c o m e s  H i s  H i g h n e s s .

( T r u m p e t s  b l o w  a n d  a l l  s h o u t . )

( A n  L u s h a n  e n t e r s  i n  m i l i t a r y  d r e s s  w i t h  T a r t a r  m a i d s  

a n d  s o l d i e r s . )

A n  s i n g s  t o  t h e  t u n e  o f  Violet Flowers:

I have the frontier at command:

Tartars and Hans I understand 

I'll hold the kingdom in my hand,

First, I’ll control the nearby land.

I  h a v e  b e e n  a m b i t i o u s  f o r  l o n g .  A p p o i n t e d  a t  c o u r t  

L o r d  o f  t h e  E a s t ,  I  w a s  a n  i m c o m p a r a b l e  f a v o r i t e  o f  t h e
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em p ero r. T h o u g h  fa i r ly  sa tis f ie d , I w as  a t  o d d s  w i th  

P rim e M in iste r Yang G u ozhong . So I am  p leased  to  be 

a p p o in te d  G o v e rn o r of F anyang , w h e re  I m ay  d o  a s  I 

w ill. F o rm erly  I h a d  u n d e r  m e th ir ty -tw o  g en e ra ls , on  

w hom  I could  hard ly  rely, for there w ere H ans m ingled  

w ith  Tartars. So I requested  to have only  T artar generals 

u n d e r m e, an d  n o w  they w ere all m y tribesm en. 

(Laughing) I can d o  w h a t I like w ith o u t restrain t. Yester

d ay  I su m m o n ed  m y g enerals  to com e to  m y ca m p  and 

they  shou ld  be h ere  by  now.

(The generals bow  to  him .)

G enerals: Your th irty -tw o  generals salu te  Your H ighness.

An: You m ay  n o t s tand  o n  ceremony.

G enerals: M ay w e ask  w h y  w e are  sum m oned  to  com e here? 

An: A u tum n  is the b est tim e for u s  to practise  o u r m ilitary  arts 

w hen  horses a re  s tro n g  an d  sturdy. So I have sum m oned  

you to  share  m y p leasu re  of h u n tin g  on  the sandy  plain. 

G enerals: Yes, w e shall d o  as you w ill. Your H ighness.

An: L et u s  m o u n t o u r sad d led  horses an d  ride  forw ard!

(They m o u n t their horses.)

All: H olding the purple reins in hand,

To saddled horses w e go,

O u r tasselled helmets low.

(R iding forw ard.)

O u r banners flu tte r  like snake or dragon proud,

Tw isting and tu rn ing  like crimson cloud

The nine rings w e deploy seem to reach the blue sky;

We belittle the Central Plain before the eye.
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H ow could the H uns w ithstand  our Tartar arm y grand!

(They g a th er a ro u n d  A n Lushan.)

A n (Pointing to one general after another):

The fir s t  general is brave and bright,

The second dressed in armor tight,

The third w ith  curly  hair and a nose high,

The fo u r th  w ith  bristled beard and eagle eye:

The fifth  like the fu ll  moon can stretch his bow;

The sixth  can w hirl his mace and make it glow;

The seventh wields his spear w ith  m ight and main;

The eighth shoots his arrows as thick as rain;

A ll o f them like the tigers leaving m ountains high  

Could make me heroic khan under the sky.

(They R ide on.)

All: We beat the drum s to show

O ur m ight and main, and strike fear into the foe.

We blow the horn on steed;

Both man and horse run  in array at fu l l  speed.

We roar like thunder from  the sky,

A n d  run  like billows surging high.

There is no stronghold nor iron wall 

We cannot conquer a t all.

A n: T he san d y  p la in  is w id e  a n d  flat here. Let u s beg in  o u r 

h u n t now.

(S tanding w ith  Tartar m aid s o n  h ig h  g ro u n d  w hile  gener

a ls r id e  off to  hunt.)

They bend the bow,

A n d  tw anging its strings they go.
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O n sandy plain hares and deer try  to run away,

B u t fin d in g  no escape, trembling they stay.

(G enerals ride  in shooting  a t the  gam es.)

Unleash the hounds and hawks.

(G enerals ride  off w hile  un leash ing  them .)

Above the taloned eagles f ly  

To scrape the sky;

Below the golden hounds bar the way 

To let nor hare nor deer run away.

Soon generals vie

To pile up  games mountain-high.

(G enerals p resen t the  gam es.)

G enerals: Will it p lease Your H ighness to see the  gam es?

An: Feast on  the  gam es w ith  o u r w arriors! Let them  rest w ith  

their horses o n  the  slope w hile  m eat is roasted  an d  w ine 

w arm ed! Let songstresses sing an d  dancers dance to  the 

fill!

G enerals: It shall be done. Your H ighness.

(They sit o n  the  g ro u n d . T arta r m a id s  offer w in e  to  An. 

G en era ls  cu t m ea t w ith  sw o rd  an d  d rin k  from  the  po t. 

T arta r m u sic ian s  p lay  th e ir  lu te s  an d  g u ita rs  a n d  b ea t 

peace-tim e tam bourines.)

All: Let us fill  our golden goblets w ith  wine,

A n d  on bleeding meat let us dine!

Let us embrace our beauties' rosy cheeks in laughter,

A nd p lay  the  lu te  an d  sing  the  B u ddh ist D ancers ' Song 

after!

A n  (Rising): We have eaten  an d  d ru n k  o u r fill. N ow  the day
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is g row ing  late. You m ay  go back  to y o u r garrisons and  

k eep  y o u r  m en  an d  a rm s an d  h o rses  read y  fo r fu r th e r 

orders.

All: It shall be  do n e  as y ou  wish.

(They m oun t their horses, b low  their horns, tilt th e ir  caps, 

w ave their h an d s  and  ride  round.)

Ordered to get ready our forces,

Sw iftly  w e leap to our saddled horses,

W ith our headdress askew,

W e wave our hands to bid adieu.

Back to our posts, w ith  flags and banners in fligh t,

W e'll w ait fo r  the sum m ons to fight.

W hen Heaven makes us brave,

On earth w ill surge up wave on wave.

The Tang Empire will fall;

W e’re prom pt to answer the call

O f  our high-hearted lord

To employ our spear and sword  (Exeunt.)

A n: N o w  th a t m y T artar g en e ra ls  a re  all m ig h ty  an d  ready, 

you m ay say I am  already  fully  fledged.

(Laughing) Ah! Tang Em peror, Tang Em peror, w h a t could 

you  d o  against me?

(Singing to th e  tu n e  o f  Epilogue):

W ithout arousing his suspicion at all,

I've  got rid o f  one after another H an General,

A n d  replaced them then 

W ith m y  own tribesmen.

You m ay dance to your Rainbow Dress song
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A ll the day long;

I w ill beat m y drum  o f  revolt as high 

A s a bolt from  the sky. (Exit.)

E p ilogue  o f th e  Scene

M y tribesmen o f s ix  states rise in campaign;

O u r w ar steeds neigh on the vast Central Plain.

Like a g u s t o f  strong w ind  our w inged troops w ill spread; 

H ills and streams w ith  bloodshed w ill be dyed red.
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Scene 2 A Night of G rief

(Enter L ady Yang.)

L ady Yang: Favored I can 't bear to be set apart; 

In joy, I  still feel sad at heart.

Like a pair o f lovebirds which fly ,

I  fear to lose the emperor's favor high.

The cloud in w ind  m ay floa t away,

To w in  sun ligh t all flow ers vie,

I feel ill at ease all the day.

(C hanging to  the tu n e  of Pure, Serene M usic):

Wordless, I  roll up w indow  screen,

W ho know s m y g r ie f in thousand wreaths unseen?

I fear that tim e is free 

To let spring flee.

M y  heart in doubt.

H ow  can the imperial trace be fo u n d  out?

H ow  can his royal cab not ye t appear 

A t  sunset in m y courtyard drear?

I h av e  lo n g  w on  the  im p eria l favo r a n d  love, b u t L ady
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M u m e  J i a n g  w o u l d  s t i l l  r i v a l  w i t h  m e .  U n l u c k i l y  s h e  

o f f e n d e d  H i s  M a j e s t y  a n d  w a s  m o v e d  t o  t h e  E a s t  B o w e r .  

I  a m  a f r a i d  t h a t  s h e  w o u l d  c o n t r i v e  t o  w i n  b a c k  h i s  l o v e  

a n d  r e v i v e  h i s  o l d  p a s s i o n  f o r  h e r ,  s o  I  c a n n o t  b u t  t a k e  

c a r e  a n d  c a u t i o n .  O h !  L a d y  J i a n g ,  L a d y  J i a n g !  I t  i s  n o t  t h a t  

I  a m  s e v e r e  w i t h  y o u .  I f  n o t ,  I  a m  a f r a i d  y o u  w o u l d  n o t  

b e  l e n i e n t  w i t h  m e .  M y  l o r d  h a s  l e f t  f o r  t h e  c o u r t  i n  t h e  

m o r n i n g ,  n o w  i t  i s  s u n s e t  a n d  h e  h a s  n o t  y e t  c o m e  b a c k .  

I  h a v e  t o  s e n d  E v e r  F r e s h  a n d  M i n d f u l  M a i d  t o  f i n d  o u t  

w h a t  h a s  h a p p e n e d .  T h e  t i m e  d r a g s  o n .  W h a t  c a n  I  d o  t o  

w h i l e  i t  a w a y ?

( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Wind and Cloud):

The incense burning low,

The palace seems darkened to grow.

I keep uprolling the w indow  screen 

A n d  curtain green.

I've  tired m y eyes 

W ith w atching and sighs.

O n other days, he w ould have come to Palace West,

H olding m y hand, w e'd stand side by side,

W ith flow ers m y bower caressed 

W ith spring m y face is beautified 

O n other days,

H e w ould have shown his love in a hundred ways.

B u t w h y  tonight

W hen grass is still fragran t in twilight,

1 do not see him  from  his cab alight?

( O f f s t a g e  a  p a r r o t  e c h o e s  " h i s  c a b  a l i g h t " )  D o e s  h e  a l i g h t ?
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(Startled, she looks a ro u n d  an d  catches sigh t of the  b ird.) 

A h ! no, It is the Parrot I have heard,

The bird has learned m y word.

A lone I  linger — bu t to what avail?

Lost in thoughts, I  lean from  rail to rail.

(Enter Ever Fresh.)

Ever Fresh: Tonight our lord in fro n t palace will remain:

O ther ladies need not w ait in vain.

Y our L a d y sh ip , H is  M ajesty  w ill s tay  in  th e  E m era ld  

Bow er tonight.

L ady Yang (Silent for a m om ent): C an  it be true? (W eeping) 

H ow shallow is his love! Does he not know  

W aiting alone, how eager I  w ould grow?

Undressed I'm  shy  to trim  

The candle dim.

H ow could I  not w ait fo r  him  

To talk w ith  me in laughter,

A n d  feast w ith  me, and feast w ith  me after?

W e m ay drink to the moon.

W ho'll also get drunk soon.

Then w e'll go to bed to dream o f  the shower 

Brought fo r  the thirsting flower.

I  w ill enjoy his love undivided  

W ith heart and soul decided 

H ow could I  anticipate
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A  forsaken fate?

E ver Fresh: It is b y  chance th a t His M ajesty  h ap p en ed  to pass 

one n ig h t elsew here. H e canno t have do n e  it on  purpose . 

P lease be  n o t vexed, m y d ea r lady!

L ady Yang: I f  he had not changed his heart,

W hy did he not send a eunuch on his part 

To tell me he'd not come tonight?

I th ink he's never used to a lonely night.

H ow could he sleep elsewhere 

W ithout a companion bright and fair?

(Enter M indfu l M aid.)

M in d fu l M aid: H idden behind the snow, the egret white  

Cannot be seen unless in fligh t.

In w illow  tree a parrot's hard to seek,

I f  it does not begin to speak.

Y our L adysh ip , I have fo u n d  o u t w h a t is h a p p e n in g  in 

the Em erald Bower.

L ady Yang: W hat is it?

M in d fu l M aid: W ill you p lease let m e tell you:

I w en t quietly to the Emerald Bower,

A n d  waited till an evening hour.

To a eunuch I heard 

H is M ajesty send a word...

L ady Yang: Yes?

M in d fu l M aid : To fl ip  the w hip  upon his steed 

to go at highest speed...

L ady Yang: To fetch w hom ?

M in d fu l M aid: To the deserted hall o f  Eastern Bower
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So**

To fe tch  his form er favorite  Lady M um e Flower.

L ady Yang (Startled): Ah! H ow  can it be  she! H as she come? 

M in d fu l M aid: In no tim e came the lady as fa ir  as flow er  

W ith the eunuch in the dark to Emerald Bower.

E ver F resh: A re you su re  of w h a t y ou  say?

M in d fu l M aid: H ow  can it n o t be true?

L ady  Yang: Ah, H eaven! It is Lady M um e Blossom s in  favor 

again. (Sitting d o w n  w ith o u t a w o rd  an d  w eep ing  again.) 

M aids: D on 't be w orried . Your Ladyship.

L ady Yang: I  tremble at what she reveals.

H ow  can I  utter the g rie f m y  heart feels!

The love and favor o f  bygone days 

A ll turn  into tears and sprays.

A n d  m elt away and fly  

Into the sky.

W hen we fir s t pledged our love,

W hen w e fir s t  pledged our love 

A s the phoenixes above,

M y  hairpin or its two w ings w ill not part.

H ow  can I  know  changeable is the royal heart?

I f  it is I

W ho am to blame, he should have told me why.

H ow could his eastern breeze

Try to warm the m um e blossoms which freeze?

H ow could he stay here while his heart 

Flies fa r  away and fa r  apart?

H is love is not true — how can I  believe?

I am a simpleton easy to deceive.
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M in d fu l  M a id : D o  Y our L a d y sh ip  k n o w  I h e a rd  fro m  a 

eu n u ch  th a t the em p ero r secretly sen t a pack of pearls to 

h e r from  the  Bloom ing Blossom  Bower yesterday, b u t she 

w ould  n o t accept it and  sen t it back w ith  a verse:

I have not made up in the deserted Long Gate Hall,

A n d  pearls cannot rid m e o f  m y  grie f at all.

T hat is the reason w hy the em peror w ent to see her tonight. 

L ady Yang: So tha t is it. H ow  could I know  it?

She wrote to him  o f  her g r ie f in Eastern Bower,

A n d  he sen t her pearls in a secret hour.

They cannot forget the past and w o n 't be kept apart.

H ow bitterly jealousy gnaw s m y  heart!

It's  not that narrow is m y  mind,

B u t how can m y  lord be to me unkind,

A n d  leave me fa r  behind?

H ow can he rekindle his flam e o f  old,

A n d  pu t a rejected love in a house o f  gold?

H ow can I  a poor phoenix vie

W ith  orioles and swallows fo r  his vernal eye?

E ver F resh : S ince th e  em p ero r can n o t fo rge t her, w h y  d o n 't 

yo u  m eet h is  w ish es to  p lead  for h e r re tu rn ?  T hen  H is 

M ajesty w ould  be p leased . I th in k  Lady M um e Blossom 

d are  n o t be  ungratefu l.

L ady Yang: Ah! no. H is M ajesty would tie his own love-knot.

A s  fo r  a go-between, he need not.

I f  I  venture to be so indiscreet,

I  am  afraid she'll tread m e under her feet.

C om e w ith  m e, bo th  of you, to the  Em erald  Bower.
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M i n d f u l  M a i d :  W h a t  w i l l  Y o u r  L a d y s h i p  d o  t h e r e ?

L a d y  Y a n g :  There I will go

To see how she could charm our monarch so;

What tricks she knows to play 

So as to turn night into day;

And to turn upside down 

So as to fascinate the Crown.

M i n d f u l  M a i d :  I  w o u l d  n o t  d a r e  t o  t e l l  Y o u r  L a d y s h i p  t o  g o  

t o  t h e  E m e r a l d  B o w e r  t o n i g h t .  F o r  i t  i s  n e a r l y  m i d n i g h t  

n o w ,  a n d  H i s  M a j e s t y  m u s t  h a v e  b e e n  a s l e e p .  I t  w o u l d  b e  

i n c o n v e n i e n t  f o r  Y o u r  L a d y s h i p  t o  g o  t h e r e .  B e t t e r  t a k e  a  

r e s t  t h e  l e a v e  t h e  m a t t e r  t o  t o m o r r o w .

L a d y  Y a n g :  W e l l  s a i d ,  b u t  h o w  t o  p a s s  t h i s  l o n g ,  l o n g  n i g h t !  

( S i n g i n g  t o  t h e  r u n e  o f  the Epilogue):

He would be happy to fear time flies too fast.

Turning my back, how can this lonely night be passed!

E p i l o g u e  o f  t h e  S c e n e

The far-off royal bower hears water clock sigh;

The cloud will bring no shower in water-blue sky.

Disfavored, can I stop my streaming tears of sorrow?

Leaning on lonely bed alone I sit till the morrow.

[ 7 ]  Й П : Ж US.
[8 ] nswfcM®: ш к .  * .  я ъ & т

to M ffl. $ R , « « « г з ш .
[9] «ГМ, "fists. ЙШ.
[ 1 0 ]  t a i s .

[11] Шк: fififit. g s .
[12] йшда, B-m tBttti*. ш й. 
па] ШЖ: т т ш ш т ш .



ЖНЖ Ж №

( Л £ )

£ * Ж ^ т В л £ Ж о

- ^ А Е В Я Л ^ " .

я й Ж ^ * ± .  i R l ^ S t E ® # .  Ш П Ж & Ш '  

№ Ш А & £ В ,

£ & .  Ж Ф Й П ^ Й Й

* 0  ? 6 № S A , ^ Р й б ^ ж е » ,

^ W № A « j $ .  iltit-fA feS H fl. й М Ш Ш б Й В А ,  Я Ж

( Ж Т ) ( Д # А )



jV ®  _______________ •"   ©Ус

Scene 3

A Visit to the Em erald Bower

(Enter G ao Lishi.)

Gao: Since she fe ll in disgrace, spring and au tum n  have passed.

H er silken dress w et w ith  tears, still more tears fa ll fa st.

The same moon shines on southern and northern palace ground. 

The south rings w ith  songs while the north in g r ie f is drowned. 

I am  G ao L ishi w h o  b ro u g h t Lady Jiang from  the sou th  

and  sh e  w o n  the  royal favor an d  w as called Lady M um e 

Blossom for it is the  flow er she loves best. But since Lady 

Yang arrived, she fell from  favor an d  w as rem oved to the 

ea s t bow er of the S unny Palace. H ow ever, last n ig h t the 

e m p e ro r s lep t in  the  Em erald  B ow er u n d e r  one p re tex t 

o r another, a n d  sen t a eunuch  secretly  to  su m m on  L ady 

M u m e B lo sso m . A ll th e  m a id s  w e re  w a rn e d  a g a in s t  

the  leakage o f the  secre t to L ady Yang, a n d  I have been 

o rd e red  to  s ta n d  g u a rd  o u ts id e  the  d o o r to forb id  free 

en trance. N ow  it is d aw n  a n d  I h ad  b e tte r w a it h e re  till 

L ady M um e Blossom re tu rn s  to h e r bow er. (Exit.)

(Enter L ady Yang.)

L ady Yang sings to  the tune of T i p s y  in th e  Shade o f  F low ers: 

Sleepless w ith  g rie f all night,

I come here on tiptoe before daylight.

I used to sleep in m y vernal bower
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Till the rising sun reddened the flower,

And I would not toss m y  pillow away.

But why should I leave my bed early today?

Because I can't forget that matter anyway.

G a o  ( R e e n t e r i n g  a n d  s e e i n g  h e r ) :  A h !  I s  i t  n o t  L a d y  Y a n g  c o m 

i n g ?  H o w  c a n  t h e  s e c r e t  h a v e  l e a k e d  o u t ?  L a d y  M u m e  

B l o s s o m  i s  s t i l l  i n  t h e  b o w e r .  W h a t  s h a l l  I  d o ?

( L a d y  Y a n g  c o m e s  n e a r  a n d  G a o  b o w s . )

Y o u r  s e r v a n t  G a o  L i s h i  i s  b o w i n g  t o  Y o u r  L a d y s h i p .

L a d y  Y a n g :  W h e r e  i s  H i s  M a j e s t y ?

G a o :  I n  t h e  b o w e r .

L a d y  Y a n g :  W h o  e l s e  i s  w i t h  h i m ?

G a o :  N o  o n e  e l s e .

L a d y  Y a n g  ( L a u g h i n g  c o l d l y ) :  O p e n  t h e  d o o r  a n d  l e t  m e  s e e  

f o r  m y s e l f .

G a o  ( E m b a r r a s s e d ) :  P l e a s e  t a k e  a  s e a t .  Y o u r  L a d y s h i p .

( L a d y  Y a n g  s i t s  d o w n . )

/  beg to inform Your Ladyship 

His Majesty, tired would take a rest 

Last night in the Bower of the West.

L a d y  Y a n g :  I f  H i s  M a j e s t y  f e l t  t i r e d ,  w h y  s h o u l d  h e  s l e e p  h e r e ?  

G a o :  Longing for a quiet hour,

He'd rest in Western Bower 

L a d y  Y a n g :  W h a t  w a s  h e  d o i n g  h e r e ?

G a o :  Reclining on the imperial bed,

He would rest his weary head.

L a d y  Y a n g :  A n d  w h a t  a r e  y o u  d o i n g  h e r e ?

G a o :  I  a m  g u a r d i n g  t h e  d o o r  s o  t h a t  n o  i n t r u d e r  w o u l d  e n t e r .
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L a d y  Y a n g :  D a r e  y o u  b a r  m y  e n t r a n c e ?

G a o  ( K o w t o w i n g ,  e m b a r r a s s e d ) :  D o  n o t  b e  a n g r y .  Y o u r  L a d y 

s h i p .

Ym carrying out the order of our lord.

How dare I disobey his word?

L a d y  Y a n g :  How dare you pretend to be true!

To play the false how dare you!

G a o :  H o w  d a r e  I  d e c e i v e  Y o u r  L a d y s h i p !

L a d y  Y a n g :  Anxiety gnaws at my heart,

I know how you dare to keep me apart,

For you have another in your eye,

Who is now in favor high.

You think me in disgrace,

And dare to insult me to my face.

( R i s i n g )  W e l l ,  I ' l l  k n o c k  a t  t h e  d o o r  m y s e l f .

G a o :  W i l l  y o u  p l e a s e  t a k e  a  s e a t  a n d  l e t  m e  a s k  t h e m  t o  o p e n  

t h e  d o o r ?

( C a l l i n g  o u t )  W i l l  y o u  o p e n  t h e  d o o r ?  L a d y  Y a n g  i s  c o m i n g .  

( L a d y  Y a n g  s i t s  d o w n  a g a i n . )

( E n t e r  t h e  e m p e r o r  n o t  f u l l y  d r e s s e d ,  f o l l o w e d  b y  a n  

a t t e n d a n t . )

E m p e r o r  Who is calling loud in palace deep 

To wake me from my sleep?

G a o  ( T o  t h e  a t t e n d a n t ) :  W i l l  y o u  p l e a s e  o p e n  t h e  d o o r  f o r  

L a d y  Y a n g ?

A t t e n d a n t :  W i l l  Y o u r  M a j e s t y  a l l o w  m e  t o  o p e n  t h e  d o o r  f o r  

L a d y  Y a n g ' s  c o m i n g ?

E m p e r o r :  What shall we speak
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If she finds spring light leak?

A t t e n d a n t :  S h a l l  I  o p e n  t h e  d o o r  o r  n o t ?

E m p e r o r  W a i t  a  m i n u t e !  ( T u r n i n g  h i s  b a c k . )

Wlwt can I do but let Lady Mume Flower 

Hide behind the screen in the bower? ( E x i t . )

A t t e n d a n t  ( L a u g h i n g ) :  How can the imperial crown 

Fear his golden house turned upside down?

E m p e r o r  ( R e s t i n g  h i s  h e a d  o n  t h e  d e s k  a f t e r  h i s  r e e n t r a n c e ) :

I may pretend to take a rest.

You may unlock the door of Bower West.

A t t e n d a n t :  Y e s ,  Y o u r  M a j e s t y .

( T h e  d o o r  o p e n e d .  L a d y  Y a n g  c o m e s  i n . )

L a d y  Y a n g :  I  w a s  t o l d  t h a t  Y o u r  M a j e s t y  f e l t  i n d i s p o s e d ,  s o  I 

c o m e  t o  i n q u i r e  a f t e r  y o u .

E m p e r o r :  I  j u s t  f e l t  a  l i t t l e  i l l  a t  e a s e ,  s o  I  d i d  n o t  g o  t o  y o u r  

b o w e r .  W h y  s h o u l d  y o u  c o m e  s o  e a r l y  i n  t h e  m o r n i n g ?  

L a d y  Y a n g :  I  h a v e  m o r e  o r  l e s s  g u e s s e d  w h y  Y o u r  M a j e s t y  f e l t  

i l l  a t  e a s e .

E m p e r o r  ( L a u g h i n g ) :  W h a t  h a v e  y o u  g u e s s e d ?

L a d y  Y a n g :  Y o w  were longing for someone kept apart,

So it was lovesickness that gnawed your heart.

E m p e r o r :  H o w  c a n  I  b e  l o v e s i c k  o f  a n y o n e  o t h e r  t h a n  y o u ?  

L a d y  Y a n g :  A s  Y o u r  M a j e s t y  h a s  f a v o r e d  n o n e  s o  f r e q u e n t l y  

a s  L a d y  M u m e  F l o w e r ,  w h y  n o t  s u m m o n  h e r  h e r e  t o  g e t  

r i d  o f  y o u r  l o n g i n g  f o r  h e r ?

E m p e r o r  ( S t a r t l e d ) :  Ah! Lady Mume Flower!

Long ago I sent her away to Eastern Bower.

Why should I call her back now?
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L a d y  Y a n g :  When spring steals on the Mume bough,

You тар long to eat its fruit first 

So as to quench pour thirst.

E m p e r o r  H o w  c o u l d  I ?

L a d y  Y a n g :  I f  n o t ,  w h y  s h o u l d  y o u  s e n d  h e r  a  p a c k  o f  p e a r l s ?  

W h y ?

E m p e r o r  Y o u  n e e d  n o t  b e  s o  s u s p i c i o u s .

I was in a sorrp plight,

So I needed a rest last night.

How could pou give free rein to pour fanciful heart 

And make fun with me on pour part?

( Y e a r n i n g )  I ' m  still so tired,

Wordless, I wish to be retired,

Would pou go back to pour bower deep 

So that I map continue mp sleep?

L a d y  Y a n g  ( L o o k i n g  a r o u n d ) :  W h y  i s  t h e r e  a  p a i r  o f  w o m a n ' s  

s l i p p e r s  u n d e r  t h e  b e d ?

E m p e r o r  ( R i s i n g  i n  h a s t e  a n d  t r y i n g  t o  h i d e  t h e m ) :  W h e r e ?

( A s  h e  s t a n d s  u p ,  a n  e m e r a l d  t r i n k e t  f a l l s  f r o m  h i s  l a p . )

L a d y  Y a n g  ( P i c k i n g  i t  u p  a n d  l o o k i n g  a t  i t ) :  A h !  a  t r i n k e t  t o o ,  a  

w o m a n ' s  o r n a m e n t !  W h e r e  d i d  t h e s e  t h i n g s  c o m e  f r o m  i f  

Y o u r  M a j e s t y  w e r e  s l e e p i n g  a l o n e ?

E m p e r o r  ( A s h a m e d ) :  S t r a n g e !  W h e r e  c o u l d  t h e y  h a v e  c o m e  

f r o m ?  I t  i s  b e y o n g  m y  u n d e r s t a n d i n g .

L a d y  Y a n g :  H o w  c a n  i t  g o  b e y o n d  Y o u r  M a j e s t y ' s  u n d e r s t a n d 

i n g ?

G a o  ( T u r n i n g  i n  a n x i e t y  t o  t h e  a t t e n d a n t s ) :  I t  g o e s  f r o m  b a d  t o  

w o r s e .  S e e i n g  t h e  t r i n k e t  a n d  s l i p p e r s ,  h o w  c o u l d  L a d y
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Yang n o t in q u ire  in to  the  m atter? You m u st escort L ady 

M u m e F lo w er b ack  to  th e  E aste rn  B ow er w ith o u t the  

know ledge of H er L adyship.

A tten d an ts: Yes, it shall be  done. (Exeunt.)

Lady Yang: The royal bedroom is forbidden a t night.

Could it be a goddess com ing in fligh t?

O r how could the slippers and trinket be left here?

(She th row s the  slippers an d  trinket on  the  g round , and 

G ao picks them  u p  unperceived.)

W ho did last n igh t in royal bower appear?

M y  lord enjoyed so m uch w ith  his mate 

That at sunrise he did not leave the palace gate.

Those who know  not would blame me fo r  keeping him  late,

But I was not the thirsting flow er  

For whom  m y  lord did bring fresh shower.

W ill Your M ajesty please go to the court?

I shall wait here whether the tim e be long or short.

E m peror: Indisposed, I shall n o t go  to the co u rt today.

Lady Yang: Though you  dreamed o f  the butterfly  

O r love-birds on waves high 

Bewitching you  w ith  amorous eye,

Though drozusyfor a m om ent short,

Could you keep ministers w aiting in the court?

(She goes forw ard and  tu rns back her back to the em peror.) 

G ao  (A dvancing  unno ticed  an d  w h isp erin g  to the  em peror): 

L ady  M um e F lo w er h a s  g o n e  back. W ill Y our M ajesty 

p lease go  to the  court?

E m pero r (N odding): Since L ady Yang u rges on m e to  go  to the
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c o u r t .  I ' l l  t r y .  G a o  L i s h i ,  s t a y  h e r e  t i l l  h e r  l a d y s h i p  g o e s  

b a c k !

G a o :  Y e s ,  S i r e .  ( L o o k i n g  o f f s t a g e )  G e t  t h e  c a r r i a g e  r e a d y  f o r  

H i s  M a j e s t y !

( A n  a n s w e r  i s  h e a r d  o f f s t a g e . )

E m p e r o r  F r o m  love all troubles rise,

Known but to lovers' eyes. ( E x i t . )

L a d y  Y a n g  ( S i t t i n g  d o w n ) :  W h a t  h a v e  y o u  d o n e  b e h i n d  m e ,  

G a o  L i s h i ?  N o w  t e l l  m e  t o  w h o m  b e l o n g  t h e  s l i p p e r s  a n d  

t h e  t r i n k e t !

G a o :  Your Ladyship need not worry about trifles new;

Beyond compare is His Majesty's love for you,

These slippers and trinket you'd pretend to ignore 

If they belong to his love of yore.

Even if they belong to some beauty new,

It should bring no worry to you.

Why should you spend time to investigate?

Need I tell you out of the royal gate 

High officials have concubines they treasure?

How could you deny the emperor one night's pleasure?

L a d y  Y a n g :  It is not that I have a narrow mind,

Which won’t allow another to share his bed,

But that I'm hurt to find 

That he deceives me on this head.

G a o :  I f  H i s  M a j e s t y  d i d  n o t  w a n t  Y o u r  L a d y s h i p  t o  k n o w ,  i t  

w a s  o n l y  b e c a u s e  h e  w a s  a f r a i d  i t  w o u l d  m a k e  y o u  u n -  

h a p p y .

L a d y  Y a n g :  If he's afraid of hurting me.
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To send fo r  her he'd not be free.

H ow could he floa t like w anton cloud 

To another m ountain peak proud?

He pretends to foresake her and then 

Sum m ons her back again. (Shedding tears.)

(Enter Ever Fresh.)

E ver F resh: W hen I g o t u p  th is  m orn ing , I fo u n d  H e r L ady

sh ip  n o t there. She m ust have com e to th is bower. 

(E ntering an d  curtseying)

W hy are you, m y  lady, sitting  here, shedding tears?

W h y  silent and depressed yo u r face appears?

(To G ao Lishi) W ho h as offended H er Ladyship?

G ao: D o n o t m en tio n  it. (Show ing  h e r  s lip p e rs  an d  trinket) 

She is ang ry  a t find ing  these.

E ver F resh  (In a low  voice): W here is th a t lady?

G ao: She's gone back.

E ver Fresh: W here is H is M ajesty?

G ao: G one to  the  court. You've com e in tim e. Ever Fresh, you 

m ay  p e rsu ad e  H e r L adyship  to  go  back now.

Ever Fresh: Yes. (Turning to L ady Yang)

You need not frow n, m y  lady dear,

N or shed a tear,

N or troubled need you  feel,

W ithout taking the m orning meal.

W hy should you  harm yo u r health and annoy  

Yourself? W hy not go back to f in d  some joy?

(A n a tte n d a n t o u ts id e  an n o u n ces  the  em p e ro r 's  re tu rn . 

L ady Yang rises, a n d  the  m p ero r enters.)
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E m p e r o r :  She is charming to weep;

Jealousy reveals her love deep.

I  h a v e  s u f f e r e d  m o r e  f r o m  h a l f  a  n i g h t ' s  p l e a s u r e  t h a n  

e n j o y e d  i t .  I f  I  s h o u l d  l a y  b l a m e  o n  h e r ,  s h e  m i g h t  s a y  I  

h a v e  g i v e n  f a v o r  t o  L a d y  M u m e  F l o w e r .  S o  I  h a d  b e t t e r  

b e  t o l e r a t e .  G a o  L i s h i ,  w h e r e  i s  H e r  L a d y s h i p ?

G a o :  S t i l l  i n  t h e  b o w e r .  ( G o i n g  o u t  w i t h  E v e r  F r e s h . )

( T h e  e m p e r o r  g r e e t s  L a d y  Y a n g ,  w h o  t u r n s  h e r  b a c k  o n  

h i m  a n d  w i p e s  h e r  t e a r s  s i l e n t l y . )

E m p e r o r :  A h !  m y  d a r l i n g ,  w h y  a r e  y o u  c o v e r i n g  y o u r  f a c e  

w i t h o u t  s a y i n g  a  w o r d ?

( L a d y  Y a n g  r e m a i n s  w o r d l e s s .  T h e  e m p e r o r  s m i l e s . )  W h y  

a r e  y o u  a n n o y e d  l i k e  t h a t ?

L e t  u s  g o  t o  e n j o y  f l o w e r s  i n  t h e  B l o o m i n g  B o w e r !

L a d y  Y a n g :  Ask, ask, ask the Blooming Flower 

If, if, if it's as fair as that in Eastern Bower!

Since, since, since spring mume blossoms please,

Do, do, do you still need green willow trees?

E m p e r o r :  H o w  c a n  y o u  n o t  k n o w  w h e r e  m y  t r u e  l o v e  l i e s ?  

L a d y  Y a n g :  Be, be, be true to your first flame!

Or, or, or I would be to blame.

( K n e e l i n g )  M a y  I  a s k  Y o u r  M a j e s t y  a  f a v o r ?

E m p e r o r  ( R a i s i n g  h e r ) :  W h y  d o n ' t  y o u  r i s e  a n d  s p e a k ?

L a d y  Y a n g  ( S o b b i n g ) :  I  k n o w  I  d o  n o t  d e s e r v e  y o u r  r o y a l  

f a v o r .  I f  I  d o  n o t  w i t h d r a w  i n  t i m e ,  I  w o u l d  b r i n g  r u m o r  

a n d  w o e  t o  h a r m  Y o u r  M a j e s t y .  S o  I  b e g  t o  w i t h d r a w  f r o m  

y o u r  f a v o r .  W o u l d  y o u  p l e a s e  c o n f e r  i t  t o  o t h e r  f a v o r i t e s  

t h a n  p o o r  m e ?
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Bye, bye, bye, bye to royal favor heaven-high! (Taking o u t the 

h a irp in  in  the  box)

The hairpin and box were your royal g ifts to show  

Your favor fo r  yo u r servant in weal and woe.

N ow  I return m y  ever, ever, everlasting love on m y  part. 

E m peror: W hat d o  y ou  m ean?

L ady Yang: I'll keep, keep, keep  m y u ndeserved  favor in my 

heart. (W eeping)

E m p ero r (H e lp in g  h e r  to  rise): W hy sh o u ld  yo u  sp eak  like 

that?

We're so deep in love, so deep in love.

Even a hundred years w ill not be enough.

W h y  should you say to part from  me?

It's  all m y  fa u lt. Be not angry! (Sm iling a t her.)

Seeing your fro w n in g  brows and tearful eyes,

Could any lover not utter sighs?

Keep the box and hairpin! I f  you  don’t  like flowers,

Let us go to the W estern Bowers!

L ady Yang: I f  Your M ajesty  w ants me to stay,

H ow dare I  this royal favor disobey?

I'll keep this hairpin o f  phoenix in fligh t.

W hen w e share our bed together tonight,

I'll retell to Heaven above

O ur fir s t  night pledged w ith  love. (Exeunt.)

G ao (Reentering): N ow  th a t H is M ajesty an d  L ady Yang have 

gone, I m ay  re tu rn  the  trinket an d  slippers to L ady M um e 

Blossom.
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E p i l o g u e  o f  t h e  S c e n e

See the green bower in willows' shade 

Where stays the royal cab of jade!

But beauties are jealous without cease.

How can they not annoy the eastern breeze?

[ s i  №*»= e n .
[ 9 ]  f ,  Й №Я .  ш .
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Scene 4 The Scout’s Report

( E n t e r  G e n e r a l  G u o  Z i y i  w i t h  h i s  l i e u t e n a n t  a n d  a r m e d  

a t t e n d a n t s . )

G u o :  Guarding the border 

And cities under my order,

How often have I heard 

From the frontier alarming word.

How can my hair not turn more white 

To worry for the empire's plight!

I ,  G u o  Z i y i ,  g o v e r n o r  o f  L i n g w u  P r o v i n c e  a p p o i n t e d  b y
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H i s  M a j e s t y ,  h a v e  f o r e s e e m ,  j u d g i n g  b y  h i s  b e h a v i o r ,  

t h a t  A n  L u s h a n  m u s t  b e  a  r e b e l  a n d  t h a t  h e  w o u l d  p l o t  

a g a i n s t  t h e  e m p i r e .  B u t ,  u n e x p e c t e d l y  h e  w a s  a p p o i n t e d  

g o v e r n o r  o f  F a n y a n g ,  w h i c h  a m o u n t s  t o  a  t i g e r  r e l e a s e  t o  

t h e  m o u n t a i n s .  T h e n  h e  w a s  a l l o w e d  t o  r e p l a c e  C h i n e s e  

g e n e r a l s  b y  T a r t a r  c h i e f s ,  w h i c h  w o u l d  m e a n  t h e  t i g e r  

a d d e d  w i t h  t w o  w i n g s .  S i n c e  m y  p r o m o t i o n  f r o m  t h e  

J i a n d e  D i s t r i c t ,  I  h a v e  b e e n  w o r r y i n g  a b o u t  t h i s  d a y  a n d  

n i g h t .  L i n g w u  i s  a n  i m p o r t a n t  s t r a t e g i c  p o i n t  w h i c h  m u s t  

b e  w e l l  g u a r d e d .  I  h a v e  s e n t  s c o u t s  t o  F a n y a n g  t o  g a t h e r  

m o r e  i n f o r m a t i o n  f r o m  t h e r e .  I  a m  w a i t i n g  f o r  t h e i r  

r e t u r n  s o  t h a t  I  m a y  m a k e  a  b e t t e r  d e c i s i o n .

( A  s c o u t  e n t e r s  w i t h  a  s m a l l  r e d  f l a g  i n  h a n d . )

S c o u t  ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Night Sailing Boat):

Swift as a shooting star 

Or lightning flash my two legs are.

I've learned what's happening on the frontier,

And left the Northern Mountain to come here.

( K n e e l i n g  o n  o n e  k n e e  t o  s a l u t e  t h e  g e m e r a l . )

I should report in Yellow Hall as loud 

As thunder from the cloud 

G u o :  S o  y o u  a r e  b a c k .

S c o u t  ( B o w i n g ) :  On my shoulder a small flag red,

A s  swift as wind night and day I hurried ahead.

Knowing what's happening on the frontier,

I hasten to report for you to hear.

G u o :  C l o s e  t h e  g a t e .

( T h e  a t t e n d a n t s  g o  o u t  t o  c l o s e  t h e  g a t e . )
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N o w  tell m e, scout, w h a t An L ushan  is do ing  in  Fanyang. 

H o w  s tro n g  is h is  a rm y ? C om e fo rw ard  a n d  tell m e in 

full.

Scout: I beg your lo rdsh ip  to listen w h a t h ap p en ed  in  Fanyang 

w h en  I reachdd  there.

(Singing to the  tim e of th e  B rushw ood):

I saw  bu t snow-bright swords and spears 

A n d  tent on tent fu ll  o f armed cavaliers.

A t  his m ilitary order 

W ould tremble all the border.

W ho w ould listen to the crown?

A ll w ould obey h im  up  and down.

G uo: W hat is A n L ushan  do ing  there now ?

Scout: H e has replaced H an generals by 

H is Tartarian chiefs low and high.

They h u n t and bend their bows from  day to day,

A n d  p u t their skill on fu l l  display.

G uo: W hat elae?

Scout (Singing to the  tu n e  of F allen  M u m e  B lossom s):

W hat they have done's beyond belief;

W hat they plot against would bring grief.

They gathered together men in force 

A n d  rallied outlaws on horse,

Like those who plot and hide 

In  their lair side by side.

G uo: W hy is there none to  inform  the  court?

Scout: It w as said in the capital one m onth  ago  th a t A n L ushan 

w as accused of p lo ttin g  rebellion  a n d  the  em p ero r sen t



К 'Ш  •

[ Д Л Ш

y t $ |^ d j 3 F « r ^ * .

- e * * f T « M ,

t S A i f c # # ^ ^ !

(^ ч х .- ^ )  ^ P i l f c ^ ^ T t i i !

(-hi.) 1ir0«$tiX±—* ,  ШМ±ФЙП
m .  Я Ш ilj£ 7 jtb A N .

[ f i e ^ g f r l  & 7 f c № ; L & ,

D J L ^ ,  f J l  +  ̂ Z '- ^ A S 'f e o

й — Mj l b S ,

3 6 - $ t * # f c < k i l b * S .

O h )  Ч?, M K S f f l 'J Z f r b  M f f i M ?  J - f f i .  t o t t & X & 'A  

^ЖШ$Й>(51?

s * C  . 2 9 4



Х б ) _______________________________________________________

secre tly  an  envoy  to F anyang  to  w atch  w h a t h ap p e n ed  

there. O n  seeing the  envoy.

A n  Lushan pretended to know  nothing and tried 

To be polite and bribe him  to hide 

The fac t so that the envoy came back in time 

To clear A n  Lushang o f  any crime.

The emperor believed 

The envoy deceived 

W hile the informer was sent 

To An ' s  camp fo r  punishm ent.

H e can do w hat he pleases w ith  his men.

W ho dare inform the court o f  anyth ing  since then?

G uo: W hat sh o u ld  an d  could  be  done?

Scout: T he p rim e m in ister h as  recently  m ad e  a p roposa l to  the 

em pero r to p u t A n  L ushan  to d ea th  for it is ev id en t th a t 

he  will revolt one day. O n hearing  of this.

A n  Lushan w ould stum ble and sigh,

A fraid his end was nigh,

B u t the emperor believed him  sincere 

A n d  told the m inister not to fear.

A n  Lushan burst into laughter:

W hat could the m inister do after?

H e swore w ith  clenched teeth

To p u t the prime m inister underneath.

To take revenge is his desire,

W hich bursts out into fire.

G uo: W ould it n o t be  rebellion to  p lo t to p u t d o w n  the prim e 

m inister? H o w  could I know  no th ing  of the p rim e m inis-
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t e r ' s  p r o p o s a l ?

Scout: T h e  p r o p o s a l  s h o u l d  b e  k e p t  a s  a  t o p  s e c r e t .  S i n c e  t h e  

p r i m e  m i n i s t e r  w o u l d  e x c i t e  A n  L u s h a n  t o  r e b e l l i o n ,  h e  

h a d  a  c o p y  s e n t  t o  h i m  o n  p u r p o s e .

G u o  ( A n g r i l y ) :  A  r e b e l l i o u s  g e n e r a l  w i t h o u t  a n d  a  t r e a c h e r o u s  

p r i m e  m i n i s t e r  w i t h i n .  H o w  c o u l d  m y  h a i r  n o t  s t a n d  o n  

e n d !

Scout: W h a t  i s  m o r e .  A n  L u s h a n  h a d  a  s c h e m e  o f  p r e s e n t i n g  

h o r s e s  t o  t h e  c o u r t .

( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Leaving the Pavilion):

Under the pretext o f  presenting horses 

He plots to attack the capital w ith  armed, forces.

G uo: H o w  s o ?  E x p l a i n l y  c l e a r l y .

S co u t: H e  s e n t  G e n e r a l  H e  Q i a n n i a n  w i t h  a  p r o p o s a l  t o  

p r e s e n t  t o  t h e  t h r o n e  t h r e e  t h o u s a n d  h o r s e s ,  e a c h  a c c o m 

p a n i e d  w i t h  t w o  a r m e d  g u a r d s ,  t w o  h o r s e m e n  a n d  o n e  

g r o o m  s o  t h a t  t h e r e  w o u l d  b e  f i f t e e n  t h o u s a n d  a r m e d  

m e n  s e n t  t o  t h e  c a p i t a l .  W i t h  a r m e d  f o r c e s  a n d  s t r o n g  

h o r s e s ,  t h e y

W ould make great trouble all the way.

H ow to refrain those soldiers in disorder 

A n d  the untractable horses from  the border?

W ho could bar their w ay to the capital 

A n d  stop their horses under the c ity  wall?

W hen they arrive at the imperial town,

They w ould turn  all things upside down.

G u o  ( S t a r t l e d ) :  A h ,  i f  h i s  p l a n  w e r e  c a r r i e d  o u t ,  t h e  c a p i t a l  

w o u l d  b e  i n  d a n g e r .
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S cou t: A n 's  p ro p o s a l h a s  ju s t  b ee n  s u b m itte d  a n d  n o t  yet 

app roved . But it is clear tha t A n L ushan  p lo ts  to  deceive 

the  em peror.

Even i f  the horse plan failed to be carried out,

There w ould be a w o lf  s  plot he's th inking about.

Do not w ait till he beats the war drum  

To announce his arm y's come.

M y  lord m ay make preparations beforehand 

So that I  m ay report your victory through the land.

G uo: Well, y ou  will be rew ard ed  w ith  a ja r of w ine, one sheep  

an d  fifty  tae ls  of s ilver an d  g ra n te d  o n e  m o n th 's  leave. 

You m ay  go  now.

S cout (Bowing): T hank  you, m y lord.

G uo: O pen the  gate, attendants.

(The a ttendan ts com e in to open  the gate an d  let the  scout 

w ithdraw .) L ieutenant!

L ieu tenan t: H ere, m y lord.

G uo: G ive orders to  ho ld  m anoeuvres tom orrow  and  feast o u r 

m en  w ith  w in e  an d  m eat.

L ieu tenan t: Yes, m y  lord , y o u r o rd e r shall be executed.

E p ilogue  o f th e  Scene 

G uo: M y  scouts come back from  the frontier on horse:

Like w in d  and thuder fig h t m y men in force.

H aving m y  plan to pacify the border,

I ’ll drink to men in arms under m y  order.

(Exeunt.)
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Scene 5 The Bath

(A m aid  of h o n o r enters.)

F unny  M aid: I  was bom  w ith  natural grace, 

Though w ith  a pockmarked face.

I  am the fir s t maid o f  honor, fir s t o f  all,

To sweep the palace hall.

I  try  to fl ir t  w ith  a eunuch above,

B u t he cannot make love.

I  p u t into his pants m y hand,

B u t f in d  him  not a husband.

I am the fir s t maid o f  honor on duty;

N o other maids can rival me in beauty.

M y  cheeks are smeared w ith  powder white, 

M y  lips w ith  rouge too bright.
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A s two bronze balls m y  eyes are fine;

M y  arched brows fo rm  a straight line.

Each o f  m y  fingers looks like a drumstick,

M y  skin like coarse varnish thick.

M y  w illow y w aist is too heavy to take a seat,

A s  big as boats are m y lotus-like feet.

Lady Yang who loved m y  w it 

Chose m e to dance a bit,

B u t m y  voice is as loud

As thunder from  the cloud

In dance I turned the table upside down,

W hich annoyed the imperial crown,

W ho forbade me to dance and sing,

A n d  sen t m e to the palace in W arm Spring.

The emperor came w ith  Lady Yang yesterday,

A n d  by  the Flower-Clear Pool they would stay. 

They are going to take a bath today,

A n d  I  am  ordered to sweep the pathway.

Here come another maid.

(A nother m aid  enters.)

Second M aid  (Singing to the  tune of S w a n  Dance): 

W ho know s the g rie f 

O f palace maid lonely beyond belief?

W hat is the use even i f  w e beat 

The breast and stam p the feet!

Oh, who w ould care

For a lonely sw an dancing there?

(G reeting the  first m aid.)
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M a i d :  D e a r  s i s t e r ,  w h a t  d a n c i n g  s w a n  a r e  y o u  s i n g i n g  a b o u t ?  

N o w  t h e  e m p e r o r  w o u l d  e n j o y  L a d y  Y a n g ' s  R a i n b o w  

D a n c e ,  c a r i n g  n o t  a t  a l l  f o r  t h e  S w a n  D a n c e  o f  L a d y  

M u m e  B l o s s o m .

S e c o n d  M a i d :  I t  i s  t r u e .  I  u s e d  t o  w a i t  o n  L a d y  M u m e  B l o s s o m  

w h o ,  a n g e r e d  a f t e r  c o m i n g  b a c k  f r o m  t h e  E m e r a l d  

P a v i l i o n ,  f e l l  i l l  a n d  d i e d .  A n d  I  w a s  s e n t  t o  d o  s e r v i c e  

h e r e .

M a i d :  I f  t h a t  i s  t h e  c a s e ,  I  a m  a f r a i d  t h e  j e a l o u s  L a d y  Y a n g  

w o u l d  n o t  l e t  u s  h a v e  a n y  c h a n c e  w i t h  t h e  e m p e r o r .  

S e c o n d  M a i d :  B u t  I  w o n ' t  c a r e .

M a i d :  H i s  M a j e s t y  w i l l  s o o n  b e  h e r e .  I t  w o u l d  b e  b e t t e r  f o r  u s  

t o  w a i t  o u t s i d e .  ( E x e u n t . )

( A  e u n u c h  l e a d s  i n  t h e  e m p e r o r  a n d  L a d y  Y a n g  w i t h  h e r  

t w o  m a i d s . )

E m p e r o r  ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Flowers of Four Seasons): 

Look! The pleasure palace has cloudlike beam,
And like raindrops is uprolled the pearl screen.

Red railings wind along the picturesque stream,

And corridor on corridor leads to mountains green.
They stretch along the crimson wall 

To the jade gate o f palace hall.

E u n u c h :  M a y  i t  p l e a s e  Y o u r  M a j e s t y ,  h e r e  i s  t h e  W a r m  S p r i n g .  

E m p e r o r :  L e a v e  u s .  ( T h e  e u n u c h  w i t h d r a w s . )  S e e :

In the pool ripples water clear

So fragrant, soft and soothing to the skin, my dear.
L e t  u s  t a k e  a  b a t h .

( T h e  m a i d s  h e l p  t h e m  t o  t a k e  o f f  t h e i r  g a r m e n t s . )
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When you take off your cloudlike dress,

I see your beauty bright as jade.

How can I not love you, caress 

And cherish you lest it should fade.

( T h e  e m p e r o r  g o e s  o u t  w i t h  L a d y  Y a n g . )

E v e r  F r e s h :  D e a r  s i s t e r ,  y o u  s e e  h o w  m u c h  o u r  l o r d  l o v e s  o u r  

l a d y .  D o n ' t  y o u  f e e l  e n v i o u s l y ?

M i n d f u l  M a i d :  Y e s ,  I  d o .

E v e r  F r e s h  ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Phoenix Hairpin):

Hand in hand by day, cheek to cheek by night,

They have enjoyed love's all delight.

M i n d f u l  M a i d  ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Surpassing Flowers): 

She follows him like a shadow true;

They can't be parted as water can't be cut in two.

Each thinks of the other's part;

They seem to have only one heart.

No tongue can tell with how much love they're fed;

No word can describe their lovebirds' bed,

Where they’d enjoy their fill 

And their love blazes still.

E v e r  F r e s h :  D e a r  s i s t e r ,  w e  h a v e  w a i t e d  o n  L a d y  Y a n g  f o r  

y e a r s ,  y e t  w e  h a v e  n e v e r  s e e n  h e r  L a d y s h i p ' s  n a k e d  

b e a u t y .  W h y  n o t  t a k e  a  p e e p  t h r o u g h  t h e  c u r t a i n  t o d a y ?  

M i n d f u l  M a i d :  Y e s ,  j u s t  t a k e  a  p e e p .

( T h e y  p e e p  t h r o u g h  t h e  c u r t a i n . )

Both ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Red Flowers on Water):

We take a peep on her body slender,
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Floating like lotus flow er tender 

W ith sweet impearled dew  

Shin ing  in fascinating  hue.

She moves her arms like a fa iry  queen,

A n d  her w illow y w aist in water green.

A n d  her breast blooming like double flower.

Ever Fresh: See her private vernal bower!

M in d fu l M aid: Spring  hides there where our lord w ou ld  bring  

fresh shower.

Bewitched, he fixes  on her his sm iling  eyes 

As i f  crazy fo r  her he sighs.

Both (Singing to the tune of A B ille t  D oux):

N o t only maids o f  honor w ould lose their soul.

But even our lord would his self-control.

Ever Fresh: They w ould bathe till the spring goes dry,

M indfu l M aid: O r till they've washed clean Jade M ounta in  high. 

Ever Fresh: H e never stops kissing her shoulder.

M indful M aid: In long embrace he w ould hold her.

Ever Fresh: O u r lady, silent, sm iles w ith  ease.

M indfu l M aid: O u r lord seems drunk w ith  vernal breeze.

Ever Fresh: They frolic in warm xvater bright 

Like two love-birds in warm sunlight.
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Both: U ntil the lover's drunk in m oonlit bower

A n d  the beloved comes back after the vernal shower.

(Two other m aids come in and laugh.)
M aids: Dear sisters, you are happy in having fun. W hy not let 

us take a look?
Both: We are  w aiting  on Lady Yang as she takes her bath.

W hat is funny to see?
M aids: You are no t just waiting on Lady Yang, we are afraid, 

but also taking a good look on the emperor.
Both: Silence! Here come His Majesty and Lady Yang.

(The m aids go out. The em peror and Lady Yang enter.)

Emperor: Com ing ou t o f the pool, w e feel so.tired and cool,

I see yo u r jadelike face w ith  s till more grace.

Your look more fa ir  w ith  disheveled hair,

Which is so clean as evening cloud is green.

(Ever Fresh and M indful Maid dress them.)
(Lady Yang looks tired and the two m aids support her.)

Emperor: Like drooping willow  in the breeze,

You stand as a flow er in fear o f dew.

You look so tired and cannot walk w ith  ease;

You need your maids to support you.

(Two e u n u ch s  en te r w ith  a p leasu re  carriage  and  its 
driver.)

Eunuchs: May it please Your Majesty, the carriage is ready to 

take you back to the Palace.
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E m peror Let the carriage follow us.

Eunuchs: Yes, Your Majesty.

E m peror Let us go side by  side and hand in  hand w ith  ease.

W e need no carriage in the balm y breeze.

(Singing together w ith Lady Yang):

I  am  in love w ith  you  

A n d  you  in love w ith  me.

Even the love-birds in view  

A re lovesick o f  the blooming tree.

Epilogue of the Scene 
E m peror Flowers exhale their fragrance cool.

Lady Yang: We've come out of the Warm Spring Pool. 
E m peror You are too tired to raise your head.

Lady Yang: We laugh to lean on royal bed.

(Exeunt.)
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Scene 6 The Secret Vow

(Enter the Celestial Weaving Maid followed by two fairies.) 
W eaving M aid (Singing to the tune of S a n d -S iftin g  S tream ): 

Weaving With cloud-adorned shuttle of jade,

I'm busy all the year until silk-cloth is made.

No one should be lovesick in heaven.

Now comes the Day of Double Seven.

How can I forget 

Last time when we met?

(Singing to the tune of M a g p ie  Bridge):

Clouds weave a work of art:

Shooting stars bring word to the heart.

Across the Silver River my Cowherd meets his Maid.

When Autumn's golden breeze embraces Dew of Jade,

All the love scenes on earth, however many, fade.

Our tender love flows like a stream;

Our happy date seems but a dream.

Before us lies each homeward way.

If love between us can last for aye.

Why need we stay together night and day?

I am the Celestial Weaving Maid. By order of the Celestial 

Emperor, I am m arried to the Celestial Cowherd, and we 

are allowed to m eet once a year across the River of Silver
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Stars on the Double Seventh Day. It is the seventh day of 
the seventh moon on earth  now. Behold! The Silver River 

is calm  and  the m agpies are busy  b u ild ing  a celestial 

bridge. I should stop weaving, dress up  and get ready for 

the crossing.
(M usicians p lay ing  the ro le of m agpies fly ing around  

stop at the tw o ends of the bridge.)

Fairies: The m agpies have built the bridge. Will it please your 
ladyship to cross the Silver River?

W eaving M aid (Singing to the tune of R e d  Peach B lossom s):  

I 'll leave m y  loom and m ount m y carriage w ith  ease,

W hen cloudless is the sky and cool the breeze.

(M ounting the bridge,)

The bridge casts its shadow on the stream,

Where I  see ripples gleam.

1 like the crescent new  

S till bathed in dew.

The magpies circle in the air,

N ever before is au tum n sky  so fair.

(Crossing the bridge)

Fairies: Here we are on the other side of the bridge.
W eaving M aid: Below the Silver R iver I  see smoke rise.

From where has it come to m y  eyes?

Fairies: It is Lady Yang of the Tang dynasty praying for bless

ing and  skill of weaving.
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W eaving Maid: So pious she looks that I would like to go down 

with my Cowherd to see her.
All: We meet in heaven from  year to year.

H ow transient does love in hum an world appear! (Exeunt.) 

(Two eunuchs holding lanterns usher in the emperor.) 

Em peror (Singing to the tune of th e  Young  God):

Tranquil is au tum n  light;

M is t melts in the sky  w ith  twilight.

A fter  a shower the plane trees shiver;

Light clouds adorn the tw in  stars by the Silver River. 

(Laughter is heard and the em peror listens.)
Attendants, who is laughing and talking there?

Eunuchs: His Majesty asks w ho is laughing and talking there. 

Voice off: Lady Yang is praying for blessing and art of weav

ing in the Long-life Hall.
Eunuchs: Lady Yang is praying for blessing and  art of weav

ing. So they talk and laugh.

Em peror: Do no t announce me, a ttendan ts . I w ill go there 
quietly.

W ithou t the lanterns red,

To Long-life Hall I 'll go ahead

(Lady Yang comes in, followed by Ever Fresh and M ind

ful Maid and two other maids, holding a box of incense, a 
round fan, a vase of flowers and a golden basin.)

Lady Yang: Smoke rises in the hall from golden censer bright. 

W ith gleam ing candlelight.

See the webs spiders spin,
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And budding peas drowned in the golden basin.

How flowers wave with grace 
In silver vase!

E v e r  F r e s h :  H e r e  w e  a r e  a t  t h e  L o n g - l i f e  H a l l .  T h e  o f f e r i n g  i s  

r e a d y .  W i l l  i t  p l e a s e  Y o u r  L a d y s h i p  t o  o f f e r  i n c e n s e ?

( T h e  m a i d s  p l a c e  t h e  v a s e  o f  f l o w e r s  a n d  t h e  g o l d e n  b a s i n  

o n  t h e  t a b l e .  E v e r  F r e s h  t a k e s  t h e  b o x  o f  i n c e n s e  a n d  g i v e s  

i t  t o  L a d y  Y a n g  w h o  p i c k s  o u t  t h r e e  s t i c k s  o f  i n c e n s e . )  

L a d y  Y a n g :  P i o u s l y  I  o f f e r  i n c e n s e  t o  t h e  t w i n  s t a r s  a b o v e  a n d  

p r a y  f o r  b l e s s i n g  f r o m  h e a v e n .

May our love pledged by hairpin last for long!
May I not be like the fan chilled by an autumn song!

E m p e r o r  ( C o m i n g  i n  q u i e t l y  a n d  w a t c h i n g  h e r  p r a y . ) :

With how much grace

She kneels on marble steps and prays!

M a i d s  ( S e e i n g  t h e  e m p e r o r ) :  A h ,  H i s  M a j e s t y  i s  h e r e .

( L a d y  Y a n g  t u r n s  h a s t i l y  t o  b o w  t o  t h e  e m p e r o r ,  w h o  

h e l p s  h e r  u p . )

E m p e r o r  W h a t  a r e  y o u  d o i n g  h e r e ,  m y  d e a r ?

L a d y  Y a n g :  O n  t h e  e v e  o f  t h e  D o u b l e  S e v e n t h  D a y ,  I  o f f e r  

m e l o n  a n d  f r u i t  t o  h e a v e n  a n d  p r a y  f o r  b l e s s i n g s ,  g r a c e  

a n d  s k i l l .

E m p e r o r  ( L a u g h i n g ) :  Y o u  a r e  s o  g r a c e f u l  a n d  s k i l f u l .  W h a t  

m o r e  i s  t h e r e  t o  p r a y  f o r ?

L a d y  Y a n g :  I  a m  a f r a i d  I  d o  n o t  d e s e r v e  y o u r  r o y a l  p r a i s e .

( T h e y  t a k e  t h e i r  s e a t s .  T h e  m a i d s  w i t h d r a w . )

E m p e r o r :  L o o k ,  m y  d e a r !  T h e  C o w h e r d  S t a r  a n d  t h e  C e l e s t i a l  

W e a v i n g  M a i d ,  s e p a r a t e d  b y  t h e  S i v e r  R i v e r ,  c o u l d  m e e t
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only  once a year. H ow  m uch they m ust long for each 
other?

(Singing to the tune of G a th erin g  o f  Talents):

The au tum n  night is still 

A n d  the blue sky  is chill.

The tim e has come fo r  the tw in  stars to meet,

B u t how  short is their tim e so sweet!

The cock's crow w ill soon reach their ear.

In  cold clouds and chilly dew  clear 

They m ust be lonely in w aiting  a long year.

Lady Yang: You speak of their grief at parting which grieves 

m e. W hat do  w e k now  a b o u t th in g s  in  heaven? O n 

enquiry, we m ay be told that they are lovesick too. 
(Wiping tears away.)

Emperor: Why are you, m y dear, shedding tears?

Lady Yang: Though the Cow herd Star and the Celestial Weav
ing M aid m eet only once a year, yet their love will last 
forever, while ours, I am  afraid, m ay not last as long. 

E m peror W hy should you say that, m y dear?

(Singing to the tune of G olden  O riole):

Though the immortals m ay live long,

Yet can their love as ours be strong?

W ho in a hundred years know s more o f  love's delight 

Than w e on such a scene and such a night?

W hy should you  complain on your part,

A n d  weep and sigh to break yo u r heart?

(Moving closer to her and whispering to her ear):
A sk  W eaving M aid and Cowherd Star,
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Could they be lovers day and night as we are?

Lady Yang: It is true that Your Majesty has lavished favor on 

me, but, if I am allowed, I still have som ething to say. 
E m peror You are allowed to say w hat you will.

Lady Yang (Sobbing): Though I have received m ore imperial 

favor than any other lady of the palace, yet I am  afraid I 
m ight lose your favor when age wrinkles my face. 

(Singing to the tune of G olden  O riole):

To th ink o f  this w ould break m y  heart.

O f  hum ble birth, I've  played an unrivaled part 

To serve at Your M ajesty 's side.

I  am more honored than any royal bride.

But I'm  afraid,

Imperial favor m ight fade.

Flowers w ill fa ll one day 

W hen spring has passed away.

H ow can 1 on imperial favor rely?

(Clinging to the imperial robe and weeping)

I f  our love can last long, I'd  be content to die.

H ow m any sovereigns love dance and song!

W h y  could not royal love last long?

W hen left lonely a t the palace gate,

The disfavored could only weep her fa te  

W ith a broken heart, desolate!

E m peror (W iping aw ay her tears w ith  his sleeves): D o not 

be grieved, my dear! How could com m on love compare 
w ith ours?
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S o v e  in JQonp-tye Gptoa//

(Singing to the tune of R o y a l  Forest):

Do not be worried nor shed tears!

Fear not our love w ill change w ith  years. (Taking her hand) 

As honey sticks to cake,

I  cannot leave you, asleep or awake.

Together as flow ers bathed in moonbeams,

W e can 't be parted in light or shade, even in dreams.

Lady Yang: Since your love is so dear. Sire, m ay I beg you to 
vow under the tw in stars that our love will last as long as 

our life?

Emperor: Let us offer incense and m ake a vow together.
(They walk together.)

Together (Singing to the tune of A rb o r  Song):

W e go down the marble steps hand in hand.

The Silver R iver brightens all our land.

Lady Yang: M y silken dress feels night grow  chill.
Emperor: It is so still

That I  m ay whisper to yo u r ear

O ur vow  so dear that seas and m ountains would hear.

(The em peror offers incense. They both bow to the stars.) 

Both: M ay the tw in  stars be o u r w itness. We, Li Longji and 

Yang Yuhuan, love each o ther so dearly  tha t w e would 

be husband and wife from  life to life, and will never be 
parted. M ay the tw in stars witness our vow.

Em peror (Bowing): O n high w e'd be two love-birds f ly in g  w ing  to 

wing.
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L a d y  Y a n g  ( B o w i n g ) :  O n  earth two branches twined from spring 

to spring.

T o g e t h e r  T h e  b o u n d l e s s  s k y  a n d  e a r t h  m a y  h a v e  a n  e n d .

O u r  h e a r t s  i n  l o v e  w i l l  e v e r  b l e n d .

L a d y  Y a n g  ( C u r t s e y i n g ) :  T h a n k  Y o u r  M a j e s t y  f o r  y o u r  l o v e .  I ' l l  

b e  t r u e  t o  t h i s  v o w  i n  l i f e  a n d  i n  d e a t h .

E m peror ( T a k i n g  h e r  a r m ) :  W e  h a v e  m a d e  a  s e c r e t  v o w  i n  

L o n g - l i f e  H a l l .

L a d y  Y a n g :  M a y  I  a s k  w h o  t h e  w i t n e s s e s  a r e ?

Em peror ( P o i n t i n g  o v e r h e a d ) :  The Celestial Weaving Maid and 

the Cowherd Star.

Beside the Silver River in the fall. ( E x e u n t . )

( E n t e r  t h e  C o w h e r d  c r o w n e d  w i t h  c l o u d  i n  f a i r y  g a r m e n t  

a n d  t h e  W e a v i n g  M a i d  w i t h  o t h e r  f a i r i e s . )

T o g e t h e r  They have prayed and made a vow never to part.

Pure with one heart.

C o w h e r d :  S e e ,  m y  d e a r ,  h o w  d e e p  i n  l o v e  t h e  T a n g  e m p e r o r  

a n d  L a d y  Y a n g  a r e !

Shoulder to shouler they stand 

And hand in hand.

W e  l o v e r s  i n  h e a v e n  w h o  s h o u l d  t a k e  c a r e  o f  l o v e r s  o n  

e a r t h  a r e  r e q u e s t e d  t o  w i t n e s s  t h e i r  s e c r e t  v o w ,  s o  w e  

s h o u l d  h e l p  t h e m  t o  b e  

Two love-birds flying wing to wing 

And two branches entwined from spring to spring.

W e a v i n g  M a i d :  B u t  a  s a d  f a t e  a w a i t s  t h e m  a n d  t h e y  w i l l  b e  

s e p a r a t e d  b y  d e a t h .  I f  t h e y  r e m a i n  t r u e  t o  t h e  v o w ,  w e  

s h o u l d  b r i n g  t h e m  t o g e t h e r  a g a i n .



C-hdO Д @ 4 ^ Ж * -

c -^ ) ? с ± ® Й ^ .  ¥ ¥ $ » i .  iP % № A tt i :m @ $ № !

I t A ± # ^ £ ,  4  IP 
У  ES

i t  Щ

[1] ¥W,  MW.
[ 2 ] <wmii> и .
[3] *ШЙA X S+ e.I2 l!fc$ i6 .ftW tt. tim^ffl>.<№«>^9rS@J№S1t.

* ® S 4 6 ^ $ + r a « .  т - ш  <P6^> e to ^ s + H S .
[ 4 ]  # « . # ¥ .

[ 5 ]  4 5 ,  * w * * t o « ® .  а ж  " t S t e "  №  * ? # № -  « ,  * W # W t t o * t .

[6] @= 0 5 .
[ 7 ]  ( t4 & a =  WftRfS. -bf l - f cB, Й * Й * # М * Л Л Я Е * 4 . # Ш . .
[ 8 ]  * 4 № t t l K t o S ; .  - tM -b B.  f f iW? ( t o n )  й б Ф Й У Ж .  т - 5 с Ж ± .  

S « M ^ 4 . ^№. апЧ-£Г5. re. ffitt.
[ 9 ]  j t f f l t t S :  В 1 » й .  4 й .  / Ь * * 6 Ж Й .  0 4 W .

S E S * . РЦ “# 4 \
[10] ЙНЙ: «]«.
[11] It) = HIJ4.



j X s ___________________ ™  еУ с

Cow herd: You are right. Let u s go back to heaven.

(Walking forward together.)
T ogether From year to year in heaven shall w e meet,

A n d  laugh how transient hum an love is, though sweet.

(Exeunt.)

Epilogue of the Scene

From year to year w e're hastened, why?

See across the bridge magpies fly !

Say not it 's  hard to meet on high.

W ho can on earth say no goodbye?
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Scene 1 The Fall of the Pass

( E n t e r  A n  L u s h a n  w i t h  t w o  T a r t a r  g e n e r a l s  a n d  f o u r  s o l d 

i e r s  c a r r y i n g  f l a g s . )

An ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  A Skyful of Apricots):

As wolf or tiger I can do no wrong.

From Yuyang my army o f a million strong 
To Western Pass drives along.

When victory is won, we'll sing our triumphant song.

I ,  A n  L u s h a n g ,  h a v e  c o n t r i v e d  w i t h  N o r t h e r n  t r i b e s  a n d  

r a l l i e d  a l l  r e b e l s  o n  t h e  f r o n t i e r  s i n c e  I  c a m e  t o  Y u y a n g .  

N o w  I  h a v e  a n  a r m y  o f  a  m i l l i o n  s t r o n g  a n d  m a y  s t a r t  

m y  g r e a t  c a r e e r .  B u t  s i n c e  t h e  e m p e r o r  h a s  d o n e  m e  h i g h  

f a v o r ,  I  c o u l d  n o t  s t a r t  i t  u n t i l  h i s  d e a t h .  T h e n  w h a t  c o u l d  

I  d o  w h e n  t h e  p r i m e  m i n i s t e r  w a r n e d  t h e  e m p e r o r  a g a i n  

a n d  a g a i n  t h a t  m y  i n t e n t i o n  t o  r e v o l t  w a s  e v i d e n t  a n d  h e  

p r o p o s e d  t o  p u t  m e  t o  d e a t h ?  T h o u g h  h i s  p r o p o s a l  w a s  

r e j e c t e d ,  y e t  h e  i s  i n  t h e  c o u r t  w h i l e  I  a m  f a r  a w a y  o n  t h e  

f r o n t i e r .  I f  I  d o  n o t  s t a r t  b e f o r e  h i s  p r o p o s a l  i s  a d o p t e d ,  I  

m a y  s u f f e r  g r e a t  h a r m .  S o  I  c a n n o t  b u t  f o r g e  a  s e c r e t  i m 

p e r i a l  d e c r e e ,  o r d e r i n g  m y  a r m y  t o  m a r c h  i n  s e c r e t  t o  t h e  

c a p i t a l  t o  r i d  o f  t h e  t r e a c h e r o u s  p r i m e  m i n i s t e r .  H o w  c a n  I  

n o t  t a k e  t h e  a d v a n t a g e  t o  s e i z e  t h e  c a p i t a l  a n d  o v e r t h r o w  

t h e  e m p i r e  s o  a s  t o  f u l f i l l  m y  l i f e - l o n g  a m b i t i o n .  T o d a y
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Х а . ________________

will bring m e good fortune. My dear generals, let u s start 

the march!

(They march with trum pets blowing.)

An (Singing to the tune of th e  L eo p a rd 's  Song):

W hen in the court a treacherous premier appears,

H ow can w e not rise in arms on the frontiers!

All: W e'll sweep the tow ns and kill the foe,

Let the dead piled up and blood flow.

W e'd  b u m  and rape along the w ay we go.

(M arching off w ith w ar cries.)
(Enter old General Geshu H an w ith two soldiers.)

Geshu: /  am  not old,

Just eighty and no more.

From Yuyang come the rebels bold,

B u t I  am still to the fore.

I am  old G eneral G eshu H am  in  charge of the defence 
of the W estern Pass. N ow  A n Lushan w ith  h is arm y in 

revolt is m arching against us. I planned to strengthen our 
defence, bu t the arm y inspector from  the court insisted 
that we should come out of the Pass to fight them. W hat 

can I do  b u t give in  to him ? N ow  soldiers, let us fight 
w ith m ight and main!

Soldiers: Yes, sir, we will. (Marching forward.)
(An Lushan comes in w ith  his army. They fight. Geshu 

H an is defeated and captured.)

An: Bring the old general here. (To Geshu) 1 will spare your 

life if you surrender the Pass.
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G eshu: Things being so, w hat can I do bu t surrender?

(Pushed off w ith his men.)
An: N ow  the Pass in is m y hands. H aving defeated  the old 

general as easily as splitting  the bam boo, now  we may 
drive on to the capital.

(Marching on to while shouting.)

All: Galloping forward, w e brandish our spears 

W ith a m illion soldiers and cavaliers.

H ow can m ountain and river 

Under our fee t not shiver!

(Exeunt.)

Epilogue of the Scene

From dawn to dusk w e fig h t all day long,

The sky  trembles at drum  beats and war song.

Tartars rejoice to w in  the Pass,

They drink, golden whip in hand, alas!
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Scene 2 The Alarm

(Enter Gao Lishi)
Gao: M usic  and flu te  songs come from  jade palace in mid-air. 

Interwoven w ith  laughter o f  maidens fair.

From m oonlit bower waterclock can be heard clear;

Pearl screen uprolled, the Silver R iver seems so near.

I am Gao Lishi. By the em peror's order I have prepared 

an  intim ate feast in the im perial garden  for H is Majesty 

and H er Ladyship, and I am  waiting here.

(Enter the em peror and Lady Yang in a carriage, followed 

by Ever Fresh and  M indful M aid. Two eunuchs usher 

them  in.)
Em peror (Singing to the tune of P in k  B utterflies):

Free clouds floa t in the azure sky.

In  rows the new-com ing w ild  geese fly .

In  royal garden the golden au tum n  grieves 

A n d  yellows w illow  leaves.

The duckweed's lost its green 

A n d  red lotus its sheen.

Beyond the painted balustrade 

N o fragran t laurel flow ers w ill fade.

Gao: May it please Your Majesty to alight with Your Ladyship. 
(The em pero r d escends from  the carriage  w ith  Lady
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Yang. Gao retires w ith other eunuchs.)
Emperor: Let us take a stroll here, m y dear.

Lady Yang: Yes, Sire. (The em peror takes her hand.)
Hand in hand we stroll among flowers 

To while away leisurely hours.

The pavilion turns cool,

When the breeze blows over lotus blooms in the pool.

I love the calm in the shade of plane trees,

Winding along the green corridor with ease.

The autumn swallows love their fragrant nest;

The love-birds on silver waves take their rest.

E m peror Gao Lishi, bring wine here. I will drink a few cups 
w ith her ladyship.

Gao: The feast is spread in the pavilion. Will it please Your 
Majesty to step over there.
(Lady Yang starts to pour out wine, but the em peror stops 
her.)

E m pero r Sit dow n, m y dear. (Singing to the tune of P om eg-  

ra n ite  F lower):

On ceremony you need not stand,

Nor present wine with your own hand.

Let us drink two or three cups face to face,

To while away the time with grace.

Though a sim ple meal, it is m ore agreeable than a sum 
p tuous feast p repared  by the im perial kitchen. I prefer 
fresh vegetables m ore suitable for a beauty  than a table 

piled up  w ith dainty food and accom panim ent by palace
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music. I w ould no t hear the old tunes played by palace 

m usicians in o u r intim ate meal. Do you still rem em ber 

the three stanzas w ritten  by Li Bai and set to m usic by 
Li G u in ian  w hile  w e w ere enjoying peo n y  flow ers in 
Fragrant Pavilion? The poem is well written.

Lady Yang: Yes, I do.

Emperor: Will you sing it for me while I play an accom pani
m ent on m y jade flute?

Lady Yang: With great pleassure. Your Majesty.

(Ever Fresh brings the jade  flu te  to the em pero r w ho 
starts to play on it.)

In flow er's grace 

We see her face,

A n d  in the rainbow cloud 

The dress o f which she’s proud  

W ho can w ith  her compare?

O nly  the new-dressed Lady Swallow fair.

A  flow er which beguiles 

The monarch w ith  her smiles.

I f  you  ask w h y  his love w o n 't fade?

See them lean on the pavilion 's balustrade.

Em peror: Beautiful. The poet's beautifu l verse can only be 
matched by your beautiful voice.

M aids, bring a large cup. (The m aids pour wine.)
(Singing to the tune of F ig h tin g  Quails)-.

H ow  happy she is ending her song!

H ow  happy she is ending her song!

H ow  happy I  am  offering her w ine along!

345 Э * *
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D r i n k  t h i s  c u p ,  m y  d e a r .  ( D r i n k i n g  a  c u p  w i t h  h e r . )

W e need no help from  drinking merriment,

N or from  musical instrum ent.

( D r i n k i n g  t o  h e r  a g a i n )  N o w  a n o t h e r  c u p .

L a d y  Y a n g :  I  c a n n o t  d r i n k  a n y  m o r e .

E m p e r o r :  M a i d s ,  c o m e  a n d  o f f e r  w i n e .

E v e r  F r e s h  a n d  M i n d f u l  M a i d :  Y e s ,  Y o u r  M a j e s t y .

( K n e e l i n g  t o  L a d y  Y a n g )

W i l l  i t  p l e a s e  Y o u r  l a d y s h i p  t o  d r i n k  a n o t h e r  c u p .

( L a d y  Y a n g  f o r c e s  h e r s e l f  t o  d r i n k  a n d  t h e  m a i d s  u r g e  h e r  

a g a i n . )

E m p e r o r :  I  watch her, cup in hand, w ith  silent eyes,

A n d  see rosy cloud on her cheeks rise.

L a d y  Y a n g  ( T i p s y ) :  I  a m  r e a l l y  d r u n k .

E m p e r o r  She is now  tender as /low er or w illow  tree,

N ow  tender as flow er or w illow  tree,

N ow  weary as a swallow or oriole free.

H e r  L a d y s h i p  i s  d r u n k .  M a i d s ,  h e l p  h e r  t o  t h e  c a r r i a g e  

a n d  g o  b a c k  t o  t h e  p a l a c e .

E v e r  F r e s h  a n d  M i n d f u l  M a i d :  Y e s ,  Y o u r  M a j e s t y .

L a d y  Y a n g  ( D r u n k e n l y ) :  O h ,  Y o u r  M a j e s t y .  ( T h e  m a i d s  h e l p  

h e r  u p . )

( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Moth in a Candle Flame):

I  feel m y  limbs as soft as clouds are white,

A n d  m y  eyes dazzled by shade and light.

M y  w illow y w aist is limp, though fu l l  o f  charm;

I  am  too tired to raise m y  arm.

The ground slips aw ay where m y  fee t are led,
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My hair in disorder outspread,

I seek my pillow to lay down my head;

Slowly my maids help me to my curtained bed.

( E x i t  w i t h  t h e  s u p p o r t  o f  E v e r  F r e s h  a n d  M i n d f u l  M a i d . )  

( E n t e r  G a o  L i s h i  w i t h  o t h e r  e u n u c h s .  D r u m s  h e a r d  i n  t h e  

d i s t a n c e . )

E m p e r o r  ( S t a r t l e d ) :  F r o m  w h e r e  c o m e  t h e  d r u m b e a t s ?

( E n t e r  P r i m e  M i n i s t e r  Y a n g  G u o z o n g  h a s t i l y . )

Y a n g :  The rebels beat their war drums making the earth quake,

And dance and songs of Rainbow Dress break.

( T o  G a o )  W h e r e  i s  H i s  M a j e s t y ?

G a o :  I n  t h e  i m p e r i a l  g a r d e n .

Y a n g :  T h e  s i t u a t i o n  i s  u r g e n t .  I  m u s t  g o  i n  a t  o n c e .

( S e e i n g  t h e  e m p e r o r )  Y o u r  M a j e s t y ,  u r g e n t  n e w s !  A n  

L u s h a n  r i s i n g  i n  r e v o l t  h a s  t a k e n  t h e  W e s t e r n  P a s s .  H i s  

a r m y  i s  m a r c h i n g  o n  t o  h e  c a p i t a l .

E m p e r o r  ( A l a r m e d ) :  W h a t  a b o u t  t h e  g a r r i s o n  o f  t h e  W e s t e r n  

P a s s ?

Y a n g :  G e n e r a l  G e s h u  H a n ,  d e f e a t e d ,  h a s  s u r r e n d e r e d .  

E m p e r o r  ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  of Mounting the Attic):

You say Geshu Han's wrong,

He has surrendered to An's army strong.

They've left Yuyang, alas!

And broken through the Western Pass.

How can I not tremble with broken heart!

How can I not tremble with broken heart!

What is to be done on our part?

The moon's no longer bright,
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The flow ers in sad plight.

W hat would you do to beat back the rebels?

Yang: I have w arned Your M ajesty again and  again that An 

Lushan w ould  revolt sooner or later, b u t Your Majesty 
would not believe. N ow  m y prediction has come true. But 

w hat could we do w ithou t p reparations at all! I w ould 

advise Your Majesty to w ithdraw  to the west and wait till 
loyal forces come to restore the royalty.

E m peror Do as you suggest, and give orders for princes and 

ministers to be ready for the western withdrawal.
Yang: Yes, Your Majesty. (Hurrying out.)

E m peror: G ao Lishi, get ho rses ready  and  give o rd ers  to 
General Chen Yuanli in com m and of the Imperial Guards 

to despatch three thousand m en as royal escort.
Gao: Yes, Your Majesty. (Exit.)

Eunuchs: May it please Your Majesty to return  to the palace? 

E m peror (Turning back, sighing): W hat su rp rise  in  such a 
happy moment! W hat else can be done?

(Singing to the tune of M o th  in  a  C andle  Flam e):

A  happy feast in palace hall is broken by  a bolt 

From the blue, rebels on the frontier come in revolt.

We hear the drumbeats loud,

A n d  see the beacon fire  rise to the cloud.

People are fleeing from  the town,

The empire is turned upside down,

The devastated country looks desolate fa r  and near,

A t  dusk the w est w ind  soughs and sighs sad and drear.

The sun  sets at nightfall;
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Dark and cold grows the capital.

( C a l l i n g  t o  t h e  m a i d s )  H a s  L a d y  Y a n g  r e t i r e d ?

E v e r  F r e s h  a n d  M i n d f u l  M a i d  ( o f f s t a g e ) :  Y e s ,  s h e  i s  a s l e e p .  

E m p e r o r :  D o  n o t  w a k e  h e r .  W e ' l l  l e a v e  t o m o r r o w  a t  d a w n ,  

( w e e p i n g )  A h ,  H e a v e n !  W h a t  m i s f o r t u n e  b e f a l l s  u s !  W h a t  

a  d i s t r e s s  f o r  a  f l o w e d  i k e  b e a u t y  t o  s u f f e r  a  h a r d  j o u r n e y !  

( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Southern Epilogue)

Used to indulgent life in palace deep.

How could she bear the hard journey in mountains steep'. 

( W e e p i n g )  A h ,  m y  d a r l i n g !

Tender as a flower in May,

How could you suffer the hardship all the way!

E p i l o g u e  o f  t h e  S c e n e

The setting sun shines on palaces high and low;

The Western pass is lit with beacon fire aglow.

Her song is lost when moaning wind is loud.

Where are the Western mountains veiled by yellow cloud?
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Scene 3 Death of Lady Yang

(Enter General Chen Yuanli w ith  troops.)

C hen (Singing to the tune of G olden  F low ers):

With flags and spears,
We march ahead with cavaliers.
We are vanguard 

O f the Imperial Guard 

To protect His Majesty 
From the revolting enemy.

In haste we go on rugged way 
To escape from the foe without delay.

When can we reach the West 

To have a rest?
I am  General Chen Yuanli, com m ander of the right wing 

of the Im perial G uards. As A n Lushan's revolting arm y 
has taken  the W estern Pass, the  em p ero r is go ing  to 

Chengdu in the West so as no t to be endangered by the 
disaster. O rdered to escort the im perial convoy, we have 

had a hard  journey and here we are at the Horse-Halting 
Slope.

(Shouting is heard offstage.) W here comes the uproar? 

Voice off: An Lushan in revolt has forced His Majesty to leave 

the capital. W ho shou ld  take the b lam e b u t the prim e
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m inister Yang G uozhong? If he  w ere no t p u t to death, 

how  could we obey his order to protect His Majesty? 
Chen: Do not m ake such a hue and cry bu t pitch your cam p at 

once. I shall report to His Majesty, and we should wait for 

the imperial decision. (A shout of assent is heard.)

In  haste w e go on rugged way  

To escape from  the foe w ithout delay.

W hen can w e reach the West 

To have a rest? (Exeunt.)
(Enter the em peror and Lady Yang on horse, followed by 

her tw o m aids and Gao Lishi.)
Em peror (Singing to the tune of R o sy -fa c e d  Child):

In haste we left the capital in tears,

W ith  on ly  ha lf o f  our equipage and cavaliers.

H ow  sad and drear 

Do w e appear!

Chengdu seems to our eyes 

A s  fa r  as the blue skies.

We go farther and farther away  

From the capital each day.

In  fro n t lie scattered hills and lonely streams 

A n d  two or three em p ty  houses w ith  broken beams.

Gao: H ere we are at the H orse-H alting Slope. M ay it please 

Your Majesty to alight?
(The em peror and Lady Yang alight, enter the station and 

sit down.)
E m peror I was unw ise to trust that rebellious general. But it 

is now  too late to regret.
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(To Lady Yang) W hat can I do to have involved you in 

this trouble, m y dear?
Lady Yang: I w ill follow  Your M ajesty w h erev er you  go. 

H ow  dare  I shrink from  any hardship? I only hope that 
the rebels will soon be beaten so that Your Majesty may 

return to the capital w ith me.

Voices o ff (Shouting): It is Yang G uozhong w ho has got us 
in to  troub le . H ow  can w e serve one w ho  h as  secretly  
schem ed w ith  the W estern tribesm en? H ow  can w e live 

under such a treacherous minister! Come w ith us if you 

w ant to pu t him  to death!
(Yang Guozhong runs in, pursued by guards arm ed with 

sw ords. Running around, the prim e m inister is caught 

and pu t to death  at last. Soldiers go off w ith a shou t of 

trium ph.)
E m p ero r (S tartled): W hy a re  the  so ld ie rs  sh o u tin g ?  Call  

General Chen Yunali at once!

Gao: Yes, Your Majesty.
(Hearing the order. General Chen enters.)

C hen (Saluting the emperor): General Chen pays hom age to 

Your Majesty.

Emperor: W hy are the soldiers shouting?
Chen: W ould Your Majesty allow me to report? On discover

ing the p rim e  m in iste r w as to b lam e for A n Lushan 's 

revolt, soldiers rose against him; on learning his intrigue 
w ith the Western tribesmen, they pu t him  to death.

Em peror (Startled): How could this have happened!
(Lady Yang turns her head to wipe aw ay tears.)
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E m p e r o r  ( A f t e r  a  m o m e n t ' s  r e f l e c t i o n ) :  T h i s  i s  d o n e  a g a i n s t  

m y  w i l l .  G i v e  o r d e r  t h a t  t h e  a r m y  s h o u l d  g o  o n  p u r s u i n g  

t h e  j o u r n e y .

C h e n :  H i s  M a j e s t y  p a r d o n s  t h e  g u a r d s  t o  h a v e  p u t  t h e  p r i m e  

m i n s i t e r  t o  d e a t h ,  a n d  o r d e r s  t h e  a r m y  t o  g o  o n  t h e  

j o u r n e y .

S h o u t s  o f f :  L a d y  Y a n g  i s  s t i l l  a t  t h e  e m p e r o r ' s  s i d e  a f t e r  t h e  

d e a t h  o f  Y a n g  G u o z h o n g .  H o w  c o u l d  w e  a l l o w  h e r  t o  

r e v e n g e  o n  u s !  W e  d e m a n d  h e r  d e a t h  a t  o n c e .

C h e n  ( T o  t h e  e m p e r o r ) :  S o l d i e r s  s a y  t h a t  t h e y  w o u l d  n o t  g o  

o n  u n t i l  L a d y  Y a n g  i s  p u t  t o  d e a t h .  I  b e g  Y o u r  M a j e s t y  t o  

c o n s i d e r  t h e i r  d e m a n d .

E m p e r o r  ( G r e a t l y  a l a r m e d ) :  H o w  c a n  t h e y  m a k e  s u c h  a  r e b e l 

l i o u s  d e m a n d !

( L a d y  Y a n g ,  f r i g h t e n e d ,  t a k e s  h o l d  o f  t h e  e m p e r o r ' s  

s l e e v e s . )

E m p e r o r  ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Red Peony):

I f  the prim e m inister is g u ilty  at all,

H e's punished w ith  his death.

B u t Lady Yang serves m e in inner palace hall,

W hy should the arm y take aw ay her breath?

C h e n :  Y o u r  M a j e s t y  i s  f a i r  a n d  s q u a r e .  B u t  w h a t  t o  d o  w i t h  a  

f u r i o u s  a r m y  b e y o n d  r e a s o n !

E m p e r o r :  D e a r  G e n e r a l ,  g o  a t  o n c e  t o  t e l l  t h e  t h r o n g  

W h a t  i s  r i g h t  a b o v e  w h a t  i s  w r o n g !  ( S h o u t s  o f f . )

C h e n :  Y o u r  M a j e s t y ,

The arm y rise in  disorder.

H ow could they listen to m y order!
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L a d y  Y a n g  ( W e e p i n g ) :  Y o u r  M a j e s t y .

( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Playing a Child):

W hat a surprise 

To know m y cousin dies!

Even I 'm  implicated;

To suffer 1 seem fated.

I  beg Your M ajesty  

To abandon poor me.

I have only a word to say on m y part,

Though it should break m y heart.

E m p e r o r  W a i t  a  m o m e n t ,  m y  d e a r .  L e t  m e  t h i n k  i t  o v e r .  

S h o u t s  o f f :  I f  L a d y  Y a n g  i s  s t i l l  p r o t e c t e d ,  h o w  c o u l d  w e  

p r o t e c t  H i s  M a j e s t y ?

C h e n :  T h o u g h  L a d y  Y a n g  i s  b l a m e l e s s .  Y o u r  M a j e s t y ,  y e t  

t h e  p r i m e  m i n i s t e r  i s  h e r  c o u s i n .  H o w  c o u l d  t h e  a r m y  

f e e l  s e c u r e  w i t h  h e r  a t  Y o u r  M a j e s t y ' s  s i d e ?  H o w  c o u l d  

Y o u r  M a j e s t y  f e e l  s e c u r e  i f  t h e  a r m y  f e e l  n o t ?  I  b e g  Y o u r  

M a j e s t y  t o  c o n s i d e r  i t  a g a i n .

E m p e r o r  ( R e f l e c t i n g  a n d  s i n g i n g ) :

I  meditate, wordless,

W ith  m y m ind  in a mess.

L a d y  Y a n g  ( C l i n g i n g  t o  t h e  e m p e r o r ' s  r o b e  a n d  c r y i n g ) :

D ry sorrow gnaw s m y heart.

H ow  can I from  you part?

T o g e t h e r  L i k e  a  p a i r  o f  l o v e - b i r d s  i n  s t o r m y  t u r b u l e n c e .

H ow can we suffer such violence!

( A n  u p r o a r  o f  t h r e a t e n i n g  s h o u t s  i s  h e a r d  a g a i n . )

L a d y  Y a n g :  T h e y  t h r e a t e n  m e  w i t h  d e a t h .
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in  J Q o n y -/ife  <£%(>а//

E m p e r o r  ( C a t c h i n g  h o l d  o f  h e r  a n d  b u r s t i n g  i n  t e a r s . ) :  W h a t  

c a n  I  d o  a g a i n s t  t h e i r  v i o l e n c e ,  m y  d a r l i n g !

( S o l d i e r s  b u r s t  i n  s h o u t i n g ,  w a l k  a r o u n d  t o  s h o w  t h e  

s t a t i o n  b e s i e g e d  a n d  t h e n  w i t h d r a w . )

G a o :  Y o u r  M a j e s t y ,  t h e  s t a t i o n  i s  b e s i e g e d .  I f  n o  a c t i o n  i s  

t a k e n ,  t h i n g s  m a y  t u r n  w o r s e .  W h a t  c o u l d  b e  d o n e ?

E m p e r o r :  G e n e r a l  C h e n ,  g o  a n d  t r y  t o  d i s s u a d e  t h e  a r m y  

w h i l e  I ' l l  t h i n k  o f  a  w a y  o u t .

Chen: Y e s ,  Y o u r  M a j e s t y .  ( E x i t . )

( T h e  e m p e r o r  a n d  l a d y i n g  Y a n g  c l i n g i n g  t o  e a c h  o t h e r  i n  

t e a r s . )

L a d y  Y a n g  ( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Golden Wreath):

M y  soul has fled 

While tears are shed.

E m p e r o r  High as Imperial Majesty,

From grief I am not free.

T o g e t h e r  ( I n  t e a r s ) :  H o w  c a n  I  f o r g e t  

In love I owe you a debt!

L a d y  Y a n g  ( K n e e l i n g ) :  I  h a v e  r e c e i v e d  s o  m u c h  i m p e r i a l  f a v o r  

t h a t  i t  c a n n o t  b e  r e p a i d  w i t h  m y  l i f e .  N o w  t h e  d a n g e r  

i s  i m m i n e n t ,  I  b e g  Y o u r  M a j e s t y  t o  a l l o w  m e  t o  c o m m i t  

s u i c i d e  s o  t h a t  t h e  a r m y  m a y  b e  p a c i f i e d .  W h e n  Y o u r  

M a j e s t y  h a s  a r r i v e d  s a f e l y  a t  t h e  W e s t e r n  c a p i t a l ,  I  w o u l d  

f e e l  m o r e  c o m f o r t e d  t o  b e  d e a d  t h a n  a l i v e .  ( S i n g i n g ) :  

There's no way to satisfy their demand 

But to sacrifice my life at your command,

But to sacrifice my life at your command.

( C r y i n g  w i t h  h e r  h e a d  i n  h i s  l a p . )
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Emperor: How could you say that, m y love! W ithout you by 

m y side, w hat is the use of the throne? I would lose the 
em pire rather than you.

(Singing to the tune of E m bro idered  Carpet):

Their shout and clamour I  w o n 't hear,

B u t only turn  them  a deaf ear.

I t  is all m y  fa u lt, how  can I  bear a flow er  

To be destroyed by roaring w in d  and shower!

I f  the arm y should still rebellious stand,

Instead o f  you, I  would be buried in the sand.

Lady Yang: Your Majesty is lavish w ith your love and favor, 

bu t the situation is desperate, you cannot sacrifice a jade 

for a stone, o r a greater blam e w ould lie on me. Please 
give me up  for the empire's sake.

Gao (Wiping tears away and kneeling): Since Her Ladyship is 
so gracious as to sacrifice her own life, I beg Your Majesty 

to gran t her request for the empire's sake. (Shouts off.) 

Em peror (Stam ping his feet in tears): W hat could I do if she 

insists? Gao Lishi, let H er Ladyship do w hat she wishes. 

(Sobbing, he covers his face and withdraws.)
Lady Yang (Sobbing and  bowing): Long live Your Majesty!

(Falling dow n in tears.)

Gao (Calling to the soldiers outside): Listen! His M ajesty has 
ordered Lady Yang's death.

Shouts off: Long, long live the emperor!
(Gao helps Lady Yang to rise.)

Gao: Please come this way. Your Ladyship.
(Helping her along.)
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L a d y  Y a n g  ( S i n g i n g  i n  t e a r s  t o  t h e  t u n e  o f  Lovesickness):

In a moment I'll bid an eternal adieu

To my lord for whom I’d lose my rosy hue. ( T h e y  h a l t . )

G a o :  H e r e  i s  a  s h r i n e .

L a d y  Y a n g  ( S t a n d i n g  b e f o r e  t h e  s h r i n e ) :  W a i t !  L e t  m e  w o r s h i p  

t h e  B u d d h a !  ( B o w i n g . )

О Great Buddha, so sinful am I,

Would you pardon me after I die?

G a o  ( B o w i n g ) :  M a y  Y o u r  L a d y s h i p  g o  u p  t o  H e a v e n !

( L a d y  Y a n g  r i s e s  w e e p i n g ,  a n d  G a o  k n e e l s  i n  t e a r s )

H a v e  Y o u r  L a d y s h i p  a n y t h i n g  t o  c o n f i d e  t o  m e ?

L a d y  Y a n g :  G a o  L i s h i ,  H i s  M a j e s t y  i s  g r o w i n g  o l d .  Y o u  a r e  

t h e  o n l y  o n e  a f t e r  m e  w h o  c a n  u n d e r s t a n d  H i s  M a j e s t y .  

W o u l d  y o u  t a k e  g o o d  c a r e  o f  h i m  a n d  t e l l  h i m  t o  f o r g e t  

m e ?

G a o  ( W e e p i n g ) :  I  k n o w  w h a t  I  s h o u l d  d o .

L a d y  Y a n g :  I  h a v e  s o m e t h i n g  e l s e  t o  t e l l  y o u .  ( U n f a s t e n i n g  

t h e  h a i r p i n  f r o m  h e r  h a i r  a n d  t a k i n g  o u t  a  j e w e l  b o x )  T h e  

t w i n  h a i r p i n  a n d  t h e  j e w e l  b o x  a r e  g i v e n  t o  p l e d g e  H i s  

M a j e s t y ' s  l o v e  f o r  m e .  B e  s u r e  t o  b u r y  t h e m  w i t h  m e  a n d  

d o  n o t  f o r g e t  i t !

G a o  ( T a k i n g  t h e m ) :  Y e s ,  i t  s h a l l  b e  d o n e  a s  Y o u r  L a d y s h i p  

w i s h e s .

L a d y  Y a n g  ( S i n g i n g  i n  t e a r s ) :  Heart-broken in distress,

My grief is too deep to express.

C h e n  ( H u r r y i n g  i n  w i t h  s o l d i e r s ) :  B y  i m p e r i a l  d e c r e e .  L a d y  

Y a n g  s h o u l d  c o m m i t  s u i c i d e .
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H o w  c o u l d  s h e  s t i l l  b e  h e r e  t o  d e l a y  H i s  M a j e s t y ' s  j o u r n e y ?  

( S o l d i e r s  s h o u t  a n d  G a o  t r i e s  t o  s t o p  t h e m . )

G a o :  K e e p  b a c k !  L a d y  Y a n g  i s  g o i n g  t o  r e t u r n  t o  H e a v e n .

L a d y  Y a n g :  A h !  C h e n  Y u a n l i ,  C h e n  Y u a n l i !

W / i y ,  should you bring no rebels' death.

But take away my breath?

( S o l d i e r s  s h o u t  a g a i n  i n  u p r o a r . )

G a o :  A l a s !  T h e  s o l d i e r s  a r e  b r e a k i n g  i n .

L a d y  Y a n g  ( L o o k i n g  a r o u n d ) :  W h a t  c a n  I  d o  b u t  e n d  m y  l i f e  

o n  t h i s  p e a r  t r e e !

( T a k i n g  o f f  h e r  w h i t e  s i l k  g i r d l e  a n d  c u r t s e y i n g  t o  t h e  

d i s t a n c e )

I  k o w t o w  i n  t h a n k s  f o r  t h e  r o y a l  f a v o r  c o n f e r r e d  o n  h i s  

h u m b l e  m a i d .  I ' m  a f r a i d  w e ' l l  n e v e r  s e e  e a c h  o t h e r  a g a i n  

i n  t h i s  l i f e .

( G a o  w e e p s . )

L a d y  Y a n g  ( P r e p a r i n g  i n  t e a r s  t o  h a n g  h e r s e l f ) :  Y o u r  M a j e s t y ,  

I'll end my life and go to underground stream.

My soul will never leave Your Majesty's dream. ( E x i t . )

G a o  ( T o  s o l d i e r s ) :  D o n ' t  b r e a k  i n  n o w !  L a d y  Y a n g  i s  g o n e !

( S o l d i e r s  w i t h d r a w . )

G a o  ( i n  t e a r s ) :  A l a s !  H i s  M a j e s t y !  ( E x i t . )

( T h e  e m p e r o r  e n t e r s . )

E m p e r o r :  Six armies—what could be done?—would not march 

with speed

Unless my Lady Yang be killed before their steed 

( G a o  r e - e n t e r s  w i t h  t h e  w h i t e  s i l k  g i r d l e  a n d  p r e s e n t s  i t  t o  

t h e  e m p e r o r . )
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G a o :  Y o u r  M a j e s t y ,  L a d y  Y a n g  i s  g o n e .

( T h e  e m p e r o r ,  t e r r o r - s t r i c k e n ,  r e m a i n s  w o r d l e s s . )

L a d y  Y a n g  i s  g o n e .  H e r e  i s  t h e  s i l k  g i r d l e  w i t h  w h i c h  s h e  

h a n g e d  h e r s e l f .

E m p e r o r  ( L o o k i n g  a t  t h e  g i r d l e  a n d  c r y i n g  b i t t e r l y ) :  A l a s !  M y  

l o v e ,  m y  l o v e !  H o w  c a n  m y  h e a r t  n o t  b e  b r o k e n !  ( S t a g g e r 

i n g ,  s u p p o r t e d  b y  G a o )

( S i n g i n g  t o  t h e  t u n e  o f  Embroidered Red Shoes):

Then fair as peach blossom was she, 

as peach blossom was she!

G a o :  Now she is dead under a pear tree, 

dead under a pear tree.

( S h o w i n g  t h e  h a i r p i n  a n d  t h e  j e w e l  b o x )

T h e  h a i r p i n  a n d  t h e  j e w e l  b o x .  H e r  L a d y s h i p  t o l d  m e  t o  

b u r y  t h e m  t o g e t h e r  w i t h  h e r  r e m a i n s .

E m p e r o r  ( L o o k i n g  a t  t h e m  i n  t e a r s ) :

The hairpin and jewel box are root of evils all.

How much joy we knew in the Long-life Hall!

Now at Horse-Halting Slope,

Our love ends without any hope.

G a o :  H o w  c o u l d  w e  p r e p a r e  i n  s u c h  a  h u r r y  a  c o f f i n  f i t  f o r  

H e r  L a d y s h i p ?

E m p e r o r :  S i n c e  i t  i s  i m p o s s i b l e  t o  d o  a n y t h i n g  f i t ,  y o u  m a y  

w r a p  h e r  u p  i n  a  s i l k  q u i l t  a n d  m a r k  t h e  b u r i a l  p l a c e  s o  

t h a t  h e r  r e m a i n s  m a y  b e  r e m o v e d  l a t e r .  T h e  h a i r p i n  a n d  

t h e  j e w e l  b o x  m a y  b e  p u t  i n t o  h e r  c l o t h e s .

G a o :  Y e s .  Y o u r  M a j e s t y ' s  o r d e r  s h a l l  b e  e x e c u t e d .

( E x i t . )
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J^jove ел ЧЙоа//

Em peror (Singing to the tune of the E p ilo g u e  in  tears):

Her warm fragrance and jade-white beauty have passed away. 

Where could I find her in the world of today?

(General Chen enters and kneels to the emperor.)

Chen: Will it please Your Majesty to go on the journey to the West? 

E m peror W hat do I care for the Western journey!
(Trumpets blow and the guards m arch in.)

(Gao Lishi re-enters to lead the em peror to his horse.) 

A ll (Singing to the tune of P a y in g  th e  H om age):

Mist veils the sky,

The cold wind blows and flags and banners fly.

The way is long,

And dust-covered the throng.

Who could anticipate the emperor 

Should brave the danger with his minister?

We hate the rebels putting the country in fire 

With flames rising higher and higher.

When will end the times hard?

When shall we quell rebellious tiger and pard?

Far, far away the Western Mountain towers.

Looking back, we can't find the palace bou’ers 

But floating clouds so white 

With the capital lost to sight,

And the capital lost to sight.

Epilogue of the Scene
With royal banners sweeping west clouds westwards fly; 

The capital in danger darkens earth and sky.
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X s u ____________

The lord can 't fin d  the rosy face o f  his fa ir  bride;

In  vain he sighs fo r  love-birds sw im m ing  side by side.
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